gorenje
Life Smplified

OptiHeat 2000MP

OptiHeat 2000EWP INSTRUCTIONS FOR USE
OptiHeat 2000GTPT

OptiHeat 2000GTWPT
NAVODILA ZA UPORABO

UPUTE ZA UPORABU

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

T R

&j’

EN  Please read these instructions before installing

PYKOBOACTBO MO
SKCMNNYATALUNU

or using this appliance for the first time

SLO Navodila preberite pred postavitvijo NAVOD K POUZITi

ali prvo uporabo grelnika.

HR  Procitajte upute prije postavljanja
ili prve uporabe grijalice.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRB Uputstva procitajte pre postavljanja
ili prve upotrebe grejaca.
RU TMoxanyncrta, npouTuTe SaHHY0 UHCTPYKLNIO BEDIENUNGSANLEITUNG
nepen yCTaHOBKOW U NEPBON aKcnnyaTaumnemn
npubopa.
CZ  Pred instalaci HASZNALATI UTASITAS

¢i prvnim pouzitim si prosim pFectéte tyto pokyny.

PL  Przeczytac instrukcje przed montazem
lub pierwszym uzyciem grzejnika

A

A [ oe [ R | e | s

IHCTPYKUIA 3 EKCMYATALLIT

DE Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation

HU A készilék felszerelése vagy hasznalatba vétele
elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast.

UA  bByapb nacka, yBaxxHO npoymTante gaHy iHCTPYKLtO
nepej noyaTkoM ekcnnyaTauii npucTporo

gorenje

Www.gorenje.com




MODELS

OptiHeat 2000MP

. 5.
-
OptiHeat 2000EWP
-

OptiHeat 2000GTP(GTWPT)




TECHNICAL SPECIFICATION

Details OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP gg’éio'gi‘; GTWPT)
Voltage 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Frequency 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz

Power 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W

IP Waterproof P24

®

IMPORTANT

Before plugging the unit into the mains, ensure by visual inspection that the unit is
intact and has not suffered any damage during transit.

O

NOTE

These heaters are intended for domestic use only. They can be used either as
portable or wall-mounted appliances.

A

CAUTION

The appliance must always be placed on a flat and stable surface.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this
appliance should not be connected via an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

FOR YOUR OWN SAFETY

1. Read all the instructions before using the heater.

2. Only connect the heater to a single-phase socket with a mains voltage as specified
on the rating plate.

3. Do not leave your home while the appliance is in function: ensure that the switch
is in the OFF (0) position and the thermostat is in the minimum position. Always
unplug the appliance.

4. Keep combustible materials such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes,
curtains etc. at least 100 cm away from the heater.

5. Do not place anything on or in front of the heater.

6. Always use the heater in an upright position.
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30.

31.

Do not place the heater against walls, furniture, curtains, etc.
Do not use the appliance in rooms with a surface area of less than 4 m2.
Always unplug the heater when not in use. Do not pull the cord to unplug the heater.

. Keep the air inlet and outlet free from objects at least 1 m in front of and 50 cm

behind the heater.

. Do not install the heater immediately under a socket outlet.
12.

Do not let animals or children touch or play with the heater. Please note that the
air outlet becomes hot during operation.

Do not cover. If covered, overheating may occur.

Do not use this heater in the vicinity of showers, bath tubs, wash basins or a
swimming pool etc.

Do not use the heater in rooms containing explosive gas, flammable solvents,
varnish or glue.

Keep the heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust
opening as this may cause electric shock, fire or damage to the heater.

If the heater has been dropped or damaged it should not be used until it has been
inspected by a qualified service center.

Close supervision is necessary when the heater is being used by or near children,
persons suffering from any physical impairment or pets.

Do not use to dry clothes or other textiles.

Do not use the heater to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet
grilles (overheating hazard).

Do not move the appliance while it is functioning in order to avoid overheating or a
fire.

If any part of the heater or power supply cord becomes damaged, it must be
replaced by a qualified electrician in order to avoid a hazard.

The heater must not be placed immediately under a socket outlet.

Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches
the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered or
positioned incorrectly.

Do not leave the heater switched on when leaving your home or going to sleep.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
or knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

Children younger than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 years to 8 years shall not plug in, regulate and clean the
appliance or perform user maintenance.

Do not leave the heater unattended when plugged into the mains. Some parts of
the heater can become very hot and cause burns. Do not touch hot surfaces.
Particular attention must be paid where children and vulnerable people are
present.



DESCRIPTION

OptiHeat 2000MP

Back panel

Control Panel
Power switch
Temperature control
Front panel

Feet
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OptiHeat 2000EWP
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OptiHeat 2000GTPT(GTWPT)




PRODUCT FEATURES

Elegant glass panel (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

High quality aluminium heating element — quick heating with higher energy
savings

Touch control (OptiHeat 2000EWP and 2000GTPT(GTWPT))

Timer

Thermostat

Mechanical control (OptiHeat 2000MP)

LED display (OptiHeat 2000EWP and 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

INSTALLATION

Panel convector heaters should be wall-mounted. All the models can also be
placed on their feet.

Mount feet on the baseboard in accordance with diagram G1.

For wall mounting please see diagram G2.

1.
2.

3.

4.

Uninstall the bracket from the body, see Figure 1.

Drill holes on each side on the wall, then insert the plastic anchor plugs, fix the
bracket in the wall with a screw, see Figure 2.

Place the heater into a suitable position ensuring that the holes align with the
bracket, see Figure 3.

Tighten the screw on top of the bracket, see Figure 4.

Pay attention to the position of the convector heater with regard to other objects.
It is forbidden to place the heater under a socket.

The convector heater has an IP rating of IP24

If you place the heater in a bathroom, make sure it is protected from water.

G1
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INSTRUCTIONS FOR USE

Caution! Do not cover the product!

OptiHeat 2000MP

Place the heater on a flat and stable surface.

Switch thermostat knob in the off position.

Plug the heater in an AC socket.

By turning the handle of the thermostat clockwise or counterclockwise, set the

required temperature. For fast heating of the room set the thermostat handle to the

maximum level. As soon as the required temperature is reached, turn the
thermostat handle counterclockwise until you hear a click. The heating elements
will switch off. Indicator light will be also off.

e Convector heater will automatically switch on when the temperatures decreases
and it will automatically switch off when the temperature increases. The heater
maintains the appropriate room temperature.

e |If the appliance will not be used for a longer period of time, switch it off using the

power switch and pull the cable out of the plug.

OptiHeat 2000EWP

Insert the plug in a suitable power socket.

The touch screen buttons located on the product correspond to the remote control
functions:

display
temperature
mode

timer

power 2

arwnE




Power

When the heater is connected to the mains, press “power” . The upper part of the
display shows the temperature.
The heater is working at a low power.

Mode
Press “mode” to set low {! , or high temperature .

Temperature

iL

A . L.
Press the button to select the desired temperature within the range of 5°- 40°C.

Timer

The timer button can be set to start or stop the appliance at the desired time, with a
time interval between 1 hour and 24 hours.

WiFi function

1. Use your phone to scan the QR code below or find the “Tuya Smart” application to
download and install the app.

2. Select your country code, enter the cell phone number and tap “Get” to get a
message containing the verification code.

3. Enter the verification code in the message and tap“Login” to log in to the app.
4. Go to the app, tap “add device” at the bottom, as shown in Picture 1

G4t AM 100% . ¢

Add Device Hotspot mode
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?
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Pic 1



5. There are two connection methods for the app (hotspot mode and quick connect
mode). The default mode is the quick connect mode. Users can tap the upper right
corner to switch the connection method to hotspot mode.

a. For quick connect mode, please make sure the device’s control light flashes
quickly.

b. For hotspot mode, please make sure the device’s control light flashes slowly.

c. If the light is not flashing as described above, please press the device’s reset

button
below.
6. Select Wi-Fi, enter the password and tap “Next”, as shown in Picture 2 below.
For quick connect mode, the App interface will go through the changes during the
network configuration of the process as shown in Picture 3. Picture 4 shows the
interface when the device is connected successfully.

= for 5 seconds or longer until it flashes correctly as shown in the picture

41 AN =32 941 AM
Connect device

owcon B a1 AM

Cancel select the Wi-Fi Connect device

®

Pic 2 Pic 3 Pic 4

6. After the device is connected successfully, tap “Devices” at the bottom. The device
name is shown on the list in Picture 5. Tap it to enter the control panel of the smart
socket.

Notes:

When the device is online, there will be a green dot in front of the device icon;
When the device is offline, the dot will be grey;

If the device is shared with others, a double loop will be shown.
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My Device Profile Setting Add Sharing

» ( ) Smart light grou Grour Foy

s [ Smart socket
LA Share device

Message center .

| Smart light J
Feedback

- W | Smart extentable socket FAQ

Phone binding

Smart wall socket
Ry About

Smart swilc

Pic 5 Pic 6 Pic 7

8. “My profile” is where users can manage personal information. The key informaton is
displayed in picture 6:

a. Personal information: including account name and cell phone number

b. Information on shared devices

c. Message center

d. Entry to submit feedback

e.F.A.Q

f. Phone binding: if you sign in with a social network account, you must bind your
phone number with your account

g. About

9. Add sharing: As shown in the picture, users can enter a new member’s cell phone
number and share the device with him or her. The new member can control the
device using his or her own account, see Picture 7.

Operating sound

The appliance emits a beep upon each operation setting.



OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Insert the plug into a suitable AC socket with the same voltage as shown on its rating
plate.

The touch screen buttons located on the product correspond to the remote control
functions:

AP AP 1. Display
::-\;.': ‘ _ '\ ¢ .. ), —1
® HE:Hf 2 Receiver
@ O—&—2 3 Minutes button
- 4. Mode button
3— (n) —6
- 5 Setting button
4— | w[ —7 6 Heating button
7 Temperature“+” button
— (& )— 8 8 Temperature“-* button

Standby Mode

First switch on the heater using the switch on the side. The display is as shown in
(5)
image 1, i.e. standby mode, no heating, - is shown on the display.

(WiE} . M
To set the houy§_, hold the - button, to set minutes hold the - =~ button, to set the
€ .
day, hold the — button, see image 1.

@ day

(P mode

minute

hour

Image 1



Work Mode

e)

" is displayed on the screen.

(TN
Press the ““* button to set a higher or lower temperature of heating. A lower
'
D). . .
temperature is set when \~/lis shown on the screen, and a higher temperature is set
(0
when ““~ is shown on the screen. See image 2.

Press — or button to select the desired temperature from a range of 5° - 40°C.
The temperature is shown by means of two numbers. The two numbers on the left
show the current temperature, while the numbers on the right show the set temperature,
see image 3.

@ — mode @

, r high heat setting

low heat setting

Image 2 Image 3

L setting temperature
current temperature

Image 4

Weekly timer Mode

(SET)
Press - to change the mode from standby mode to work mode, image 5 shows the

display. /is displayed on the screen.

(Mot . . .
Press the 2 button to select between the following pre-programmed heating periods.

See image 6.
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Press the
time. For example, press -

will operate from 0:00 to 9:00. Then press the

. Mon. to Fri.

. Mon. to Sat.

. Every day

. Mon., Wed., Fri.

. Tues., Thur., Sat.
. Weekend

. Mon. to Wed.

. Thur. to Sat.

. All normal.

button to set the start time, and press the

button to set the stop
button to set the clock to 9:00. This means the heater

button to set the stop time. If you

set the time to 12:00, the heater will switch off at 12:00. Then press ~ and
again until the 24 hour setting is finished. When the setting is completed, the current
time will be displayed. See image 7.

Image 5

PEOPAD®

®

Image 7

Image 6

start time and stop time

PEE®O®
mode 19) ,

(GW)—— weekly time



Child lock
(0

Hold the -~ button until - is displayed on the screen and the device can no longer

be operated. To terminate the child lock function, repeat the process.

Remote control and control panel:

1. “SET” P, W, S are three modes to select and set the current week.

2. “MODE” Select week.
3.° ? Set child lock.
)

4.4 (1Y  Adjust the power.

N/

5. «®) » Set the operation time and increase the temperature.

6. “® ”  Set the operation time and decrease temperature.

Operating sound
The appliance emits a beep upon each operation setting.

CLEANING

® ® ®

®

© ©

e Before cleaning the appliance pull the plug out of the socket and wait until it cools

down.

e Do not use abrasives and solvents. Wipe the product with a soft damp cloth.

e Remove dust from the surface regularly.

e Do not wash the product or place it in water!

e If you are not going to use the heater for a long period of time, wipe it clean and

store it in a box.

e The appliance should be placed in a dry and ventilated room. Avoid high humidity

and mechanical impacs on the appliance

Attention! The manufacturer does not assume any liability for any damage

caused directly or indirectly by not following this instruction manual, general

safety rules, or interference in the construction of the product.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
E wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or

human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
mmmm Promote the sustainable reuse of material resources. To return your used

device, please use the return and collection systems or contact the retailer

where the product was purchased. They can take this product for environmental safe

recycling.



Table 2

Requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): OptiHeat 2000 MP

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Tpye of heat input, for electric storage local space heaters
only (select one)

Nominal heat | Pnom 2.0 kw manual heat charge control, with integrated [no]
output thermostat
Minimum Prmin 1.0 kw manual heat charge control with room [no]
heat output and/or outdoor temperature feedback
(indicative)
Maximum Prmaxc 2.0 kw electronic heat charge control with room [no]
continuous and/or outdoor temperature feedback
heat output
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal elmax 2.0 kw Type of heat output/room temperature control (select
heat output one)
At minimum | elmin 1.0 kW single stage heat output and no room [no]
heat output temperature control
In standby elss 0 kw Two or more manual stages, no room [no]
mode temperature control
with mechanic thermostat room [yes]

temperature control

with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus [no]
day timer

electronic room temperature control plus [no]
week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence [no]
detection
room temperature control, with open [no]

window detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

Contact details Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): OptiHeat 2000 EWP

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Tpye of heat input, for electric storage local space heaters
only (select one)

Nominal heat | Pnom 2.0 kw manual heat charge control, with integrated [no]
output thermostat
Minimum Prmin 0.001 kw manual heat charge control with room [no]
heat output and/or outdoor temperature feedback
(indicative)
Maximum Prmax,c 2.0 kw electronic heat charge control with room [no]
continuous and/or outdoor temperature feedback
heat output
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal elmax 0 kw Type of heat output/room temperature control (select
heat output one)
At minimum | elmin 0 kw single stage heat output and no room [no]
heat output temperature control
In standby elss 0.001 kw two or more manual stages, no room [no]
mode temperature control
with mechanic thermostat room [no]

temperature control

with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus [no]
day timer

electronic room temperature control plus [yes]
week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence [no]
detection
room temperature control, with open [no]

window detection

with distance control option [yes]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

Contact details Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): OptiHeat 2000 GTPT / OptiHeat 2000 GTWPT

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Tpye of heat input, for electric storage local space heaters
only (select one)

Nominal heat | Pnom 2.0 kw manual heat charge control, with integrated [no]
output thermostat
Minimum Prmin 0 kw manual heat charge control with room [no]
heat output and/or outdoor temperature feedback
(indicative)
Maximum Prmax,c 2.0 kw electronic heat charge control with room [no]
continuous and/or outdoor temperature feedback
heat output
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal elmax - kw Type of heat output/room temperature control (select
heat output one)
At minimum | elmin - kw single stage heat output and no room [no]
heat output temperature control
In standby elss 0.0017 | kw two or more manual stages, no room [no]
mode 42 temperature control
with mechanic thermostat room [no]

temperature control

with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus [no]
day timer

electronic room temperature control plus [yes]
week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence [no]
detection
room temperature control, with open [no]

window detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [yes]
with working time limitation [yes]
with black bulb sensor [no]

Contact details Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Podatki gggmgt OptiHeat 2000EWP S@é?é?é (GTWET)
Napetost 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Frekvenca 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Moc 1000/2000 W 1000/2000 W 1000/2000 W

IP Vodotesnost P24

®

POMEMBNO

Preden napravo prikljuCite na omrezje, opravite vizualni pregled, €e je v dobrem
stanju in ¢e je morda bila poSkodovana med transportom.

O

OPOMBA

Ti grelniki so namenjeni le uporabi v gospodinjstvu. Uporabljate jih lahko kot
prenosne naprave ali jih namestite na steno.

A

PREVIDNO

Grelnik vedno postavite na ravno in stabilno povrsino.

Da bi preprecili nevarnost zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega prekinjala, te
naprave ne prikljuCujte preko zunanje stikalne priprave, kot je programska ura in ne
prikljuCujte je na napeljavo, ki se pogosto priklaplja in izklaplja.

ZA VASO VARNOST

1. Pred uporabo grelnika preberite vsa navodila.

2. Grelnik lahko priklju€ite le na enofazno vti€nico z omrezno napetostjo, ki je
navedena na napisni plosScici.

3. Ko odidete od doma, grelnik izklopite: stikalo obrnite na OFF (0) (izklop) in
termostat nastavite v najnizji polozaj. Vedno izvlecite vti€ iz vti€nice.

4. Vnetljivi materiali, kot je pohistvo, blazine, posteljnina, papir, obleke, zavese itd.
naj bodo najmanj 100 cm stran od grelnika.

5. Nicesar ne polagajte na ali pred grelnik.

6. Grelnik vedno uporabljajte v pokonénem polozaju.

7. Grelnika ne obracajte proti stenam, pohistvu, zavesam itd.

8. Grelnika ne uporabljajte v prostorih, manjsih od 4 m2.

9. Ko grelnika ne uporabljate, vedno izvlecite vti¢ iz vtiCnice. Pri tem ne vlecite za

prikljucni vrvico.

10. Pustite prost pretok zraka (brez kakrsnih koli predmetov) najmanj 1 m pred in 50



cm za grelnikom.

11. Grelnika ne namesScajte neposredno pod elektricno vticnico.

12. Otroci ali Zivali se naj ne dotikajo in se naj ne igrajo z grelnikom. Pazite, med
delovanjem se zelo segreje podrocje, kjer izhaja zrak.

13. Grelnika ne pokrivajte. Ce je pokrit, lahko pride do pregrevanja.

14. Grelnika ne uporabljajte v blizini tuSev, kopalnih kadi, umivalnikov, bazena itd.

15. Ne uporabljajte ga v prostorih, kjer so eksplozivni plin, vnetljiva topila, lak ali lepilo.

16. Grelnik naj bo vedno Cist. Pazite, da v prezraCevalne ali izpuSne odprtine ne pride
kakSen predmet, ker bi lahko povzro€il elektricni udar, pozar ali poSkodbe na
grelniku.

17. Ce grelnik pade ali ¢e je poskodovan, ga ne uporabljajte, dokler ga ne pregleda
osebje strokovno usposobljenega servisa.

18. Bodite pozorni, €e grelnik uporabljajo ali so v njegovi blizini otroci, osebe s fiziCnimi
okvarami ali domace Zivali.

19. Ne uporabljajte ga za suSenje oblacil ali kakrsnih koli tkanin.

20. Grelnika ne uporabljajte za suSenje perila. Pazite, da vstopne in izstopne mreze
niso prekrite (moznost pregrevanja).

21. Med delovanjem grelnika ne premikajte, da ne pride do pregrevanja in s tem do
dodatne nevarnosti pozara.

22. Ce se kateri koli del grelnika ali priklju¢na vrvica poskoduje, jo mora zamenjati
strokovno usposobljeni elektriCar, da preprecite nevarnosti.

23. Grelnika ne postavljajte neposredno pod vti¢nico.

24. Tega grelnika ne uporabljajte s programatorjem, programsko uro ali katerokoli
napravo, ki samodejno vklaplja grelnik, ker obstaja nevarnost pozara, e je grelnik
pokrit ali nepravilno postavljen.

25. Ko odhajate od doma ali ko se odpravljate spat, grelnika ne pustite vklopljenega.

26. Pazite, da se otroci ne igrajo s tem izdelkom.

27. Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, zaznavnimi in psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSen; ali
poznavanja izdelka lahko izdelek uporabljajo, ¢e so pod nadzorom ali ¢e dobijo
ustrezna navodila za uporabo izdelka na varen nacin in e razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo le-tega.

28. Pazite, da se otroci ne igrajo s tem izdelkom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
izdelka brez nadzora.

29. Otroci, mlajSi od 3 let, ne smejo biti blizini aparata oz. morajo biti vedno pod
nadzorom.

30. Otroci od 3 do 8 let lahko le vklopijo/izklopijo grelnik, ¢e je zagotovljeno, da je
postavljen ali instaliran v predvideni normalni delovni polozaj in e so pod
nadzorom ali Ce ste jih poucili o varni uporabi naprave in ¢e razumejo morebitne
nevarnosti.

31. Otroci od 3 do 8 let ga ne smejo prikljuciti na elektricno omrezje, nastavljati ali Cistiti
ter opravljati uporabniskega vzdrzevanja.

Grelnika ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucen na elektricno napajanje.

Nekateri deli tega grelnika se lahko zelo segrejejo in povzrocijo opekline. Ne

dotikajte se vroéih povrsin. Bodite posebej pozorni, ¢e so v blizini otroci ali

ranljive osebe.
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Hrbtna plos¢a
Upravljalna plosc¢a
Omrezno stikalo
Upravljanje temperature
Celna plos¢a

Nogica



LASTNOSTI

Elegantna steklena ploS¢a (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

Visoko kakovostni aluminijasti grelni element - hitro ogrevanje z vecjimi
prihranki energije

Upravljanje na dotik (OptiHeat 2000EWP in 2000GTPT(GTWPT))

Casovnik

Termostat

Mehansko upravljanje (OptiHeat 2000MP)

LED zaslon (OptiHeat 2000EWP in 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

INSTALACIJA

Panelne konvektorske grelnike namestite na steno. Vse modele lahko tudi
postavite na nogice.

Nogice montirajte na osnovno plosco v skladu s skico G1.

Za pritrditev na steno upostevajte skico G2.

1.
2.

3.

4.

Snemite nosilec z ogrodja, glejte sliko 1.

V steno na obeh straneh naredite izvrtine, potem vstavite plasticne vioZzke,
pritrdite nosilec v steno z vijaki v skladu s sliko 2.

Grelnik namestite v ustrezni polozaj tako, da so luknje poravnane z nosilcem v
skladu s sliko 3.

Do konca privijte vijak na vrhu nosilca, slika 4.

Pazite na polozaj konvektorskega grelnika glede na druge predmete.
Ne postavljajte ga pod vti¢nico.

Konvektorski grelnik ima stopnjo zaScite IP24.

Ce ga namestite v kopalnico pazite, da je povr$ina zasgitena pred vodo.

G2

Gl




NAVODILA ZA UPORABO

Opozorilo! I1zdelka ne pokrivajte!

OptiHeat 2000MP

Grelnik postavite na ravno in stabilno povrsino.

Gumb termostata nastavite na off (izklop).

Grelnik prikljucite v elektri€no vti€¢nico (izmenicni tok).

Z obraCanjem rocice termostata v smer urnih kazalcev ali v nasprotno smer urnih

kazalcev nastavite Zeleno temperaturo. Za hitro ogrevanje sobe nastavite rocCico

termostata na najvijo raven. Ko je nastavljena temperatura dosezena, obracajte
termostat v nasprotno smer urnih kazalcev, dokler ne zaslisite klika. Grelni elementi
se izklopijo. Ugasne tudi kontrolna lucka.

e Konvektorski grelnik se samodejno vklopi, ko se temperatura zniza in se
samodejno izklopi, ko se temperatura povisa. Grelnik vzdrzuje ustrezno sobno
temperaturo.

e Ce izdelka ne nameravate uporabljati daljS$e Sasovno obdobje, ga izklopite s

stikalom in izvlecite vti€ iz vtiCnice.

OptiHeat 2000EWP

Vi€ prikljuCite v ustrezno omrezno vticnico.

Tipke zaslona na dotik ustrezajo funkcijam daljinskega upravljanja:

1. Zaslon

2. Temperatura i 3

3. Nacin .

4, Casovnik

5. Mod 2 Q"‘ 4
5

Mo¢

Ko je grelnik vklopljen, pritisnite "power" in na zgornjem delu zaslona se prikaze
temperatura.
Grelnik deluje pri nastavitvi nizke moci ogrevanja.

Nacin
Pritisnite "mode", da nastavite nizko “ ali visoko temperaturo m.



Temperatura

$

-

Pritisnite tipko , da izberete Zeleno temperaturo od 5° - 40 °C.

Casovnik

S tipko "timer" lahko nastavite aktiviranje ali zaustavitev naprave ob Zzelenem €asu,
Casovni interval je od 1 ure do 24 ur.

Funkcija WiFi

1. S telefonom skenirajte spodnjo kodo QR ali poiscite

aplikacijo "Tuya Smart", da nalozite in instalirate aplikacijo.

2. |Izberite Stevilko vase drzave, vnesite Stevilko mobilnega telefona in pritisnite "Get",
da dobite sporocilo z verifikacijsko kodo.

3. Vnesite verifikacijsko kodo v sporocilo in pritisnite "Login", da se prijavite v
aplikacijo.

4. Pojdite na aplikacijo, pritisnite "add device" na dnu, kot je prikazano na sliki 1.

LI T4t AM 1003 -

Cancel Add Device Hotspol mode

-
R
O

5. Sta dva nacina nacina povezave (nacin vstopne t —

povezave). Privzeti nacin je nacin hitre povezave. U
zgornji desni vogal, da preklopite nacin povezave n: Pic 1

a. Za nacin hitre povezave preverite, da kontrolna lu¢ka naprave hitro utripa.
b. Za nacin hotspot preverite, da kontrolna lu€ka naprave pocasi utripa.
c. Ce Iucka ne utripa, kot je navedeno zgoraj, pritisnite tipko za ponastavitev

naprave IR=d za 5 sekund ali ve¢, dokler ne utripa, kot je prikazano na sliki spodaj.

Izberite Wi-Fi, vnesite geslo in pritisnite "Next", kot je prikazano na sliki 2 spodaj.

Pri nacinu hitre povezave se vmesnik App spreminja med omrezno konfiguracijo
postopka, kot je prikazano na sliki 3. Slika 4 prikazuje vmesnik, ko se naprava
uspesno poveze.



2:41 AM

Select the Wi-F

41 AM

Connect device

—~
~—~

—

Cument Wi-Fi © airttake
e ather Wi-F

Slika 2

Slika 3

Device i connecling

and device
al:]

Share with family

Slika 4

6. Ko se naprava uspesno poveze, pritisnite "Devices" na dnu. Ime naprave
se prikaze na seznamu na sliki 5. Pritisnite jo, da vnesete upravljalno plos¢o pametne

vtiCnice.
Opombe:

Ko je naprava povezana, se pokaze zelena pika spredaj na ikoni naprave.
Ko je naprava izklju€ena, je pika sive barve.
Ce napravo delite z drugimi, se pokaze dvojna zanka.

My Device

(Y) smortlight aroun 5
s ( )/ Smartlight group Group >
W ¥

7
¢
s (', ) Smortsocket
/

\» 7

N

s | Smart light
\I) °

« [« %] Smart extentable socket
N
|/\ [ .| Smart wall socket
N/

‘ | ] Smart switch

Slika 5

Cancel Add Sharing

China +86

o Share device

Mesage con
Feedback
FAG

Phone binding

About

Slika 6 Slika 7



7. "Moj profil" vam omogoca urejanje osebnih informacij. Klju¢ne informacije so
prikazane na sliki 6:

a. Osebne informacije: ime ra¢una in Stevilka telefona
b. Informacije o deljenih napravah

c. Center za sporocila

d. Vnos za povratne informacije

e. Pogosto postavljena vprasanja

f. Vezava telefona: Ce se vpiSete z raCunom socialnega omreZja, morate povezati
Stevilko vasega telefona z vasim raCunom.

g. VeC o tem

8. Dodaj delitev: Kot je prikazano na sliki, lahko uporabniki vnesejo telefonsko Stevilko
novega Clana in napravo delijo z njim. Novi €lan lahko upravlja napravo s svojim
racunom, glej sliko 7.

Zvok za delovanje

Ta naprava izda zvok ob vsaki nastavitvi delovanja.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Vstavite vti€ v ustrezno omrezno vti¢nico na napeljavi izmeni¢nega toka, ki ima
enako napetost, kot je navedena na napisni ploScici.

Tipke zaslona na dotik ustrezajo funkcijam daljinskega upravljanja:

O @ ®® ®O 1 Zaslon
® #BHBH ® 2 Sprejemnik
@ 2 3 Minute
3 6 4 Tipka za izbiro nacina delovanja
5. Tipka za nastavitev
4— (0 —7 6 Tipka za ogrevanje
7 Temperatura“+*
— (& ) —8 8 Temperatura“-*

Stanje pripravljenosti

Najprej morate vklopiti stikalo na strani. Na zaslonu je prikaz, kot je na skici 1, to je
=)

stanje pripravljenosti, brez ogrevanja, na zaslonu se prikaze .

%‘t«

i
Za nastavitev ur drzite pritisnjeno tipko - “ ) ,Za nastawte minut drzite pritisnjeno tipko

MIN "°| { ?EJ
R , za nastavitev dneva drzite pritisnjeno tipko - . Glejte skico 1.



@ ] dan

= nacin

minute

| ure

Skica 1

Delovanje

10\
Pritisnite tipko 2 za nastavitev visje ali nizje temperature ogrevanja. Nizja
N
i .II.: |
temperatura je nastavljena, ko se na zaslonu prikaze 2/ in vi§ja temperatura, ko se
(q 0
na zaslonu prikaze “~ . Glejte skico 2.

Pritisnite tipko — ali , da izberete Zeleno temperaturo v obmocju 5°-40 °C.
Temperatura je prikazana z dvema Stevikama, levi dve prikazujeta trenutno
temperaturo, desni dve nastavljeno temperaturo. Glejte skico 3.

@ Visja temperatura ogrevanja

@ [ nadin

NiZja temperatura
ogrevanija

Skica 2 Skica 3

@

e Nastavljena temperatura
Trenutna temperatura

Skica 4

Tedenski ¢asovnik

A

i

Pritisnite ", za preklop iz stanja pripravljenosti na nacCin delovanja; na skici 5 je

T}

)

(o

prikaz zaslona, na zaslonu se prikaze .



(W0
Pritisnite tipko !“E za preklop med naslednjimi programiranimi ¢asi ogrevanja, glejte
skico 6:

. Ponedeljek do petka
. Ponedeljek do sobote
. Vsak dan

. Ponedeljek, sreda, petek

. Konec tedna
. Ponedeljek do srede

1

2

3

4

5. Torek, Cetrtek, sobota
6

7

8. Cetrtek do sobote

9

. Vse normalno

Pritisnite tipko - za nastavitev Gasa vklopa in tipko za nastavitev Casa izklopa.
Na primer, s tipko ~~ nastavite 9:00. To pomeni delovanje grelnika od 0:00 do 9:00.
Potem pritisnite tipko za nastavitev asa izklopa. Ce nastavite 12:00, se izklopi

ob 12:00. Potem pritisnite tipko ~in ponovno , dokler ne zaklju€ite 24 urne
nastavitve. Ko je nastavitev zakljuCena, se prikaze trenutni Cas, glejte skico 7.

() @) () (1) @) (®) @) G)——  Tedensko
I, ‘ O - Nacin " \ (°r )

Skica 5 Skica 6

@®®WE® @™

®

| Cas vklopa in izklopa

Skica 7



Zaklepanje

ﬁ.:.\’l |
Pritiskajte tipko ', na zaslonu se prikaze “
Funkcijo zaklepanja izbriSete na enak nacin.

—/ , potem naprave ne morete upravljati.

Daljinsko upravljanje in upravljalna plosc¢a:

1.“SET” P, W, S trije nacCini za izbiro in nastavitev trenutnega tedna.
2. “MODE” lIzberite teden.

3. o ” Nastavite zaklepanije.

® ® ®
© ® @

4.« (71  Nastavite mog.
<

5. @ ”? Nastavite Cas delovanja in poviSajte temperaturo.

6.“\Y”  Nastavite &as delovanja in zniZajte temperaturo.

Zvok za delovanje
Ta naprava izda zvok ob vsaki nastavitvi delovanja.

CISCENJE

e Pred CiS€enjem izvlecite vti€ iz vtiCnice in poCakajte, da se grelnik ohladi.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil. Izdelek obriSite z mehko vlazno krpo.

¢ Redno Cistite prah s povrsine.

e |zdelka ne umivajte in ne postavljajte v vodo!

o Ce grelnika ne nameravate dalj asa uporabljati, ga obrisite in shranite v $katlo.

e Postavite ga v suh in zraCen prostor. Pazite, da ni previsoke vlage ali mehanskih
pritiskov na izdelek.

Opozorilo! Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakrsne koli poskodbe,
povzroc¢ene neposredno ali posredno zaradi neupostevanja teh navodil,
splosnih varnostnih predpisov ali zaradi poseganja v konstrukcijo izdelka.

E Ta znak pomeni, da po vsej EU tega izdelka ne smete odlagati z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da preprecite Skodo za okolje ali Clovesko zdravje
B ;aradi nekontroliranega odlaganja odpadkov, bodite odgovorni in jih
reciklirajte, da pospesSujete trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Za
vracanje starih izdelkov uporabite sisteme vracanja in zbiranja ali se obrnite na
prodajalca, od katerega ste izdelek kupili, ki lahko ta izdelek prevzame z namenom
okoljsko varnega recikliranja.



Tabela 2

Zahteve za elektricne lokalne grelnike prostorov

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000 MP

Postavka Simb | Vrednost | Enot Postavka Enota
ol a
Izhodna toplotna mo¢ Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grelnike (izberite eno moznost)
Nazivna izhodna Pnom | 2,0 kw Rocno uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim [ne]
toplotna mo¢ termostatom
Minimalna izhodna | Pmin | 1,0 kW | Rocno uravnavanje dovajanja toplote s povratno [ne]
toplotna mo¢ informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
(okvirno)
Najvecja trajna Pmax, | 2,0 kW | Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno [ne]
izhodna toplotna | ¢ informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
moc¢
Dodatna potreba po elektri¢ni moci Uravnavanje izhodne toplotne moci s pomocjo ventilatorja [ne]
Pri nazivniizhodni | elmex | 2,0 kW | Naéin uravnavanja izhodne toplotne moéi/temperature
toplotni moci v prostoru (izberite eno moznost)
Pri minimalni elmin | 1,0 kW | Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moci, [ne]
izhodni toplotni brez uravnavanja temperature v prostoru
moci
V stanju elss 0 kW | Z dvema ali ve€ ro¢nimi stopnjami, brez uravnavanja [ne]
pripravljenosti temperature
Vv prostoru
Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim [da]
termostatom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru [ne]
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z [ne]
dnevnim
¢asovnikom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s [ne]
tedenskim
¢asovnikom
Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem [ne]
prisotnosti
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem [ne]
odprtega okna
Z moZnostjo uravnavanja na daljavo [ne]
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delovanja [ne]
Z omejitvijo ¢asa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]

Kontaktni podatki

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Zahteve za elektricne lokalne grelnike prostorov

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000 EWP

Postavka Simb Vrednost | Enot Postavka Enota
ol a
Izhodna toplotna mo¢ Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grelnike (izberite eno moZnost)
Nazivna izhodna | Prom 2,0 kW Roc¢no uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim [ne]
toplotna mo¢ termostatom
Minimalna Prmin 0,001 kw Roéno uravnavanje dovajanja toplote s povratno [ne]
izhodna toplotna informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
mo¢ (okvirno)
Najvecja trajna | Pmaxc | 2,0 kw Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno [ne]
izhodna toplotna informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
moc
Dodatna potreba po elektri¢ni moci Uravnavanje izhodne toplotne moci s pomocjo [ne]
ventilatorja
Pri nazivni elmax | O kW Nacin uravnavanja izhodne toplotne mo¢i/temperature
izhodni toplotni v prostoru (izberite eno moznost)
mocdi
Pri minimalni elmin 0 kW Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne mod¢i, [ne]
izhodni toplotni brez uravnavanja temperature v prostoru
mocdi
V stanju elss 0,001 kw Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez uravnavanja [ne]
pripravljenosti temperature
V prostoru
Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim [ne]
termostatom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru [ne]
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z [ne]
dnevnim
¢asovnikom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s [da]
tedenskim
¢asovnikom
Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem [ne]
prisotnosti
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem [ne]
odprtega okna
Z mozZnostjo uravnavanja na daljavo [da]
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delovanja [ne]
Z omejitvijo Casa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]

Kontaktni podatki

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Zahteve za elektricne lokalne grelnike prostorov

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Postavka Simb | Vrednost | Enot Postavka Enota
ol a
Izhodna toplotna mo¢ Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grelnike (izberite eno moznost)
Nazivna izhodna | Prom 2,0 kw Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim [ne]
toplotna moc¢ termostatom
Minimalna Prmin 0 kw Roc¢no uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo [ne]
izhodna toplotna o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
moc¢ (okvirno)
Najvedja trajna | Pmaxc | 2,0 kw Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno [ne]
izhodna toplotna informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
moc
Dodatna potreba po elektri¢ni moci Uravnavanje izhodne toplotne moci s pomocjo ventilatorja [ne]
Pri nazivni elmax | -- kw Nacin uravnavanja izhodne toplotne mo¢i/temperature
izhodni toplotni v prostoru (izberite eno moznost)
mocdi
Pri minimalni elmin - kw Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi, brez [ne]
izhodni toplotni uravnavanja temperature v prostoru
moci
V stanju elss 0,0017 | kw Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez uravnavanja [ne]
pripravljenosti 42 temperature
v prostoru
Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim [ne]
termostatom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru [ne]
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z [ne]
dnevnim
¢asovnikom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s [da]
tedenskim
¢asovnikom
Druge mozZnosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem [ne]
prisotnosti
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem [ne]
odprtega okna
Z moZnostjo uravnavanja na daljavo [ne]
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delovanja [da]
Z omejitvijo ¢asa delovanja [da]
Z globus senzorjem [ne]

Kontaktni podatki

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




MODELI

OptiHeat 2000MP

> —
—»
OptiHeat 2000EWP
i

OptiHeat 2000GTP(GTWPT)




TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Podaci gggg—:\igt OptiHeat 2000EWP ggglol_'g%g (GTWPT)
Napon 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Frekvencija 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Shaga 1000/2000 W 1000/2000 W 1000/2000 W
LZ(iS;l:)Ft)sginosti P24

®

VAZNO

Prije no Sto prikljucite uredaj na mrezu, obavite vizualni pregled kako biste se uvjerili
da je u dobrome stanju i nije oStecen tijekom prijevoza.

®

NAPOMENA

Ove su grijalice namijenjene uporabi u ku¢anstvu. MoZzete ih Koristiti kao prijenosne
uredaije ili ih postaviti na zid.

A

UPOZORENJE

Uvijek postavljajte grijalicu na ravnu i stabilnu povrsinu.

Da biste sprijecili opasnost od slucajnoga podesSavanja termickoga prekidaca, nemojte
prikljucivati ovaj uredaj preko vanjskoga sustava prekidaca, poput programskoga sata,
kao ni na instalaciju koja se Cesto ukljuCuje i iskljuCuje.

ZA VASO VARNOST

1. Prije uporabe grijalice procitajte upute u cijelosti.

2. Grijalicu mozete prikljuciti samo na jednofaznu utiCnicu mreznoga napona koji je
naveden na natpisnoj plocici.

3. Kad izlazite van, iskljuCite grijalicu: okrenite prekida¢ na OFF (0) (isklju¢eno) i
podesite termostat na najnizi polozaj. Uvijek izvucite utikac iz utiCnice.

4. Neka zapaljivi materijali, poput namjestaja, jastuka, posteljine, papira, odjece,
zavjesa itd. budu najmanje 100 cm udaljeni od grijalice.

5. Nemojte nista stavljati na grijalicu ili ispred nje.

6. Grijalicu uvijek koristite u uspravnome polozaju.

7. Nemoijte okretati grijalicu prema zidovima, namjestaju, zavjesama itd.

8. Grijalica se ne smijte koristiti u prostorijama manjim od 4 m?2.

9. Dok ne koristite grijalicu, uvijek izvucite utika¢ iz uti€nice. Pritom nemojte vudi

prikljucni kabel.

10. Ostavite slobodan protok zraka (bez bilo kakvih predmeta) najmanje 1 m ispred i



11.
12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.
24,

25.
26.
27.

28.

29.

30.

31.

50 cm iza grijalice.

Nemojte postavljati grijalicu izravno ispod elektricne utiCnice.

Djeca ili Zivotinje ne smiju dodirivati niti se igrati grijalicom. Budite oprezni jer se
za vrijeme rada grijalice podrucje izlaska zraka jako zagrijava.

Nemoijte pokrivati grijalicu. Ako je pokrivena, moze doci do pregrijavanja.
Nemojte Koristiti grijalicu u blizini tusa, kade za kupanje, umivaonika, bazena itd.
Nemoijte ju koristiti u prostorijama u kojima se Cuvaju eksplozivni plin, zapaljiva
otapala, lak ili liepilo.

Neka grijalica uvijek bude C(ista. Pazite kako u otvore za prozraCivanje ili
ispuhivanje ne bi dospio neki predmet, jer bi mogao uzrokovati elektriéni udar,
pozar ili oSteCenja na grijalici.

Ako grijalica padne, odnosno ako je oStecena, nemojte ju koristiti dok je ne
pregleda struéno osoblje ovlastenoga servisa.

Budite pazljivi ako grijalicu koriste, odnosno ako su njezinoj blizini djeca, osobe s
tjelesnim oSteCenjem ili domace zivotinje.

Nemojte Koristiti grijalicu za suSenje odjece ili bilo kakvih tkanina.

Grijalica se ne smije Koristiti za suSenje rublja. Pazite kako ne biste prekrili ulazne
i izlazne mreze (mogucénost pregrijavanja).

Nemojte pomjerati grijalicu dok radi kako biste izbjegli pregrijavanje, a time i
dodatnu opasnost od izbijanja pozara.

Ako se ostete bilo koji dio grijalice ili prikljuéni kabel, mora ih zamijeniti struéno
osposobljen elektriCar kako biste izbjegli opasnosti.

Nemoijte postavljati grijalicu izravno ispod uti¢nice.

Nemojte Koristiti grijalicu s programatorom, programskim satom ili bilo kojim
drugim uredajem koji automatski uklju€uje grijalicu, jer postoji opasnost od izbijanja
pozara ako je grijalica pokrivena ili nepravilno postavljena.

Kad izlazite van ili odlazite na spavanje, nemoijte ostavljati uklju¢enu grijalicu.
Pazite kako se djeca ne bi igrala ovim uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija. Osobe s umanjenim tjelesnim,
perceptivnim i duSevnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili poznavanja
uredaja mogu Kkoristiti uredaj ako su pod nadzorom ili ako dobiju odgovarajuce
upute za uporabu uredaja na siguran nacin te ako razumiju opasnosti koje su
povezane s hjegovom uporabom.

Pazite kako se djeca ne bi igrala ovim uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.

Djeca mlada od 3 godine ne smiju biti u njegovoj blizini, odnosno moraju biti uvijek
pod nadzorom.

Djeca od 3 do 8 godina mogu samo ukljuditi/iskljuciti grijalicu ako je osigurano da
je postavljena, odnosno montirana u predvidenome uobi¢ajenom radnom polozaju
te ako su pod nadzorom, odnosno ako ste ih poducili o sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju eventualne opasnosti.

Djeca od 3 do 8 godina ne smiju priklju€ivati grijalicu na elektricnu mrezu,
podesSavati je ili je Cistiti, kao ni obavljati korisni¢ko odrzavanje.

Nemojte ostavljati grijalicu bez nadzora dok je prikljuc¢ena na elektri¢ni napon.
Neki se dijelovi ove grijalice mogu jako zagrijati i uzrokovati opekline. Nemojte
dodirivati vruée povrsine. Posebnu pozornost posvetite ako su u blizini djecaili
ranjive osobe.
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SVOJSTVA

Elegantna staklena ploca (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

Visokokvalitetni aluminijski grijaci element - brzo zagrijavanje s ve¢im ustedama
energije

Upravljanje na dodir (OptiHeat 2000EWP i 2000GTPT(GTWPT))

Programski sat

Termostat

Mehanicko upravljanje (OptiHeat 2000MP)

LED-zaslon (OptiHeat 2000EWP i 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

INSTALACIJA

Panelne konvektorske grijalice se postavljaju na zid. Svi se modeli takoder mogu
postaviti na nogare.

Pri¢vrstite nogare na osnovnu plo€u prateci skicu G1.

Za pri¢vrscivanje na zid pratite skicu G2.

1.
2.

3.

4.

Skinite nosac s konstrukcije, vidi sliku 1.

U zida s obje strane izbusite rupe, a zatim umetnite plasticne uloske i vijcima
pricvrstite nosac u zid, kao $to je prikazano na slici 2.

Postavite grijalicu u odgovarajuci polozaj kako bi rupe bile poravnane s
nosacem, vidi sliku 3.

Do kraja pritegnite vijak na vrhu nosaca, vidi sliku 4.

Pazite na polozaj konvektorske grijalice u odnosu na druge predmete.
Nemojte ju postavljati ispod utiCnice.

Konvektorsku grijalicu odlikuje stupanj zastite IP24.

Ako je postavite u kupaonici, pazite kako bi povrsSina bila zasticena od vode.

G2

Gl




UPUTE ZA UPORABU

Upozorenje! Nemojte pokrivati uredaj!

OptiHeat 2000MP

Postavite grijalicu na ravnu i stabilnu povrsinu.

Podesite gumb termostata na off (iskljuenje).

Prikljucite grijalicu na elektriCnu uti¢nicu (naizmjenicna struja).

Okretanjem rucice termostata u smjeru kretanja kazaljki na satu ili u suprothome
smjeru podesite trazenu temperaturu. Za brzo zagrijavanje sobe podesite rucicu
termostata na najviSu razinu. Kad podeSena temperatura bude dostignuta, okrecite
termostat u suprotnome smjeru od smjera kretanja kazaljki na satu dok ne Cujete
klik. Grijaci elementi se iskljuCuju. Takoder se iskljuCuje kontrolna lampica.
Konvektorska se grijalica automatski ukljuCuje kad se temperatura smanji te se
automatski iskljuCuje kad se temperatura povecéa. Grijalica odrzava odgovarajucu
sobnu temperaturu.

Ako ne namjeravate dulje vrijeme Koristiti uredaj, iskljucite prekidac i izvucite utikac

iz utiénice.

OptiHeat 2000EWP

Prikljucite utika€ u odgovarajuc¢u mreznu uti¢nicu.

Tipke zaslona na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

1. zaslon

2. temperatura i 3

3. nadin .

4. programski sat

5. snaga 2 Q" 4
5

Snaga

Kad je grijalica ukljucena, pritisnite "power" i na gornjemu dijelu zaslona prikazat ¢e
se temperatura.
Grijalica radi na podeSenoj niskoj snazi zagrijavanja.

Nacin
Pritisnite "mode" kako biste podesili nisku “ ili visoku temperaturu m.



Temperatura
r
$

Pritisnite tipku kako biste izabrali trazenu temperaturu od 5° - 40 °C.

Programski sat

Tipkom "timer" moZete podesiti aktiviranje ili zaustavljanje uredaja u trazenome
trenutku, s vremenskim intervalom od 1 do 24 sata.

Funkcija WiFi

1. Telefonom skenirajte dolje navedeni kod QR ili potrazite aplikaciju "Tuya Smart" te
je preuzmite i instalirajte.

2. Biranjem broja vase drzave unesite broj mobilnoga telefona i pritisnite "Get" kako
biste dobili poruku s verifikacijskim kbdom.

3. Unesite verifikacijski kdd u poruku i pritisnite "Login" za prijavu u aplikaciju.
4. Predite na aplikaciju, pritisnite "Add device" na dnu, kako je prikazano na slici 1.

=
R
O

LI Sl AM 1003 -

Cancel Add Device Holspol mode

Pic 1
5. Moguca su dva nacina povezivanja (nacin ulazne ZariSne to¢ke i nacin brzoga
povezivanja). Zadani nacin jest nacin brzoga povezivanja. Korisnici mogu pritisnuti
gore desno za prebacivanje na nacin povezivanja putem Zarisne tocke.
a. Za nacin brzoga povezivanja provjerite treperi li brzo kontrolna lampica uredaja.

b. Za nacCin povezivanja putem zariSne toCke provijerite treperi li sporo kontrolna
lampica uredaja.

c. Ako lampica ne treperi kako je navedeno gore, pritisnite tipku za pode$avanje

uredaja “:‘/'
nastavku.
6.0daberite Wi-Fi, unesite lozinku i pritisnite "Next", kako je prikazano na slici 2 dolje.

na 5 sekundi ili dulje dok ne pocne treperiti kako je prikazano na slici u



Kod nacina brzoga povezivanja, sucelje App mijenja se tijekom mrezne konfiguracije
postupka, kako je prikazano na slici 3. Slika 4 prikazuje sucelje kad se uredaj
uspjeSno poveze.

a:d1 Al 1005 m s 1 A

salect the Wi-F Connect device Connect device

Cument Wi-Fi : airttake
& other Wi-F

keep router. phone and device
within valid distance

®

Share with family

D =

Slika 2. Slika 3. Slika 4.

Kad se uredaj uspjesno poveze, pritisnite "Devices" na dnu. Prikazuje se naziv uredaja
na popisu, kako je prikazano na slici 5. Pritisnite ga kako biste unijeli upravljacku plocu
pametne uti¢nice.

Napomene:

Kad je uredaj povezan, zelena toCka se prikazuje sprijeda na ikoni uredaja.
Kad je uredaj iskljuCen, toCka je sive boje.

Ako uredaj dijelite s drugima, prikazuje se simbol dvostrukoga ¢vora.

841 AM . 4 8:41 AM

My Device Profile [e Add Sharing

China +86
e
. | [ Smart socke 5
7 Share device
/“._ Message center Canfi
. ‘\‘TJ.) Smart light \ Confirm
= Feedback
. [ < | Smart extentable socket FAG
— Phone bindin
N ¢
[ Smart wall socket
\_/ Abaout
‘ | ] Smart switch
[ 1]

Slika 5. Slika 6. Slika 7.



7. "Moj profil" omogucuje uredivanje osobnih podataka. Klju¢ne informacije prikazane
su na slici 6:

a. Osobni podaci: naziv racuna i broj telefona
b. Informacije o uredajima koji se dijele.

c. Centar za poruke

d. Unos za povratne informacije

e. Cesto postavljena pitanja

f. Povezivanje telefona: ako se upiSete preko racuna socijalne mreze, morate
povezati broj svojeg telefona sa svojim raCunom.

g. ViSe o tome

8. Dodaj dijeljenje: Kao Sto je prikazano na slici, korisnici mogu unijeti broj telefona
novoga Clana i dijeliti uredaj s njim. Novi Clan moZze upravljati uredajem putem svojeg
racuna, vidi sliku 7.

Zvuk za rad

Ovaj uredaj emitira zvuc€ni signal prilikom svakoga podeSavanja rada.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Umetnite utika€ u odgovarajuc¢u mreznu uti€nicu na instalaciji naizmjeni¢ne struje s
naponom Koji je jednak naponu navedenom na natpisnoj ploc€ici.

Tipke zaslona na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

® @@ @@@@ 1. Zaslon
DHIG) _ ® 0O _,
O BHE:HH ® 2. Prijamnik
@ O—&—2 3 Minute
3 6 4. Tipka za odabir naCina rada
5 Tipka za podeSavanje
a— (i —7 6 Tipka za zagrijavanje
7 Temperatura“+*
— (& ) —8 8 Temperatura“-*

Stanje pripravnosti

Najprije morate ukljuciti prekidaC sa strane. Na zaslonu je prikaz, kao Sto je na skici 1,
(D)
tj. stanje pripravnosti, bez zagrijavanja, na zaslonu se prikazuje .

{ o . o
Za podesavanje sati pritisnite i drzite tipku -, za podeSavanje minuta pritisnite i
o) (T}

-, a za pode$avanje dana pritisnite i drzite tipku . Vidi skicu 1.

drzite tipku -



@ dan

= nacin

minute

| sati

Skica 1.

Rad

{

Pritisnite -

)
- kako biste prebacili iz stanja pripravnosti u nacin rada; na skici 2. je

=

i)

s

Fi
o

=l

=/ ]

prikaz zaslona, a na zaslonu se prikazuje
N

Pritisnite tipku Y za podeSavanje viSe ili nize temperature zagrijavanja. Niza je
0
temperatura podeSena kad se na zaslonu prikaze N2/ a visa kad se na zaslonu

(50)
prikaze ““~ . Vidi skicu 2.

Pritisnite tipku il kako biste odabrali trazenu temperaturu u intervalu 5 °-
40 °C. Temperatura je prikazana u obliku dvije brojke, dvije lijeve prikazuju trenutnu
temperaturu, a dvije desne podesenu temperaturu. Vidi skicu 3.

@ Visa temperatura

@ [ nadin
(66) (S) (c |4|— zagrijavanja

NiZa temperatura
zagrijavanija

Skica 2. Skica 3.

L Ppode$enatemperatura
Trenutna temperatura

Skica 4.



Tjedni programski sat

rs
f

Pritisnite -~ kako biste prebacili iz stanja pripravnosti u nadin rada; na skici 5. je

prikaz zaslona, a na zaslonu se prikazuje

™,

WODE

Pritisnite tipku Rt za prebacivanje sljedecih programiranih trajanja zagrijavanja, vidi
skicu 6.:

. Ponedjeljak do petka

. Ponedjeljak do subote

. Svaki dan

. Ponedjeljak, srijeda, petak
. Utorak, ¢etvrtak, subota

. Kraj tledna

. Ponedjeljak do srijede

. Cetvrtak do subote

© 0O N O 0o b~ W N P

. Sve uobic¢ajeno

Pritisnite tipku - za podeSavanje vremena uklju€enja i tipku . za podeSavanje
vremena iskljuenja. Na primjer, tipkom " podesite 9:00. To znadi rad grijaca od
0:00 do 9:00. Zatim pritisnite tipku . za podeSavanje vremena isklju¢enja. Ako
podesite 12:00, iskljuCuje se u 12:00. Zatim pritisnite tipku e ponovno . , dok

ne zavrsite 24-satne postavke. Kad je podeSavanje zavrSeno, prikazuje se trenutno
vrijeme, vidi skicu 7.

O @ @ ® @ @ @) @-— Tiedno
))) Q g Nacin 09) (c)

Skica 5. Skica 6.
@ @ @ @ @ ) G -

®

| Vrijeme ukljucenja i iskljucenja

Skica 7.



Zaklju€avanje

f’{:.\"l ==
Vie puta pritisnite tipku “~~ , na zaslonu se prikazuje ' , a zatim uredajem vi$e ne
mozete upravljati. Funkciju zaklju€Cavanja briSete na jednak nacin.
Daljinsko upravljanje i upravljacka plo¢a:
1.“SET” P, W, S tri na€ina za odabir i podeSavanje trenutnoga tjedna.
2. “MODE” Odaberite tjedan.
3. o ” Podesite zakljuCavanje.

® ® ®
© ® @

4.« (11 Podesite snagu.
<y

@

Podesite vrijeme rada i povecajte temperaturu.

6."Y)”  podesite vrijeme rada i smanjite temperaturu.

Zvuk zarad
Ovaj uredaj emitira zvuc€ni signal prilikom svakoga podeSavanja rada.

CISCENJE

¢ Prije CiS¢enja izvucite utikac iz utiCnice i priCekajte da se grijalica ohladi.

e Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za Cis¢enje ili otapala. Uredaj obriSite
vlaznom mekanom krpom.

¢ Redovito Cistite praSinu s povrSine.
e Uredaj nemoijte prati ni stavljati pod vodu!

e Ako ne namjeravate dulje vremena koristiti grijalicu, obriSite ju i pospremite u
kutiju.

Cuvajte ju u suhom i prozraénom prostoru. Uvjerite se da vlaznost nije previsoka i
da nema mehanickoga pritiska na ureda;.

Upozorenje! Proizvodaé ne preuzima odgovornost za bilo kakva oSteé¢enja
uzrokovana izravno ili neizravno uslijjed neuvazZavanja ovih uputa, opcih
sigurnosnih propisa ili zbog obavljanja zahvata na konstrukciji uredaja.

Ovaj znak znaci da diliem EU ne smijete odlagati ovaj proizvod s drugim

kucanskim otpacima. Da biste sprijeCili Stetan utjecaj na okolis ili ljudsko
BN sdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, budite odgovorni i reciklirajte
proizvode kako biste potakli odrzivu ponovnu uporabu materijalnih izvora. Za
vracanje starih uredaja koristite sustave vracanja i prikupljanja ili se obratite
prodavacu od kojeg ste kupili uredaj, a koji mozZe preuzeti ovaj ureda;j s ciljem
ekoloski sigurnoga recikliranja.



Tabela 2

Zahtjevi za elektricne lokalne grijalice za zagrijavanje prostorija

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000 MP

Postavka Simbol | Vrijednost | Jedi Postavka Jedinic
nica a
Izlazna toplinska snaga Nacin dovodenja toplinske snage, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grijalice (odaberite jednu moguénost)
Nazivnaizlazna | Pnom 2,0 kw Ruéno izjednacavanje dovodenja topline s ugradenim [ne]
toplinska snaga termostatom
Minimalna Prmin 1,0 kw Ruéno izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
toplinska snaga
(okvirno)
Najveca trajna | Pmaxc 2,0 kw Elektronicko izjednac¢avanje dovodenja topline s [ne]
izlazna povratnom informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na
toplinska snaga otvorenom
Dodatna potreba za elektricnom snagom Izjednacavanje izlazne toplinske snage ventilatorom [ne]
Pri nazivnoj elmax 2,0 kw Nadin izjednadavanja izlazne toplinske snage/temperature
izlaznoj u prostoriji (odaberite jednu mogucnost)
toplinskoj snazi
Pri minimalnoj | elmin 1,0 kw Jednostupanjskim izjednacavanjem izlazne toplinske snage, [ne]
izlaznoj bez izjednaavanja temperature u prostoriji
toplinskoj snazi
U stanju elss 0 kW S dvama ili viSe rucnih stupnjeva, bez izjednacavanja [ne]
pripravnosti temperature
u prostoriji
Izjednac¢avanjem temperature u prostoriji mehanic¢kim [da]
termostatom
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji [ne]
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
dnevnim
programskim satom
Elektronic¢kim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
tjednim
programskim satom
Druge mogucnosti izjednacavanja (moZete odabrati vise
mogucnosti)
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
prisutnosti
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
otvorenoga prozora
S moguénoscu izjednacavanja na daljinu [ne]
S prilagodljivim izjednacavanjem pocetka rada [ne]
S ograni¢enjem vremena rada [ne]
S globus senzorom [ne]

Kontaktni podaci

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Zahtjevi za elektricne lokalne grijalice za zagrijavanje prostorija

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000 EWP

Postavka Simbol Vrijed | Jedi Postavka Jedinica
nost nica
Izlazna toplinska snaga Nacin dovodenja toplinske snage, samo za lokalne elektri¢ne
akumulacijske grijalice (odaberite jednu moguénost)
Nazivnaizlazna | Pnom 2,0 kw Rucno izjednadavanje dovodenja topline s ugradenim [ne]
toplinska snaga termostatom
Minimalna Prmin 0,001 | kW Ruéno izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga (okvirno)
Najveca trajna Prmax,c 2,0 kw Elektronicko izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga
Dodatna potreba za elektricnom snagom Izjednacavanje izlazne toplinske snage ventilatorom [ne]
Pri nazivnoj elmax 0 kW Nacin izjednacavanja izlazne toplinske snage/temperature
izlaznoj u prostoriji (odaberite jednu mogucnost)
toplinskoj snazi
Pri minimalnoj elmin 0 kW Jednostupanjskim izjedna¢avanjem izlazne toplinske snage, [ne]
izlaznoj bez izjednacCavanja temperature u prostoriji
toplinskoj snazi
U stanju elss 0,00 | kw S dvama ili viSe rucnih stupnjeva, bez izjednacavanja [ne]
pripravnosti 1 temperature
u prostoriji
Izjednacavanjem temperature u prostoriji mehanickim [ne]
termostatom
Elektronickim izjedna¢avanjem temperature u prostoriji [ne]
Elektronic¢kim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
dnevnim
programskim satom
Elektronic¢kim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [da]
tjednim
programskim satom
Druge mogucnosti izjednacavanja (moZete odabrati vise
mogucénosti)
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
prisutnosti
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
otvorenoga prozora
S moguénoscu izjednacavanja na daljinu [da]
S prilagodljivim izjednacavanjem pocetka rada [ne]
S ogranicenjem vremena rada [ne]
S globus senzorom [ne]

Kontaktni podaci

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Zahtjevi za elektricne lokalne grijalice za zagrijavanje prostorija

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Postavka Simbol Vrijed | Jedi Postavka Jedinica
nost nica
Izlazna toplinska snaga Nacin dovodenja toplinske snage, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grijalice (odaberite jednu moguénost)
Nazivna izlazna | Prom 2,0 kw Ruéno izjednadavanje dovodenja topline s ugradenim [ne]
toplinska snaga termostatom
Minimalna Prmin 0 kw Rucno izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga (okvirno)
Najveca trajna Prmax,c 2,0 kw Elektronicko izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga
Dodatna potreba za elektricnom snagom Izjednacavanje izlazne toplinske snage ventilatorom [ne]
Pri nazivnoj elmax - kw Nacin izjednadavanja izlazne toplinske snage/temperature
izlaznoj u prostoriji (odaberite jednu mogucénost)
toplinskoj snazi
Pri minimalnoj elmin - kw Jednostupanjskim izjednacavanjem izlazne toplinske snage, [ne]
izlaznoj bez izjednaavanja temperature u prostoriji
toplinskoj snazi
U stanju elss 0,00 | kw S dvama ili viSe rucnih stupnjeva, bez izjednacavanja [ne]
pripravnosti 1742 temperature
u prostoriji
Izjednaavanjem temperature u prostoriji mehanic¢kim [ne]
termostatom
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji [ne]
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
dnevnim
programskim satom
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [da]
tjednim
programskim satom
Druge mogucénosti izjednacavanja (mozete odabrati vise
mogucnosti)
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
prisutnosti
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
otvorenoga prozora
S mogucnoscu izjednacavanja na daljinu [ne]
S prilagodljivim izjednacavanjem pocetka rada [da]
S ogranicenjem vremena rada [da]
S globus senzorom [ne]

Kontaktni podaci

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




MODELI
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

: OptiHeat : OptiHeat
Podaci 2000MP OptiHeat 2000EWP 2000GTP(GTWPT)
Napon 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Frekvencija 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Snaga 1000/2000 W 1000/2000 W 1000/2000 W
IP stupan] ' P24
vodootpornosti
VAZNO

Prije no Sto prikljuCite uredaj na mrezu, obavite vizualni pregled kako biste se uvijerili
da je u dobrome stanju i nije oStecen tijekom prijevoza.

@

NAPOMENA

Ove su grijalice namijenjene uporabi u ku¢anstvu. MoZete ih koristiti kao prijenosne
uredaije ili ih postaviti na zid.

A

UPOZORENJE

Uvijek postavljajte grijalicu na ravnu i stabilnu povrsinu.

Da biste sprijecili opasnost od slu¢ajnoga podeSavanja termi¢koga prekidaca, nemojte
prikljucivati ovaj uredaj preko vanjskoga sustava prekidaca, poput programskoga sata,
kao ni na instalaciju koja se ¢esto ukljuCuje i iskljucuje.

ZA VASO VARNOST

1. Prije uporabe grijalice procitajte upute u cijelosti.

2. Grijalicu mozete priklju€iti samo na jednofaznu utiCnicu mreznoga napona koji je
naveden na natpisnoj plocici.

3. Kad izlazite van, iskljuCite grijalicu: okrenite prekida¢ na OFF (0) (isklju¢eno) i

podesite termostat na najnizi polozZaj. Uvijek izvucite utikac iz utiCnice.

Neka zapaljivi materijali, poput namjestaja, jastuka, posteljine, papira, odjece,

zavjesa itd. budu najmanje 100 cm udaljeni od grijalice.

Nemojte nista stavljati na grijalicu ili ispred nje.

Grijalicu uvijek koristite u uspravnome polozaju.

Nemojte okretati grijalicu prema zidovima, namjestaju, zavjesama itd.

Grijalica se ne smijte koristiti u prostorijama manjim od 4 m?2,

Dok ne koristite grijalicu, uvijek izvucite utika€ iz utiCnice. Pritom nemojte vuci

prikljuéni kabel.

10. Ostavite slobodan protok zraka (bez bilo kakvih predmeta) najmanje 1 m ispred i
50 cm iza grijalice.

11. Nemojte postavljati grijalicu izravno ispod elektricne utiCnice.

»
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12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.

28.

29.

30.

31.

Djeca ili Zivotinje ne smiju dodirivati niti se igrati grijalicom. Budite oprezni jer se
za vrijeme rada grijalice podrucje izlaska zraka jako zagrijava.

Nemojte pokrivati grijalicu. Ako je pokrivena, moze doéi do pregrijavanja.
Nemojte Koristiti grijalicu u blizini tusa, kade za kupanje, umivaonika, bazena itd.
Nemojte ju koristiti u prostorijama u kojima se Cuvaju eksplozivni plin, zapaljiva
otapala, lak ili liepilo.

Neka grijalica uvijek bude Ccista. Pazite kako u otvore za prozracivanje ili
ispuhivanje ne bi dospio neki predmet, jer bi mogao uzrokovati elektricni udar,
pozar ili oSteCenja na grijalici.

Ako grijalica padne, odnosno ako je oste¢ena, nemojte ju koristiti dok je ne
pregleda struéno osoblje ovlastenoga servisa.

Budite pazljivi ako grijalicu koriste, odnosno ako su njezinoj blizini djeca, osobe s
tjelesnim osteCenjem ili domace zivotinje.

Nemojte koristiti grijalicu za suSenje odjece ili bilo kakvih tkanina.

Grijalica se ne smije Koristiti za suSenje rublja. Pazite kako ne biste prekrili ulazne
i izlazne mreze (mogucénost pregrijavanja).

Nemojte pomjerati grijalicu dok radi kako biste izbjegli pregrijavanje, a time i
dodatnu opasnost od izbijanja pozara.

Ako se oStete bilo koji dio grijalice ili prikljuéni kabel, mora ih zamijeniti struéno
osposobljen elektriCar kako biste izbjegli opasnosti.

Nemojte postavljati grijalicu izravno ispod uti¢nice.

Nemojte Koristiti grijalicu s programatorom, programskim satom ili bilo kojim
drugim uredajem koji automatski uklju€uje grijalicu, jer postoji opasnost od izbijanja
pozara ako je grijalica pokrivena ili nepravilno postavljena.

Kad izlazite van ili odlazite na spavanje, nemojte ostavljati uklju€enu grijalicu.
Pazite kako se djeca ne bi igrala ovim uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija. Osobe s umanjenim tjelesnim,
perceptivnim i duSevnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili poznavanja
uredaja mogu Koristiti uredaj ako su pod nadzorom ili ako dobiju odgovarajuée
upute za uporabu uredaja na siguran nacin te ako razumiju opasnosti koje su
povezane s hjegovom uporabom.

Pazite kako se djeca ne bi igrala ovim uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.

Djeca mlada od 3 godine ne smiju biti u njegovoj blizini, odnosno moraju biti uvijek
pod nadzorom.

Djeca od 3 do 8 godina mogu samo ukljuditi/iskljuciti grijalicu ako je osigurano da
je postavljena, odnosno montirana u predvidenome uobi¢ajenom radnom polozaju
te ako su pod nadzorom, odnosno ako ste ih poducili o sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju eventualne opasnosti.

Djeca od 3 do 8 godina ne smiju priklju€ivati grijalicu na elektricnu mrezu,
podesavati je ili je Cistiti, kao ni obavljati korisni¢ko odrzavanje.

Nemojte ostavljati grijalicu bez nadzora dok je prikljucena na elektricni napon.
Neki se dijelovi ove grijalice mogu jako zagrijati i uzrokovati opekline. Nemojte
dodirivati vruée povrsine. Posebnu pozornost posvetite ako su u blizini djecaili
ranjive osobe.
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SVOJSTVA

Elegantna staklena ploca (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

Visokokvalitetni aluminijski grijaci element - brzo zagrijavanje s ve¢im ustedama
energije

Upravljanje na dodir (OptiHeat 2000EWP i 2000GTPT(GTWPT))

Programski sat

Termostat

Mehanicko upravljanje (OptiHeat 2000MP)

LED-zaslon (OptiHeat 2000EWP i 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

INSTALACIJA

Panelne konvektorske grijalice se postavljaju na zid. Svi se modeli takoder mogu
postaviti na nogare.

Pri¢vrstite nogare na osnovnu plo€u prateci skicu G1.

Za pri¢vrscivanje na zid pratite skicu G2.

1.
2.

3.

4.

Skinite nosac s konstrukcije, vidi sliku 1.

U zida s obje strane izbusite rupe, a zatim umetnite plasticne uloske i vijcima
pricvrstite nosac u zid, kao $to je prikazano na slici 2.

Postavite grijalicu u odgovarajuci polozaj kako bi rupe bile poravnane s
nosacem, vidi sliku 3.

Do kraja pritegnite vijak na vrhu nosaca, vidi sliku 4.

Pazite na polozaj konvektorske grijalice u odnosu na druge predmete.
Nemojte ju postavljati ispod uti¢nice.

Konvektorsku grijalicu odlikuje stupanj zastite IP24.

Ako je postavite u kupaonici, pazite kako bi povrsina bila zasti¢ena od vode.

G2

Gl




UPUTE ZA UPORABU

Upozorenje! Nemojte pokrivati uredaj!

OptiHeat 2000MP

Postavite grijalicu na ravnu i stabilnu povrsinu.

Podesite gumb termostata na off (iskljuenje).

Prikljucite grijalicu na elektri€nu uti¢nicu (naizmjenicna struja).

Okretanjem rucice termostata u smjeru kretanja kazaljki na satu ili u suprothnome
smjeru podesite trazenu temperaturu. Za brzo zagrijavanje sobe podesite rucicu
termostata na najviSu razinu. Kad podeSena temperatura bude dostignuta, okrecite
termostat u suprotnome smjeru od smjera kretanja kazaljki na satu dok ne Cujete
klik. Grijaci elementi se iskljuCuju. Takoder se iskljuCuje kontrolna lampica.
Konvektorska se grijalica automatski ukljuCuje kad se temperatura smanji te se
automatski iskljuCuje kad se temperatura povec¢a. Grijalica odrzava odgovarajuéu
sobnu temperaturu.

Ako ne namjeravate dulje vrijeme Koristiti uredaj, iskljucite prekidac i izvucite utikac

iz utiénice.

OptiHeat 2000EWP

Prikljucite utika¢ u odgovaraju¢u mreznu utiCnicu.

Tipke zaslona na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

1. zaslon

2. temperatura i 3

3. nadin .

4. programski sat

5. snaga 2 4
5

Snaga

Kad je grijalica uklju€ena, pritisnite "power" i na gornjemu dijelu zaslona prikazat ¢e
se temperatura.
Grijalica radi na podeSenoj niskoj snazi zagrijavanja.

Nacin
Pritisnite "mode" kako biste podesili nisku N ili visoku temperaturu .



Temperatura
r
$

Pritisnite tipku kako biste izabrali trazenu temperaturu od 5° - 40 °C.

Programski sat

Tipkom "timer" moZete podesiti aktiviranje ili zaustavljanje uredaja u trazenome
trenutku, s vremenskim intervalom od 1 do 24 sata.

Funkcija WiFi

1. Telefonom skenirajte dolje navedeni kod QR ili potrazite aplikaciju "Tuya Smart" te
je preuzmite i instalirajte.

2. Biranjem broja vaSe drzave unesite broj mobilnoga telefona i pritisnite "Get" kako
biste dobili poruku s verifikacijskim kbdom.

3. Unesite verifikacijski kdd u poruku i pritisnite "Login" za prijavu u aplikaciju.
4. Predite na aplikaciju, pritisnite "Add device" na dnu, kako je prikazano na slici 1.

AT AM 100% [+

Add Device Hotspol mode

5. Moguca su dva nacina povezivanja (nacin ulazne zarisne to¢ke i nacin brzoga
povezivanja). Zadani nacin jest nacin brzoga povezivanja. Korisnici mogu pritisnuti
gore desno za prebacivanje na nacin povezivanja putem Zarisne tocke.

a. Za nacin brzoga povezivanja provjerite treperi li brzo kontrolna lampica uredaja.

b. Za nacin povezivanja putem ZariSne toCke provjerite treperi li sporo kontrolna
lampica uredaja.

c. Ako lampica ne treperi kako je navedeno gore, pritisnite tipku za pode$avanje

uredaja “:‘/'
nastavku.
6. Odaberite Wi-Fi, unesite lozinku i pritisnite "Next", kako je prikazano na slici 2 dolje.

na 5 sekundi ili dulje dok ne pocne treperiti kako je prikazano na slici u



Kod nacina brzoga povezivanja, sucelje App mijenja se tijekom mrezne konfiguracije
postupka, kako je prikazano na slici 3. Slika 4 prikazuje sucelje kad se uredaj
uspjeSno poveze.

a:d1 Al 1005 m s 1 A

salect the Wi-F Connect device Connect device

Cument Wi-Fi : airttake
& other Wi-F

keep router. phone and device
within valid distance

®

Share with family

D =

Slika 2. Slika 3. Slika 4.

Kad se uredaj uspjesno poveze, pritisnite "Devices" na dnu. Prikazuje se naziv uredaja
na popisu, kako je prikazano na slici 5. Pritisnite ga kako biste unijeli upravljacku plocu
pametne uti¢nice.

Napomene:

Kad je uredaj povezan, zelena toCka se prikazuje sprijeda na ikoni uredaja.
Kad je uredaj iskljuCen, toCka je sive boje.

Ako uredaj dijelite s drugima, prikazuje se simbol dvostrukoga ¢vora.

841 AM . 4 8:41 AM

My Device Profile [e Add Sharing

China +86
e
. | [ Smart socke 5
7 Share device
/“._ Message center Canfi
. ‘\‘TJ.) Smart light \ Confirm
= Feedback
. [ < | Smart extentable socket FAG
— Phone bindin
N ¢
[ Smart wall socket
\_/ Abaout
‘ | ] Smart switch
[ 1]

Slika 5. Slika 6. Slika 7.



7. "Moj profil" omogucuje uredivanje osobnih podataka. Klju¢ne informacije prikazane
su na slici 6:

a. Osobni podaci: naziv racuna i broj telefona
b. Informacije o uredajima koji se dijele.

c. Centar za poruke

d. Unos za povratne informacije

e. Cesto postavljena pitanja

f. Povezivanje telefona: ako se upiSete preko racuna socijalne mreze, morate
povezati broj svojeg telefona sa svojim raCunom.

g. ViSe o tome

8. Dodaj dijeljenje: Kao Sto je prikazano na slici, korisnici mogu unijeti broj telefona
novoga Clana i dijeliti uredaj s njim. Novi €lan moze upravljati uredajem putem svojeg
racuna, vidi sliku 7.

Zvuk za rad

Ovaj uredaj emitira zvuc€ni signal prilikom svakoga podeSavanja rada.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Umetnite utika€ u odgovaraju¢u mreznu uti€nicu na instalaciji naizmjeniéne struje s
naponom Koji je jednak naponu navedenom na natpisnoj ploc€ici.

Tipke zaslona na dodir odgovaraju funkcijama daljinskog upravljanja:

eeeo® ®® @ 1 Zaslon
®DE®OO® _,
O HEHH ® 2 Prijamnik
@ O—®&r—2 3 Minute
3__ e 4 Tipka za odabir nacina rada
5. Tipka za podeSavanje
4— (0 —7 6 Tipka za zagrijavanje
7 Temperatura“+*
— (& )8 8 Temperatura“-*

Stanje pripravnosti

Najprije morate ukljuciti prekidac sa strane. Na zaslonu je prikaz, kao Sto je na skici 1,
(D)

tj. stanje pripravnosti, bez zagrijavanja, na zaslonu se prikazuje N\

(e} o o

Za podesavanje sati pritisnite i drzite tipku M E za podesavanje minuta pritisnite i
(W G

drzite tipku - -/ , @ za podeSavanje dana pritisnite i drzite tipku - . Vidi skicu 1.



@ dan

= nacin

minute

| sati

Skica 1.

Rad

i)

s

{sETY

Pritisnite -~ kako biste prebacili iz stanja pripravnosti u nadin rada; na skici 2. je

prikaz zaslona, a na zaslonu se prikazuje
(10

T
Pritisnite tipku Y za podeSavanje viSe ili nize temperature zagrijavanja. Niza je
0
temperatuﬁrg{ podeSena kad se na zaslonu prikaze L/ a visa kad se na zaslonu
714

prikaze . Vidi skicu 2.

Pritisnite tipku - li kako biste odabrali trazenu temperaturu u intervalu 5 °-
40 °C. Temperatura je prikazana u obliku dvije brojke, dvije lijeve prikazuju trenutnu
temperaturu, a dvije desne podesenu temperaturu. Vidi skicu 3.

@ [ nacin @ Visa temperatura

‘_ ) 4,— zagrijavanja

I NiZa temperatura
zagrijavanja

Skica 2. Skica 3.

L Podesenatemperatura
Trenutna temperatura

Skica 4.



Tjedni programski sat

rs
f

Pritisnite -~ kako biste prebacili iz stanja pripravnosti u nadin rada; na skici 5. je

prikaz zaslona, a na zaslonu se prikazuje ™

™,

WODE

Pritisnite tipku Rt za prebacivanje sljedecih programiranih trajanja zagrijavanja, vidi
skicu 6.:

. Ponedjeljak do petka

. Ponedjeljak do subote

. Svaki dan

. Ponedjeljak, srijeda, petak
. Utorak, ¢etvrtak, subota

. Kraj tledna

. Ponedjeljak do srijede

. Cetvrtak do subote

© 0O N O 0o b~ W N P

. Sve uobic¢ajeno

Pritisnite tipku - za podeSavanje vremena uklju€enja i tipku . za podeSavanje
vremena iskljuenja. Na primjer, tipkom ~— podesite 9:00. To znaci rad grijaca od
0:00 do 9:00. Zatim pritisnite tipku . za podeSavanje vremena isklju¢enja. Ako
podesite 12:00, iskljuCuje se u 12:00. Zatim pritisnite tipku e ponovno . , dok

ne zavrsite 24-satne postavke. Kad je podeSavanje zavrSeno, prikazuje se trenutno
vrijeme, vidi skicu 7.

(=)
\=

@) () (1) @) (®) @) G)——  Tjedno
O 3 Nadin " )] (e~

Skica 5. Skica 6.
@ @ @ @ @ ) G -

®

| Vrijeme ukljucenja i isklju¢enja

Skica 7.



Zaklju€avanje

f’{:.\"l ==
Vie puta pritisite tipku *~~ , na zaslonu se prikazuje ' , a zatim uredajem vi$e ne
mozete upravljati. Funkciju zakljuCavanja briSete na jednak nacin.
Daljinsko upravljanje i upravljacka ploca:
1.“SET” P, W, S tri na€ina za odabir i podeSavanje trenutnoga tjedna.
2. “MODE” Odaberite tjedan.
3. o ” Podesite zakljuCavanje.

® ® ®
© ® @

4.« (11 Podesite snagu.
<y

@

Podesite vrijeme rada i povecajte temperaturu.

6."Y”  podesite vrijeme rada i smanjite temperaturu.

Zvuk zarad
Ovaj uredaj emitira zvuc€ni signal prilikom svakoga podeSavanja rada.

CISCENJE

¢ Prije CiS¢enja izvucite utikac iz utiCnice i priCekajte da se grijalica ohladi.

¢ Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili otapala. Uredaj obriSite
vlaznom mekanom krpom.

¢ Redovito Cistite praSinu s povrSine.
e Uredaj nemoijte prati ni stavljati pod vodu!

e Ako ne namjeravate dulje vremena koristiti grijalicu, obriSite ju i pospremite u
kutiju.

Cuvajte ju u suhom i prozraénom prostoru. Uvjerite se da vlaznost nije previsoka i
da nema mehanickoga pritiska na ureda;.

Upozorenje! Proizvodaé ne preuzima odgovornost za bilo kakva oSteé¢enja
uzrokovana izravno ili neizravno uslijjed neuvazZavanja ovih uputa, opcih
sigurnosnih propisa ili zbog obavljanja zahvata na konstrukciji uredaja.

Ovaj znak znaci da diliem EU ne smijete odlagati ovaj proizvod s drugim

kucanskim otpacima. Da biste sprijeCili Stetan utjecaj na okolis ili ljudsko
EEN sdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, budite odgovorni i reciklirajte
proizvode kako biste potakli odrzivu ponovnu uporabu materijalnih izvora. Za
vracanje starih uredaja koristite sustave vracanja i prikupljanja ili se obratite
prodavacu od kojeg ste kupili uredaj, a koji mozZe preuzeti ovaj uredaj s ciljem
ekoloski sigurnoga recikliranja.



Tabela 2

Zahtjevi za elektricne lokalne grijalice za zagrijavanje prostorija

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000 MP

Postavka Simbol | Vrijednost | Jedi Postavka Jedinic
nica a
Izlazna toplinska snaga Nacin dovodenja toplinske snage, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grijalice (odaberite jednu moguénost)
Nazivnaizlazna | Pnom 2,0 kw Ruéno izjednacavanje dovodenja topline s ugradenim [ne]
toplinska snaga termostatom
Minimalna Prmin 1,0 kw Rucno izjednadavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
toplinska snaga
(okvirno)
Najveca trajna | Pmaxc 2,0 kw Elektronicko izjednac¢avanje dovodenja topline s [ne]
izlazna povratnom informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na
toplinska snaga otvorenom
Dodatna potreba za elektricnom snagom Izjednacavanje izlazne toplinske snage ventilatorom [ne]
Pri nazivnoj elmax 2,0 kw Nadin izjednadavanja izlazne toplinske snage/temperature
izlaznoj u prostoriji (odaberite jednu mogucnost)
toplinskoj snazi
Pri minimalnoj | elmin 1,0 kw Jednostupanjskim izjednacavanjem izlazne toplinske snage, [ne]
izlaznoj bez izjednaavanja temperature u prostoriji
toplinskoj snazi
U stanju elss 0 kW S dvama ili viSe rucnih stupnjeva, bez izjednacavanja [ne]
pripravnosti temperature
u prostoriji
Izjednac¢avanjem temperature u prostoriji mehanic¢kim [da]
termostatom
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji [ne]
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
dnevnim
programskim satom
Elektronic¢kim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
tjednim
programskim satom
Druge mogucnosti izjednacavanja (moZete odabrati vise
mogucnosti)
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
prisutnosti
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
otvorenoga prozora
S moguénoscu izjednacavanja na daljinu [ne]
S prilagodljivim izjednacavanjem pocetka rada [ne]
S ograni¢enjem vremena rada [ne]
S globus senzorom [ne]

Kontaktni podaci

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Zahtjevi za elektricne lokalne grijalice za zagrijavanje prostorija

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000 EWP

Postavka Simbol Vrijed | Jedi Postavka Jedinica
nost nica
Izlazna toplinska snaga Nacin dovodenja toplinske snage, samo za lokalne elektri¢ne
akumulacijske grijalice (odaberite jednu moguénost)
Nazivnaizlazna | Pnom 2,0 kw Rucno izjednadavanje dovodenja topline s ugradenim [ne]
toplinska snaga termostatom
Minimalna Prmin 0,001 | kW Ruéno izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga (okvirno)
Najveca trajna Prmax,c 2,0 kw Elektronicko izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga
Dodatna potreba za elektricnom snagom Izjednacavanje izlazne toplinske snage ventilatorom [ne]
Pri nazivnoj elmax 0 kW Nacin izjednacavanja izlazne toplinske snage/temperature
izlaznoj u prostoriji (odaberite jednu mogucnost)
toplinskoj snazi
Pri minimalnoj elmin 0 kW Jednostupanjskim izjedna¢avanjem izlazne toplinske snage, [ne]
izlaznoj bez izjednacCavanja temperature u prostoriji
toplinskoj snazi
U stanju elss 0,00 | kw S dvama ili viSe rucnih stupnjeva, bez izjednacavanja [ne]
pripravnosti 1 temperature
u prostoriji
Izjednacavanjem temperature u prostoriji mehanickim [ne]
termostatom
Elektronickim izjedna¢avanjem temperature u prostoriji [ne]
Elektronic¢kim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
dnevnim
programskim satom
Elektronic¢kim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [da]
tjednim
programskim satom
Druge mogucnosti izjednacavanja (moZete odabrati vise
mogucénosti)
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
prisutnosti
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
otvorenoga prozora
S mogucnoscu izjednacavanja na daljinu [da]
S prilagodljivim izjednacavanjem pocetka rada [ne]
S ogranicenjem vremena rada [ne]
S globus senzorom [ne]

Kontaktni podaci

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Zahtjevi za elektricne lokalne grijalice za zagrijavanje prostorija

Identifikacijska oznaka modela: OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Postavka Simbol Vrijed | Jedi Postavka Jedinica
nost nica
Izlazna toplinska snaga Nacin dovodenja toplinske snage, samo za lokalne elektricne
akumulacijske grijalice (odaberite jednu moguénost)
Nazivna izlazna | Prom 2,0 kw Ruéno izjednadavanje dovodenja topline s ugradenim [ne]
toplinska snaga termostatom
Minimalna Prmin 0 kw Rucno izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga (okvirno)
Najveca trajna Prmax,c 2,0 kw Elektronicko izjednacavanje dovodenja topline s povratnom [ne]
izlazna toplinska informacijom o temperaturi u prostoriji i/ili na otvorenom
snaga
Dodatna potreba za elektricnom snagom Izjednacavanje izlazne toplinske snage ventilatorom [ne]
Pri nazivnoj elmax - kw Nacin izjednadavanja izlazne toplinske snage/temperature
izlaznoj u prostoriji (odaberite jednu mogucénost)
toplinskoj snazi
Pri minimalnoj elmin - kw Jednostupanjskim izjednacavanjem izlazne toplinske snage, [ne]
izlaznoj bez izjednaavanja temperature u prostoriji
toplinskoj snazi
U stanju elss 0,00 | kw S dvama ili viSe rucnih stupnjeva, bez izjednacavanja [ne]
pripravnosti 1742 temperature
u prostoriji
Izjednaavanjem temperature u prostoriji mehanic¢kim [ne]
termostatom
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji [ne]
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [ne]
dnevnim
programskim satom
Elektronickim izjednacavanjem temperature u prostoriji s [da]
tjednim
programskim satom
Druge mogucénosti izjednacavanja (mozete odabrati vise
mogucnosti)
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
prisutnosti
Izjednacavanje temperature u prostoriji otkrivanjem [ne]
otvorenoga prozora
S mogucnoscu izjednacavanja na daljinu [ne]
S prilagodljivim izjednacavanjem pocetka rada [da]
S ogranicenjem vremena rada [da]
S globus senzorom [ne]

Kontaktni podaci

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.
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TEXHUYECKAA CMNMEUNPUKALIUA

f:&a”ep”c' OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP ggéio'*g?; (GTWPT)
HanpsikeHue | 220-240B~ 220-240B~ 220-240B~
YacTtoTa 50/60 Ny 50/60 'y 50/60 Iy,
MoLuHoCTb 1000/2000 Bt 1000/2000 BT 1000/2000 Bt
CreneHb
Bogonenpon P24
MLAEeMOCTb
O
BAXHO

I'Iepep, noakKkr4yeHnem r|p|/|6opa K 9J1EKTPOCETU y6€,D,I/ITer npun sBn3dyasribHOM

OCMOTpE, 4TO yCTpOﬁCTBO HE NMoBpeXaeHo N He NoJ1y4unso Kaknx-nndo nospewqulel

BO BpeMsi TPaHCMNOPTUPOBK!.

O

NMPUMEYAHUE

[laHHble o6orpeBaTenV| npeagHa3HavYeHbl NCKIMIOYNTENTbHO A4 ObITOBOrO
ncnonb3oBaHuns. OHK MOTYT UCNOJ1Ib30BaTbCA KakK HeE3aBUCUMOE NEePEeHOCHOE

YCTPOWCTBO, @ Takke COBMECTHO C HACTEHHbIM KpemnneHnem.

A

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

Mpnbop Bceraa oormkeH pacnonaraTtbCsi Ha POBHOM U YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTM.

Bo wnsbexaHue puckoB, CBA3aHHbIX C HerpeagHamepeHHbIM 3aMblKaHUEM

TEePMOBbIKINOYATENS, ANEKTPONMTaHWe Ansi npubopa He AOMKHO NofaBaTbCs Yepes
BHELLHee KOMMYTaLWOHHOE YCTPOMCTBO, TakOro Kak TaiMep, Wnv MOAKNYaTbes

K uenu, Kotopasi perynspHoO BKIIHOMAETCA W BbIKMHOYAETCA KOMMaHUEN,
npegoCTaBnAOLWEN YCYry 3NEKTPOCHAOXEHNS.




C LEJIbIO OBECINEYEHUA BE3OMNACHOCTHU
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2.
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23.
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lMepen wcnonb3oBaHuMeM oborpesaTenia npoyvMTanmTe BCe COOTBETCTBYHOLUME
NHCTPYKLUUN.

Mogkntoyante oborpeBaTenb TOMbKO K OOHOMA3HOM pPO3EeTKE C CEeTEBbIM
HanpsPKeHMEM, yKasdaHHbIM Ha 3aBOACKOW MacrnopTHOW Tabnunuke.

He nokmaante gom Bo Bpemsi paboTbl npudopa. Npu Bbixoae 13 goma yéegutecs,
4YTO nepekn4vaTenb HaxoguTcsa B BbIKMKOYEHHOM nonoxeHun OFF (0), a
TepMmocTaT HaxoAUTCA B MUHUMArbHOM MOMOXeHun. Bceraa BbIHUMaWTE BUIKY
npubopa 13 po3eTKu.

OcyuwiecTBnante akcnnyataumio oborpesartens Ha pacctosiHum He meHee 100 cm
OT TroplyYMxX MaTepuanoB, TakMx Kak wmebenb, noayLllKkW, MOCTeNbHbIE
npuHaaneXxHocTn, bymara, ogexaa, 3aHaBeCcku U T.4.

He knaguTte HM4ero ceepxy unu nepepg oborpesatenem.

Bcerga ncnonbe3syiite oborpesaTenb B BEPTUKANbHOM MOSTOXEHWM.

He nomewanTte oborpeBatenb HaNpoTuB cTeH, mebenu, WwTop un T.4.

He ncnonesynte npubop B NOMeLLEHNAX Nrowaabo MmeHee 4 M2,

Bcerga BbikntoyanTe oborpeBatenb, KOrga OH He ucnonb3yeTtcda. He TaHuTe 3a
LLUHYP, Y4TOObI OTKMOUYMTL OborpeBaTenb.

. OBecneybTe cBOOOOHOE OBWXEHWE BO3dyXa Ha PacCTOSAHUMM He MeHee 1 M

crnepeaun n 50 cm c3agu OT HarpesaTens.

He yctaHaBnuBante oborpesartenb HENOCPEACTBEHHO NOL CTEHHON PO3ETKOM.
He nosBonsante XMBOTHbIM UNN OETAM KacaTbCa UM urpatb ¢ oborpeBaTenem.
O6pallante BHUMaHWE Ha TO, YTO BO BpeMsi paboTbl BO34YyXOBOA HarpeBaeTcs.
He HakpbiBanTe npmnbop. Ecnu npubop HakpbIT, CyLLeCTBYyeT pUCK Neperpesa.

He ncnonb3ynte gaHHbli oborpeBaTtenb BO6MAM3W Aylia, BaHHbI, YMbIBallbHUKA,
baccenHa n 1. A.

He wucnonb3ynte oborpeBatenb B KOMHaTaX, rge XpaHATCA B3pblBOOMACHbIE
NErkoBOCMNIIaMEHSIOLWMNECS PACTBOPUTENN, NTAKM NN KNEWN.

MopoepxuBante 4UUCTOTY MNOBEPXHOCTM oborpesatens. He gonyckawnTte
nonagaHusi Kaknx-nmbo NpeaMeToB B BEHTISILNOHHbBIE UITK BbITSXKHbIE OTBEPCTUSA,
TakK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOPAKEHMNIO SNEKCTPUYECKMM TOKOM, MOXapy Unu
nospexaeHuo oborpesaTens.

Ecnu oborpesatene ynan nnm 6bin noBpexaeH, ero He cnegyeT UCnonb3oBaTth A0
Tex nop, noka OoH He ByadeT npoBepeH creuManucTamu KeanuuuMpoBaHHOIO
CEPBUCHOrO LeHTa.

Ocoboe BHUMaHue TpebyeTcsa npu akcnnyatauun oborpesaTesnis B NOMELLEHUSIX,
roe npUCYTCTBYIOT AeTW, Noanm C  OfPaHUYEHHbIMU  BO3MOXHOCTAMU UM
AOMaLLHME XXNBOTHbIE.

He ncnonb3yinte oborpesatenb AN CyLKN oaeXabl Ui TKaHW.

He ucnonb3ynte oborpeBatensb angd cywkun 6enbs. Hukorga He 3aropaxuBanTte
BXOLHYIO W BbIXOAHYH peLLeTkn oborpeBaTens (onacHOCTb neperpesa).

He nepemewante npnbop Bo Bpemsi ero paboTbl, YTOObI n3bexaTtb neperpesa u
AOMNOMHUTENBHOIO pUCka BO3ropaHus.

Ecnn kakag-nmbo yactb oborpeBatens unu LWHypa nNUTaHus NoBpexaeHa, ero
AOIMKEH 3aMEHUTb KBanMUUMPOBAHHbLIA 3NEKTPUK BO U3bexaHne onacHOCTU
neperpesa UM BO3ropaHusi.

OborpeBaTenb He AOMKEH HAXOANTBLCS HEMOCPEACTBEHHO N0 CTEHHOW PO3ETKOMN.
He wucnonb3ynte oborpeBatens C nporpamMaTtopoM, TaMMepoMm unm nobbiM
APYTMM  YCTPOWCTBOM, KOTOPOE aBTOMaTuUYecKku BKMOYaeT oborpesBaTtens,
MOKONbKY 3TO MOBbIWAeT pPUCK BO3HWKHOBEHMS MoOXapa, B Cry4ae ecnu
HarpeBaTeslb HAKPbIT UM YCTAHOBEH HENPAaBUIBHO.



25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

He ocrtaBnsamte obGorpeBaTternb BKIOYEHHbIM, KOrga BbIXOAWTE M3 AOMa Unu
NnoXutech cnatb.

He paspelwiante getsam urpatb ¢ Nnpubopom.

[laHHOEe YCTPOMCTBO MOXET UCMOoNb30BaTbCA AeTbMW B BO3pacTte OT 8 neT u
cTaplwe, a Takke nuuaMmm ¢ OrpaHUYEHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UM
YMCTBEHHbBIMW BO3MOXHOCTAMM, C HEQOCTATKOM ONbITa WW 3HAHWUWA, €CN OHU
HaxogATca nog Haas3opoM nmMbo MOoMAyYuMnM  MHCTPYKUMKM no GesonacHomy
ncnonb3oBaHuio npubopa M MOHMMAKOT OMACHOCTM, CBSA3aHHbIE C ero
aKkcnnyarauuen.

[deTn He [omkHbl urpate c¢ npubopom. Y6opka n obecnyxmsaHme npmubopa He
AOIMKHbI NPOM3BOAMTLCA AeTbMKU 6e3 NpucMoTpa.

[detn, He pocturwme 3-neTHero BoO3pacta, He [OOMKHbl MCMNOMNb30oBaTb
oborpeBaTtenb, €CNKN OHWN HE Haxo4ATCA NOA HEMPEpPbIBHBIM KOHTPOSIEM.

HeTtn B Bo3pacTe oT 3 fnieT U MeHee 8 neT MOryT BKIOYaTh M BbIKNtoYaTb Nnpndop
TONbKO MPW YCMOBMKU, YTO OH YCTAHOBIIEH B HOPMasribHOM paboyem NOSTOXEHMUM,
OHW HaxogATCcA MnoAd Haa30poOM NMOO NONYYUNIU UMHCTPYKUMKM no 6e3onacHomy
ncnonb3oBaHuMlo nNpubopa M MNOHMMAKT OMNACHOCTW, CBA3aHHble C  €ro
aKkcnnyarauuen.

HeTn B Bo3pacte OT 3 neT U MeHee 8 neT He AOOSMKHbI NOAKMYATb K CeTw,
perynupoBaTtb U YNCTUTb NPMOOP UMK BLINOMNHATEL €ro ob6cny>XuBaHme.

He ocmaensiime npu6bop, nodknroYeHHbIU K cemu, 6e3 npucmMompa.
Hekomopsbie demanu ob6ozpeeamesisi MO2ym cCu/lbHO HazpeeambCsi U
ebi3blieamb o)oz2u. He kacalimecb 2opsiyux moeepxHocmeli obozpesamersi.
Ocoboe eHumaHue cnedyem yldensmb MoMeuw,eHUsIM, 20e npucymcmeyrom
demu u nroOOU € 02paHUYeHHbLIMU 803MOXXHOCMSIMU.



ONMUCAHUE

OptiHeat 2000MP

3agHasa naHenb
[MaHenb ynpasneHus
BblkntoyaTenb NuTaHus
PerynupoBaHue

5 TemnepaTypbl
[MepegHasa naHenb
Hoxku
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XAPAKTPUCTUKH

OneraHTHas naHenb 13 YepHoro ctekna (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))
BbicOkOKa4YeCTBEHHbIN antOMUHUEBBIN HarpeBaTesbHbIA 3N1EMEHT — ObICTPbIV
HarpeB C BbICOKON 9KOHOMMUEN INEKTPOIHEPTUA

CeHcopHoe ynpasnenue (OptiHeat 2000EWP n 2000GTPT(GTWPT))

Tanwmep

TepmocTtaTt

MexaHuyeckoe ynpasreHue (OptiHeat 2000MP)

CeeTtoguogHbin aucnnen (OptiHeat 2000EWP n 2000GTPT(GTWPT))

Wi-Fi (OptiHeat 2000EWP)

YCTAHOBKA

® [laHenbHble KOHBEKLUWOHHbIE BO34yXOoHarpeBaTenu A0SMKHbl KPenUTbCS Ha CTEHY.
Bce nspgenna takke moryT 6bITb YCTAaHOBIEHbBI HA HOXKaX Ha nony.

® YCTaHOBUTE HOXKM Npnbopa Ha NANHTYyce B COOTBETCTBUMU CO cxemon G1.

® [Ina HacTeHHOro MOHTaxa ucnonb3ynte cxemy G2.

1.
2.

Ypanvute KpoHLWTENH U3 Kopnyca, cM. PucyHok 1

lMpocBepnuTe OTBEPCTUS B CTEHE C KaXdoW CTOPOHbl, 3aTeM BCTaBbTe
NNacTUKOBbIE pacLUMPSAIOWMECH 3arnyLlKM BHYTPb OTBEpCTUW. 3akpenuTe
KPOHLUTENH B CTEHE C NOMOLLbIO BUHTA, CM. PUCYHOK 2

YctaHoBuTe oborpeBaTtesib B COOTBETCTBYIOLLIEE NOSOXKEHNE, YTOObI OTBEPCTUS
coBnaganu ¢ KpOHLITENHOM, CM. PUCyHOK 3

3aTtaHnTe BWHT B BEPXHEW YacTU KPOHLUTEWHA, 4TOObI 3aduKcupoBaTb
nonoXeHne KOHBeKTopa, M. PUCyHOK 4

® O6GpatTuTe BHMMaHME Ha MOSIOXEHME KOHBEKTOpA OTHOCUTENBbHO ApYrux
npeameTos.

3anpeliaeTcs pasmeLlaTb NpMbop Nog CTEHHOM PO3ETKOMN.
KOHBEKTOpP MMeeT cTeneHb 3alinTbl - BOAOHENPOHULAEMOCTb 1P24.
Mpwn akcnnyaTaumm npubopa B BaHHOM KOMHaTe, u3berante nonagaHnsa BoAbl Ha

€ro NoBEepPXHOCTb.

=

Gl




G2

MHCTPYKUUUN NO SKCIMITYATALUN

BHumaHue! SanpeuweHo Hakpbigamb rpubop!

OptiHeat 2000MP

YcTtaHoBuTe oborpeBaTerb Ha MOCKY YCTOMYMBYO MOBEPXHOCTb

Mepekntounte pyyky TepmocTaTa B MOMOXEHNE «BbIKIIOYEHO»

MoakntounTe oborpeBaTtenb K po3eTke NepeMeHHOro Toka

MepeknoumB pyyKky TepmocTaTa MO 4acoBOM CTPerike unu npoTMB YacoBOW
CTpenkun, ycrtaHoBute Heobxoammyk Temnepatypy. [Ona ObicTporo Harpesa
BO3JyXa B KOMHaTe YCTaHOBUTE PY4yKy TepMocTaTa Ha MakCUMaribHblA YPOBEHb.
Kak Tonbko ByaeT OOCTUrHyTa Heobxogumasa TemnepaTypa, MOBEPHUTE PYYKy
TepMocTata MpPOTMB 4YacoOBOW CTPEerikW, TMoKa He YChblluTe  LWENYoK.
HarpeBaTtenbHble anemMeHTbl Bbiknovatca. NHamkatop paboTbl npubopa Takke
BbIKITHOUNTCS.

KoHBEKTOp aBTOMATUYECKM BKIIKOYAETCA MNpU  MOHWXKEHUM TemnepaTypbl W
aBTOMaTUYECKN BbIKMOYAETCA NPU MNOBbILWEHUN TemnepaTypbl B MOMELLEHUMN.
Mpnbop nogaepxmBaeT KOMMOPTHYHO TEMNEPATYPY OKPYKatoLLen cpeapl.

Ecnun npnbop He ncnonb3yeTcsa B Te4eHUe ANTENbHOIrO BPpEMEHU, BbIKIHOYNTE ero
C NOMOLLbIO BbIKITKOYATENS N OTKMAOYUTE OT CETU NUTAHWUS.

OptiHeat 2000EWP

BcTaBbTe WUTEKEP B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY.

KHOMKM CEHCOPHOro aKpaHa, pacrnosioKeHHbIE Ha yCTp0I7ICTBe, COOTBETCTBYIOT
beHKLI,I/ISIM nynbTa QUCTAaHUMOHHOIO yrnpaBlieHNA:

abrwnpE

auncnnen
TemnepaTtypa
pexum
Tanmep
nutaHue 2




MutaHne

Korga ycTponcTBO BKNIOYEHO, HaXXMuTe KHonky «lutaHue» (Power). B BepxHen
YacTu gucnnes oTobpasaTca aHHble TeMnepaTypbl.

O6orpeBaTenb paboTaeT B yCNOBUSIX HA3KON MOLLLHOCTM Harpesa.

Pexum
HaxmuTte kHonky «Pexumy» (Mode), 4Tobbl OTperynmpoBaTth HU3KYHO 1 vam BbICOKYO
TemnepaTtypy paboTtbl oborpesartens. N

TemnepaTtypa

]

HaxmuTte KHorky g , YTOObI BbIOpaTh HYXXHYIO TemnepaTypy B gnanasoHe 5°- 40°C.

Tanmep
KHonka Tanmepa MoXeT ObiTb HAaCTpOeHa Ha 3anyck WM OCTaHOBKY paboThbl
npubopa B Hy)XHOEe BpeMs C UHTepBanom oT 1 o 24 yacos.

PyHKumA Wi-Fi

1. C nomowblo TenegoHa oTckaHupynTe QR-kog HWXKe unn BbIMNOMAHUTE MOWUCK
npunoXxeHunsa «Tuya Smart» 4na ganbHenwWwen 3arpy3km 1 yCTaHOBKU NPUOXEHUS Ha
TenedoH.

2. Boibepute kog cBOeK CTpaHbl, BBEAUTE HOMEP MOBUITbHOIO TenedoHa N HaxmuTe
«Monyuntb» (Get), 4TobLI NONYYMTL COOBLLEHME C NOATBEPXKAEHNEM KOAA.

3. BeBeauTte Kog noatTBepXaeHusi B coobLleHnmn n Haxmute «Bontuy» (Login), 4Tobbl
BonTK B NMpunoxexwue.

4. Tllepengute B NpUroxeHue, HaxmuTe «aobasutb yctponcteo» (add device)
BHM3Y, KaK NnokasaHo Ha PucyHke 1.

wacco B4l AM 1003 -

Cancel Add Device Holspotmode

-
2
O

Pic 1



5. CyuwecTBytoT gBa cnocoba noakntoyeHus MNMpunoxeHns (pexxum ToYKM gocTtyna u
pexum BbICTporo nogkntdeHnst). Pexxum GbICTpOro NoAKMYeHNs SBnseTcs
peXMMoM Mo ymon4yaHuto. MNonb3oBaTesib MOXET HaXaTb KHOMKY B BEPXHEM NpaBoOM
yrny, 4Tobbl NEPEKNIYNTE COEANHEHNE B PEXUM TOYKM AOCTYyna.

a. B pexvme ObicTporo nogkntoveHns yéeamtech, YTO MHANKATOP YCTPOMUCTBA
mMuraet 6bICTpoO.

b. B pexume Toukum goctyna ybeguTechb, UYTO MHOMKATOP YCTPOWCTBA Muraet
MeaSIEHHO.

c. Ecrim MHOUKaATOp HE MUraeT, KaK OrNnnMcaHoO BbllUE, yﬂ,ep)KVIBaVITe KHOIKY

cbpoca IR=d ycTpoiicTBa B TeueHne 5 cekyH Unv Oonblie, Noka MHAUKaTop He
Ha4YHeT MUraTb NPaBUIbHO, KAk NokasaHo Ha PUCYHKe HUXe.

6. Bbibepute Wi-Fi ceTb, BBeANTE Naposib U KOCHUTECH KHOMKK «[danee» (Next), kak
nokasaHo Ha PucyHke 2 Huxe.

B pexume ObicTporo nogkroyveHust nHtepdenc lNpunoxeHus OyaeT M3MeHATbCA
B Npouecce KoOHdUrypaumm cetn, Kak nokasaHo Ha PucyHke 3. Ha PucyHke 4 nokasaH
MHTepdenc Npu ycnewHoM NoLKMYEeHUN YCTPOUCTBA.

- 941 AM
2:41 AM Ll

Select the Wi-Fi Connect device Connect device

Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4

7. [Nlocne ycnewHOro MnoOAKYeHUs YCTPOMUCTBA HaXMUTE KHOMKY «YCTpoucTBay
(Devices) BHM3y. HasBaHue ycTponcTBa oTobpaxaeTcs B CNMUCKE, Kak MOKa3aHo Ha
PucyHke 5. KocHutecb Ha3BaHusi, 4ToObl BOMTU B NaHeMb yrnpasneHusa «smart
socket».



MpumeyaHus:

Koroga ycTpOMCTBO TMOAKIOYEHO K CEeTW, Ha nepedHen naHenn YCTpoucTeBa
oTobpaxkaeTcs 3ereHas Touka.

Korga ycTponcTBO HaxoaMTCs B aBTOHOMHOM peXuMme, ToYKa Ha nepegHen naHenu
ycTponcTtea byget cepon.

Ecnn ycTponcTBO COBMECTHO MCMNOMb3yeTca ApyrMMn nonb3oBartenamu, Oyaer
oToBpaxaTbCca ABOWHAs NeTns.

weaoo 241 AM 100% M+ sesee SEiE T 18:45

My Device Profile Setting Cancel Add Sharing

Share device
oY Message center :
I ) Smartlight
Feedback
Smart extentable socket FAGQ
Phone binding

About

Puc. 5 Puc. 6 Puc.7

8. «Mon npocunb» - 3TO MecTo, rae nosib3oBaTenu MOryT ynpasfsiTb JIMYHOW
nHdpopmaumnen. OCHOBHbIE pa3aensbl NpeacTaBneHbl HUxe 1 Ha PucyHke 6:

a. JInyHble gaHHbIE: y4eTHasa 3annucb 1 HOMep MobunbHoro TenedoHa

b. MHdopmauusa o6 obLumx yctponcrTeax

c. LleHTp coobLuenunn

d. Pasgen ans otnpaBku OT3biBa

e. YacTto 3agaBaemble BONPOCHI

f. Mpuesska TenedoHa. Ecnu Bel BxoauTe B cUCTEMY Yepes YY4EeTHYI0 3anuch B
coumansbHoun ceTu, Bbl MoXeTe npuBssaTb CBOWM HOMeEpP TeriepoHa K y4eTHOW 3anncu.

g. O npunoxeHuun

9. Nlo6aBnTb 06LMIA OOCTYN: KaK NokasaHo Ha PUCYHKEe Bbille, NoNb3oBaTenn MoryT
BBECTU HOMEp MOBUNbHOro TenedoHa HOBOrO Yy4yacTHWKA W MOAENMUTLCA C HUM
BO3MOXHOCTAMM yrpasneHus npnbopom. HoBbIl Monb3oBaTtenb CMOXET yrNpaBnsaTh
NpMGOPOM Yepes CBOK YYETHYIO 3anucb, CM. PUCYHOK 7.

CurHan noaknoyYeHus

YCTPOWCTBO M34aeT 3ByKOBOMW CUrHan Npu kaxgom cpabatbiBaHum npubopa.



OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

BcTaBbTe BUNKY B NOAXOASLLYIO PO3ETKY NEPEMEHHOIO TOKa C HaMpsHKeHUEM
cornacHo MapkupoBke npubopa.

KHOMKM ceHcopHOro akpaHa, pacnonoXeHHble Ha YCTPOMCTBE, COOTBETCTBYIOT
PYHKUMAM NynbTa OAUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus:

A A 1 Avcnnei
o BE:HH ® 2 MNpreMHuk
@ O—&—2 3 KHonka MUHYT
; - 4. KHomnka pexuma
- 5 KHomMKa HacTpomnKku
a— () —7 6 KHonka Harpesa
7 TemnepaTypa“+*
— (& )—8 8 Temnepatypa “-*

Pexum oxunagaHus

Mpexae yem Bbl nepeBenete oborpeBartenb B pabounii pexum, NOBEPHUTE PYUKY
nepekntoyatens. ducnnen otobpasnt pexunm oxmngaHma 6e3 oborpesa, kak nokasaHo
Ha PucyHke 1 Huxe. 3Hayok -/ oTobpakaeTca Ha aKpaHe.

b

(W (W

YaepxviBaiiTe KHOMKy -, 4TOObl YCTAHOBWUTb Yacbl, yAEPXUBAUTE KHOMKY -

]
= )

[

4YTOObl YCTAHOBUTb MUHYTLI, YAEPXNBAWNTE KHOMKY “— , YTOObl YCTAHOBUTb AEHb, CM.

PucyHok 1 Huxe.

=/

OeHb

=
u

-

pexum

MWHYTbI

Yacbl

PucyHok 1



PaGouunn pexum

HaxmuTe KHomKky

N3obpaxeHne Ha pagucnnee cooTBeTCTBYeT PucyHky 2 Huxe, 3Ha4oK
oToOpaXxkaeTcs Ha SKpaHe.

70\
Wil
Haxmute kHomky = , 4ToGbl OTPerynMpoBaTb BbLICOKYI TemmnepaTypy paboThbl
N

f :I‘, |
oborpeBatensa u Hu3Kyl TemnepaTypy pabotbl oborpeBaTens. 3Hayok 2/ Ha
N
o /u /’l 1|
9KpaHe COOTBETCTBYET HM3KOW TemnepaTtype paboTbl oborpeBaTens, 3Ha4oK 2~ Ha
3KpaHe COOTBETCTBYET BbICOKOM TemnepaTtype paboTtbl oborpesatensi, cM. PUCYHOK 2
HUXe.

Haxmute KHOMKy unn ana Bblbopa HeobxoguMmon TemnepaTypbl B
avanasoHe 5° - 40° C. Temnepatypa oTobpaxaeTtca B ABYX uucnax. Yucno cnesa
nokasblBaeT TEeKyLLyl TemnepaTtypy, YMCMo crpaBa fnokasbiBaeT yCTaHaBNMBaemyro
TemnepaTtypy, cM. PucyHok 3.

P o,
—

\ ————— Pexum

@

)T BbICOKaA TeMnepartypa paboTtel

HW3KaA TeMmneparypa paboTki

Puc. 2 Puc. 3

yCTaHABNMBaeMaA TeMNeparypa
TeKylWan TemMneparypa

Puc. 4



Pexum HegenbHOro Tammepa

", 4TOGbl MEepenTn U3 pexmma OXuaaHus B Pabounin Pexum.

N3obpaxeHne Ha aucnnee GygeT cooTBeTcTBOBaTb PUCyHKY 5 Huke. 3HaAYOK |
0TOGpPa3nTCA Ha IKpaHe.

Haxmute «kHOMKy =" pana BbiGopa OAHOrO U3  Criedylowmx npeaBapuTenbHO

3anporpamMmmmMpoBaHHbIX Nepuoaos oborpesa, CM. PUCYHOK 6.

—

. OT MH. go nT1. (Mon. to Fri).

. OT MH. o c6. (Mon. to Sat).

. exegHesHo (Every day)

. [H., ¢cp., nT. (Mon., Wed., Fri).
. BT., 4T., ¢6. (Tues., Thur., Sat).
. BbIxogHble (Weekend)

. OT NH. go cp. (Mon. to Wed).

. OT 4T. Ao c6. (Thur. to Sat).

© o N O O b~ W N

. HopmanbHas pabora.

Haxmute KHOMKY / , YTOObI YCTaHOBUTb BpeMA Ha4arla pa6OTbI, HaXMUTE KHOIMKY

, YTOObl YCTaHOBUTb BpPEMsi OCTaHOBKW. Hanpumep, HaXmuTe KHOMKY n
ycTaHoBuTe 4ucnosoe 3HadeHne 9:00, 3aTo o03Hayaet, 4yto ot 0:00 go 9:00,

oborpeBatenb bGyaeTt paboTtaTtb. 3aTEM HaXMUTE KHOMKY , UTODObI YCTAHOBUTH
BpeMsi ocTaHoBkW. Ecnu, Kk npumepy, Oyaer ycrtaHoBneHo 3HadeHve 12:00,

oborpeBartenb npekpatut padoty B 12:00, n 3aTEM CHOBA HaXXMWUTE KHOIKM n

Ao 24 yacoB 1 3aBeplinTe ycTaHOBKY. Korga HacTpowvika OyaeT 3aBeplueHa, Ha
ancnnee otobpasnTcsa Tekylliee BpeMsi, CM. PUCYHOK 7.
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l BpPeMs Ha4yarna U OCTaHOBKM
Puc. 7
BnokupoBka oT geTten
0y A\
YaepKuBaiiTe KHOMKYy - , Ha skpaHe OTOBpasuTCs 3HadYoK - . CoBepLueHne

Kaknx-nmbo gencTemin ByaeT HEBO3MOXHO. HaxXmnTe Ha KHOMKY ele pas Takum ke
obpa3om, 4TOObl OTMEHNTL (DYHKLINIO BNOKMPOBKM OT OETEMN.

OuctaHunoHHoe ynpaBJrieHne u naHesnb ynpaBlieHUA:

1.“SET” P, W, S Tpu pexxuma ns Bbloopa 1 HAaCTPOMKM TEKYLLEN
Hegenw.

2. “MODE” Hactponka paboTtbl oborpeBatens Ha Hegernto.
3. “
o

4, iﬂj” PerynupoBka MOLLHOCTW.

@

®

YcTtaHoBka 61TOKMPOBKM OT OETEN.

® ® ®
© ©

OTKpbITb YCTAHOBKY BPEMEHM U NOBbLICUTL TEMNEpaTypy.

6."Y)”  3akpbITb yCTAHOBKY BPEMEHU U MOHW3NTbL TEMMEPATYPY.

CvrHan noaknoyeHus
YCTPOWCTBO M34aeT 3ByKOBOW CUrHanM Npu Kaxxaom cpabatbiBaHum npubopa.



OYUCTKA

° I'Iepe,u, OYMCTKOM o6orpeBaTenﬂ nogoxagute noka OoH OCTbIHET N OTKITIOYUTE ero oT
ceTu.

e He ncnonb3ynte abpasnebl n pactBoputenu. NMpotpute Npubop MArkon BRaKHOwm
TKaHbHO.

e Heobxooumo perynspHoO yaansTb Nbiflb C NOBEPXHOCTM npubopa.
e 3anpeuwjaeTcs MbiTb NpMboOp 1 NomeLLaTb ero B Boay!

e B cnyydae OnnTernbHOro npocTod, npeaBaputesibHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTU
npl/l6opa M NoCTaBbTe €ro B UBETHYHO KOpO6Ky.

e [lpnbop crnenyet xpaHUTb B CYXOM BEHTUNUPYEMOM MecTe. M3beranTte BbICOKOM
BNaXXHOCTU U MEXaHMYECKOro BO34encTamns Ha npmbop.

BHumaHue! U32zomoeumenb He Hecem omeemcmeeHHoOcmu 3a /6ol
yuwiepb, HaHeCeHHbIlU MPsIMO UJIU KOCBEHHO, 8 pe3ysibmame Hecob/100eHus
OaHHbLIX UHCMPYKY UL 1Mo 3Kcrayamayuu, HapyweHusi obwjux npasuJs
6e3onacHocmu usu eMewamesnibcmea 8 KOHCMPYKU U u3soesusi.

E OTa MapKuMpoBKa ykasblBaeT, YTO [aHHbI MPOAYKT Hemnb3s
yTUNU3MpoBaTb BMECTe C APYrMMU ObITOBLIMM OTXO4amMu MO BCEWN

mmmm Tepputopum EC. [Ans npepoTBpalleHns BO3MOXHOIO Bpeda OKpyKakoLen
cpefe vnu 300pOBbIO NAEN B pesynbTaTe HEKOHTPONMPYEMOro HaKkomnmeHus
OTXOAOB, YTUNMU3UPYNTE WX OTBETCTBEHHO, 4YTOObI CnocobCcTBOBaTbL YCTOMYMBOMY
NOBTOPHOMY WCMOMb30BaHUIO MaTepuanbHbiX pecypcoB. [ns BosBpaTa npubopa,
OblBLLErO B 3KCnryataumu, BOCMNOMb3yMTECh CMCTEMaMM Bo3BpaTta u cbopa 0Txoa0B
unu obpaTtuTech Kk npogasuy, Y KoToporo 6bin npuobpeteH npoaykt. Npogasew
nomoxxeT obecneuntb Ge3onacHyo Ansa oKpyXxarLlen cpefbl YyTUnmM3aumo NpoayKTa.



Tabauya 2

Tpe6oBaHuMA K UHOPMALMKN ANA INEKTPUYECKUX 0bopeBaTeneit NomeLLLeHUIA IOKaIbHOrO UCMONAb30BaHUA

Hassanue(-1) mogenn: OptiHeat 2000 MP

BennumHa Cumson 3Have- Eg. dnemeHT Hannuune
Hue U3M.
TennoBaa MOLHOCTb Tun Ten10BoW MOLHOCTU, TONIbKO ANA INEKTPUUECKUX
TeNN0BbIX aKKYMY/IATOPOB JIOKaZIbHOro UCNONb30BaHMUA
(oAnH BapuaHT Ha Bbi6Op)
HomuHanbHada | Pnom 2.0 KBT PYYHOW KOHTPO/b TEMIOBOrO 3apsaaa, C [HeT]
Tennosas BCTPOEHHbIM TEPMOCTATOM
MOLLHOCTb
MuH. Prmin 1.0 KBT PY4YHOW KOHTPO/Ib TEN/I0BOrO 3apAaa C [HeT]
TensnoBas 0bpaTHol4 cBA3blO NO TEMMNepaType B
MOLLHOCTb nomeLLeHUn N/MAn Ha yauue
(vHAamKaTuB-
HaA)
Makc. Prmax,c 2.0 KBT 3N1EKTPOHHbIN KOHTPOAb TEMN/IOBOTO 3apAaa C [HeT]
HenpepbIBHaA 0bpaTHol cBA3bIO NO TEMMNepaType B
Tennosas nomeLLeHUN N/MAn Ha yauue
MOLLHOCTb
DononHutenbHoe norpebieHue nofava Tenna npy NOMOLLY BEHTUNATOPA [HeT]
3N1eKTPOo3HEeprumn
Mpwn elmax 2.0 KBT Tun KOHTPONIA TENNOBOI MOLLHOCTM/TeMnepaTypbl B
HOMWHaNbHOM nomeleHun (oaAnH Ha BblbOp)
Tennosow
MOLLHOCTH
Mpn muH. elmin 1.0 KBT [1Ba YPOBHA Teni0Boi MoLHOCTH, be3 [HeT]
Tennosown KOHTPO/IA TeMNepaTypbl B NOMeLL,eHUMU
MOLLHOCTH
B pexxume elss 0 KBT ABa unu 6onee ypoBHA PyHHOrO KOHTPOA, [HeT]
0XMaaHua 6e3 KOHTPOIA TeMNepaTypbl B NOMeLL,EHUU
C MeXaHMYECKMM KOHTPOEM TEMNEPATYPbI [na]
B MOMeLLLeHUU, C TEPMOCTATOM
C 3/1EKTPOHHbIM KOHTPOJIEM TEMMEPATYpPbI B [HeT]
NnomeLLeHNK
3N1EeKTPOHHbIV KOHTPO/Ib TeMNepaTypbl B [HeT]
NMOMELLLEHMU MKOC CYTOYHbIM Takimep
3/IeKTPOHHbIM KOHTPO/Ib TEMMEpPaTypbl B [HeT]

NMOMELLEHUN NAIOC HeAeNbHbI Talkmep

[pyrue onuum KOHTPonA (Bo3MorKeH BbI6Op HECKONbKUX

BapuaHTOB)

KOHTPO/Ib TEMMNEpPaTypbl B MOMELLLEHUM, C [HeT]
[aTYMKOM NPUCYTCTBUA

KOHTPO/Ib TEMMNEpPaTypbl B MOMELLLEHUM, C [HeT]

byHKUMer 06HapysKeHMA OTKPbITbIX OKOH




C onumen AUCTaHLMOHHOrIO YyrnpaBieHns [HeT]
C a4anTUBHbLIM KOHTPO/IEM 3aMYyCKa [HeT]
C OrpaHUYeHneM BpeMeHu paboTbl [HeT]
C YepHOWM NaMMOYKOM-4ATYMKOM [HeT]

KOoHTaKTbI

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

TpeboBaHua K MHGOpMaLUM ANa 3NeKTpuuecknx obopesaTtenein NOMeLLEeHUI I0KaNbHOrO NCNO/Ib30BaHUA

HassaHue(-1) mogenn: OptiHeat 2000 EWP

NOMeLLLEHMM NAKOC HeAebHbIN Tallmep

BennumHa Cumson 3Have- Eg. dnemeHT Hannuune
Hue U3M.
TennoBaa MOLHOCTb Tun TeNN0BOI MOWHOCTU, TONIbKO ANA 3NEKTPUUYECKUX
TenN0BbIX aKKYMY/IATOPOB JIOKaNIbHOr0 UCNONb30BaHUA
(ogmH BapuaHT Ha BbI6Op)
HomunHanbHada | Pnom 2.0 KBT PYYHOW KOHTPO/b TEMN/I0OBOIO 3apAaa, C [HeT]
TennoBas BCTPOEHHbIM TEPMOCTATOM
MOLLHOCTb
MuH. Prmin 0.001 KBT PYYHOW KOHTPO/Ib TEMIOBOrO 3apAaa € [HeT]
TennoBas 06paTHOI4 cBA3bIO NO TEMMepaType B
MOLLHOCTb NoMeLL,eHUN U/MAn Ha yanue
(vHAamKaTuB-
HaA)
Makc. Prmax,c 2.0 KBT 3/1eKTPOHHbI KOHTPOJ1b TEMNOBOrO 3apAaa C [HeT]
HenpepbIBHaA 06paTHOI4 cBA3bIO NO TEMMNepaType B
Tennosas noMeLLeHUN U/Man Ha yanue
MOLLHOCTb
JAononHutenbHoe notpebneHue nozava Tenna npy nomoLLy BEHTUAATOPA [HeT]
3/1eKTpO3Heprumn
Mpwu elmax 0 KBT Tun KOHTPOANA TEeNN0BOI MOWHOCTM/TemnepaTypbl B
HOMWHaNbHOM nomeieHun (oaAnH Ha BbIGOP)
Tens0BoOM
MOLLHOCTH
Mpu MUH. elmin 0 KBT O/ZIVH YPOBEHb TENI0BOM MOLWHOCTH, 6e3 [HeT]
Tenso0BoOM KOHTPO/1A TeMnepaTypbl B NOMeLL,eHUMU
MOLLHOCTH
B pexxunme elss 0.001 KBT OBa YPOBHSA TEMN/I0BON MOLLHOCTH, 6e3 [HeT]
OXMAAHUA KOHTPO/1A TEMNEePaTypbl B NOMELLLEHUM
C MeXaHMYeCKMM KOHTpOEM TemnepaTypbl [HeT]
B MOMELLEHUM, C TEPMOCTAaTOM
C 3/IEKTPOHHbIM KOHTPOJIEM TEMNEePaTypbl B [HeT]
nomeLLeHmm
3/IeKTPOHHbIM KOHTPO/Ib TEMMEpPaTypbl B [HeT]
NOMELLLEHMM NAKOC CYTOUHbIM Tanmep
3/IeKTPOHHbIM KOHTPO/Ib TEMMEpPaTypbl B [na]




[pyrue onuun KOHTponsa (Bo3MoXKeH BbI6OP HECKO/IbKUX

BapuaHTOB)

KOHTPOJIb TemnepaTypbl B NOMELLEHNH, C [HeT]
AATYMKOM NPUCYTCTBUSA

KOHTPOJIb TemnepaTypbl B NOMELLLEHUH, C [HeT]
bYHKUMEN 0BHAPYKEHMA OTKPbLITbIX OKOH

C onumen AMUCTaHLMOHHOIO YNpaBieHns [ma]
C aflanTUBHbIM KOHTPOJIEM 3aMnycKa [HeT]
C OrpaHUYeHnEeM BpeMeHu paboTbl [HeT]
C YepHOWM NaMMOYKOM-4ATYMKOM [HeT]

KoHTaKTbI

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

TPEGOBaHMﬂ K MHd)OpMBLIMM ANA INEKTPUYeCKnx OGOPGBBTEHEVI I'IOMELI.I,GHVIVI JNIOKa/ZIbHOIo Ucno/sib3oBaHuA

Hassanue(-1) mogenu: OptiHeat 2000 GTPT / OptiHeat 2000 GTWPT

BennunHa Cumson 3Haye- En. dnemeHT Hannuune
Hue N3Mm.
TennoBasA MOLHOCTb Tvn TeNN0B0OI MOLHOCTHU, TONLKO ANA INEKTPUUYECKUX
TENN0BbIX aKKYMYNATOPOB IOKaNIbHOI0 UCMOJ/1Ib30BaHUA
(oguH BapuaHT Ha BbI6Op)
HomwuHanbHaa | Prom 2.0 KBT PY4YHOWM KOHTPO/Ib TENI0BOIO 3apaaa, C [HeT]
TennoBas BCTPOEHHbIM TEPMOCTAaTOM
MOLLHOCTb
MuH. Pmin 0 KBT PYYHOM KOHTPO/1b TENIOBOIO 3apAsaa € [HeT]
Tennosas 0b6paTHOI CBA3bIO MO TemnepaType B
MOLLHOCTb NoMeLLEHUN /UK Ha yanLe
(MHanKaTUB-
Has)
Makc. Prmax,c 2.0 KBT 3/IEKTPOHHbI KOHTPOJIb TEM/I0BOTO 3apAAa C [HeT]
HenpepbIBHaA 0bpaTHol4 cBA3bIO NO TEMMNepaType B
TennoBas NoMeLLEHUN /UK Ha yanue
MOLLHOCTb
[ononHutenbHoe notpebieHune nogaya Tensa npy NOMOLLY BEHTMASTOPA [HeT]
3/1eKTPO3HEpPrum
Mpwu elmax - KBT Tun KOHTpONA TENN0BOM MOLHOCTU/TemnepaTypbl B
HOMWHaNbHOM nomeleHnm (oauH Ha BbIGOp)
TensoBown
MOLLHOCTH
Mpu MUH. elmin - KBT O/ZINH YPOBEHb TENN0BOM MOLWHOCTH, 6e3 [HeT]
TensoBown KOHTPO/1A TEMNepaTypbl B NOMELLEHUM
MOLLHOCTH
B pexxnme elss 0.0017 | kBT [OBa YPOBHS TEMN/I0BON MOLLHOCTH, 6e3 [HeT]
OXMAAHUA 42 KOHTPO/1A TEMNepaTypbl B NOMELLEHUMU




C MEXaHWYECKMM KOHTpOIeM TemnepaTypsl [HeT]
B MNOMELLEHMM, C TEPMOCTATOM

C 3/IEKTPOHHbIM KOHTPOJIEM TEMNEPATYPbI B [HeT]
NOMELLEHUU
3/1EKTPOHHbIV KOHTPO/Ib TEMMNEPATYPbI B [HeT]

nomeweHnn nac CyTO‘-IHbIl‘;i Taﬁmep

3NEKTPOHHbIN KOHTPO/Ib TEMNEPATYPbI B [ma]
NOMELLLEHMM NAKOC HeAEebHbIN Talimep

[Opyrue onuum KOHTPONA (BO3MOKeH BbI6OP HECKONbKUX
BapuaHTOB)

KOHTPOJIb TemnepaTypbl B NOMELLEHUH, C [HeT]
[aTYMKOM NpUCYTCTBUA

KOHTPOJ/Ib TeMnepaTypbl B NOMELLEHUH, C [HeT]
bYHKUMEN 0BHAPYKEHMA OTKPbLITbIX OKOH

C onumen AUCTaHLMOHHOIO YNpaBieHns [HeT]
C a4anTMBHbIM KOHTPOIEM 3aMycKa [aal
C OrpaHUYeHneM BpeMeHu paboTbl [na]
C YepPHOWM NaMMOYKOM-4ATYMKOM [HeT]

KowTakTel Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




MODELY

OptiHeat 2000MP

T —
—
OptiHeat 2000EWP
—»”

OptiHeat 2000GTP(GTWPT)




TECHNICKE PARAMETRY

. . : OptiHeat
Podrobnosti | OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP 2000GTP(GTWPT)
Napéti 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Kmitocet 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz
Napajeni 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W
IP
vodéodolné IP24

DULEZITE

Pfed zapojenim jednotky do sité se vizualni kontrolou pfesvédcte, Ze je jednotka
neporusena a béhem prepravy neutrpéla zadné poskozeni.

O

POZNAMKA

Tyto ohfivace jsou urCeny pouze pro domaci pouziti. Lze je pouzit jako pfenosné
zarizeni i jako nasténné zafizeni.

A

UPOZORNENI

Spotfebi¢ musi byt vzdy umistén na rovném a stabilnim povrchu.

Aby nedochazelo k nebezpeli zplUsobenému neumysinym resetovanim ohfivani,
nesmi byt tento spotfebi€ napajen externim spinacim zafizenim, jako je ¢asovac, ani

pfipojen k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

PRO VASI VLASTNI BEZPECNOST

1. Pred pouzitim ohfivace si pfectéte vSechny pokyny.

2. Ohfivac pfipojujte pouze k jednofazové zasuvce se sitovym napétim podle udaju

na typovem Stitku.

3. Kdyz je spotrebi€ v provozu, neopoustéjte domov: ujistéte se, Ze je spinac v poloze

OFF (0) a termostat je v minimalni poloze. Vzdy odpoijte spotiebi¢ ze sité.

4. Udrzujte hoflavé materialy, jako je nabytek, polStafe, povileceni, papiry, oble€eni a

zaclony, nejméné metr od ohfivace.
5. Na ohfiva¢ ani pred ohfiva¢ nic nepokladejte.
6. Vzdy pouzivejte ohfivac ve svislé poloze.



Nesmeérujte ohfivac na stény, nabytek, zaclony atd.

Nepouzivejte ohfiva€ v mistnostech mensich nez 4m?2.

Pokud ohfiva¢ nepouzivate, vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Netahejte za kabel,

abyste odpojili ohfivac.

10. Udrzujte pfivod a odvod vzduchu pfed predméty nejméné 1 m pfed a 50 cm za
ohfivacem.

11. Neinstalujte ohfiva¢ bezprostfedné pod zasuvkou.

12. Nedovolte, aby se zvifata nebo déti ohfivaCe dotykaly nebo si s nim hraly. Pozor,
vystup vzduchu se béhem provozu zahfiva.

13. Nepokryvejte ohfivac. Pokud je pokryt, hrozi nebezpeci prehrati.

14. Nepouzivejte tento ohfivac v blizkosti sprch, vany, umyvadla nebo bazénu atd.

15. Nepouzivejte ohfivaC v mistnostech obsahujicich vybusna plynna hoflava
rozpoustédla, laky nebo lepidla.

16. Udrzujte ohfivac Cisty. NEDOVOLTE, aby cizi predméty pronikly do vétracich nebo
vyfukovych otvort, protoze by to mohlo zpUsobit uraz elektrickym proudem, pozar
nebo poskozeni ohfivace.

17. Pokud ohfiva¢ spadl nebo je poSkozen, nemél by se pouzivat, dokud neni
zkontrolovan kvalifikovanym servisnim stfediskem.

18. Je-li topné téleso pouzivano détmi nebo v jejich blizkosti, osobami trpicimi
télesnym postizenim nebo domacimi mazli¢ky, je nutny pfisny dohled.

19. Nepouzivejte k suseni odévl nebo jinych tkanin.

20. Nepouzivejte ohfivaC k suSeni pradla. Nikdy nezakryvejte vstupni a vystupni
mrizky (nebezpedi prehfati).

21. Nehybejte se spotfebicem, pokud je v provozu, aby nedoslo k prehfati s rizikem
pozZaru.

22. Pokud dojde k poSkozeni kterékoli ¢asti ohfivaCe nebo napajeciho kabelu, musi
byt vyménén kvalifikovanym elektrikafem. Aby se zabranilo nebezpeci.

23. Ohfiva¢ nesmi byt umistén bezprostfedné pod zasuvkou.

24. Nepouzivejte tento ohfivaC s programatorem, Casovacem ani jinym zafizenim,
které automaticky zapina ohfivac, protoze v pfipadé, Ze je ohfiva¢ zakryty nebo
umistén nespravné, hrozi nebezpeci pozaru.

25. Nenechavejte ohfiva¢ zapnuty, kdyz opoustite domov nebo spite.

26. Déti musi byt neustale pod dohledem a musi byt zajiSténo, Ze si se zafizenim
nehraji.

27. Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi psychickymi,
fyzickymi €i smyslovymi schopnosti €i nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
tak Cini pod dohledem, nebo jim pfeden byly dany instrukce o bezpefném pouZiti
spotfebiCe a jsou seznameni s pfitomnymi riziky.

28. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Cisténi a udrzbu nesméji déti provadét bez
dozoru.

29. Détem mladsim 3 let by mél byt zabranén pfistup k spotfebici, nebo by mély byt
neustale pod dohledem.

30. Déti ve véku od 3 let do 8 let sméji zapinat / vypinat spotiebi¢ pouze za
predpokladu, Ze byl umistén nebo nainstalovan v uréeném normalnim provoznim
postaveni a Ze byl zajistén dohled nebo pouceni o pouzivani spotiebice
bezpecnym zplsobem a rozumi souvisejicim rizikiim.

31. Déti od 3 let do 8 let nesméji spotiebi€ zapojovat, ovladat a Cistit ani provadét
udrzbu.

Pokud je ohfivaé zapojen do sité, nenechdvejte ho bez dozoru. UPOZORNENI -

Nékteré casti tohoto ohrfivace mohou byt velmi horké a zpusobit popaleniny.

Nedotykejte se horkych casti. Zvlastni pozornost je treba vénovat v prfitomnosti

déti a zranitelnych osob.

© o N
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VLASTNOSTI PRODUKTU

Elegantni sklenény panel (OptiHeat 2000GTPT (GTWPT))

Vysoce kvalitni hlinikovy topny element - rychlé vytapéni s vysSi usporou
energie

Dotykové ovladani (OptiHeat 2000EWP a 2000GTPT (GTWPT))

Casovad

Termostat

Mechanické ovladani (OptiHeat 2000MP)

LED displej (OptiHeat 2000EWP a 2000GTPT (GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

INSTALACE
® Panelové konvektory by mély byt namontovany na zed. VSechny modely mohou
byt také postaveny na nozickach.
® Namontujte nozi¢ky na zakladni desku podle schématu G1.
® Pro schéma montaze na zed viz G2.
1. OdSroubujte drzak z téla, viz obrazek 1
2. Vyvrtejte otvory na obou stranach na zdi, poté vlozte plastové rozSifené
hmozdinky dovnitf, upevnéte drzak do zdi pomoci Sroubu, viz obrazek 2
3. Umistéte ohfivac do vhodné polohy tak, aby otvory byly zarovnany s drzakem.
Viz obrazek 3
4. Utahnéte Sroub na horni strané drzaku pro stabilni uchyceni, obrazek 4
® Vénujte pozornost poloze konvektoru s ohledem na jiné predméty.
® Je zakazano umistovat ohfiva¢ pod zasuvku.
® Konvektor ma vodé odolnou ochranu 1P24
® Pokud umistite ohfiva¢ do koupelny, zabrante pronikani vody na povrch.

G2

G1




POKYNY K PROVOZU

Pozor! Nepokryvejte spotiebic!

OptiHeat 2000MP

Umistéte ohfivac na rovny stabilni povrch

Prepnéte knoflik termostatu do polohy vypnuto

Zapojte ohfiva¢ do zasuvky stfidavého proudu

Otacenim termostatu ve sméru nebo proti sméru hodinovych ruciCek nastavte

pozadovanou teplotu. Pro rychlé vytapéni mistnosti nastavte termostat na

maximalni uroven. Jakmile je dosazeno pozadovaneé teploty, otacejte termostatem

proti sméru hodinovych ruciek, az uslySite cvaknuti. Topné elementy se vypnou.

Kontrolka také zhasne.

e Konvektor se automaticky zapne, kdyz teploty klesaji, a automaticky se vypne, kdyz
se teplota zvysi. PohodIna teplota okoli je tak udrZzovana.

e Pokud se spotiebi€ delSi dobu nepouziva - vypnéte ho vypinaem a odpojte ho.

OptiHeat 2000EWP

Zasunte zastréku do vhodné zasuvky.

Tlacitka dotykové obrazovky umisténa na vyrobku odpovidaji funkcim dalkového
ovladani:

1. displej

2. teplota 3

3. rezim

" . 1

4. CasovacC

5. napajeni 2 C 4
5

Napajeni

Kdyz je produkt zapnuty, stisknéte tlaCitko ,napajeni®, horni ¢ast displeje ukazuje
teplotu.

Ohfivac pracuje v podminkach nizkého vykonu topeni.

Rezim

Stisknéte ,mode*” pro regulaci nizké urovné N nebo vykon pfi vysoké teploté. M

Teplota

i

Stisknéte tlagitko pro vybér pozadované teploty z rozsahu 5°C - 40°C.



Casovaé

TlaCitko CasovaCe Ize nastavit tak, aby zapnulo nebo vypnulo spotfebi¢ v
pozadovaném Case, s Casovym intervalem mezi 1 hodinou a 24 hodinami.

Funkce WiFi

1. PouZijte svUj telefon a naskenujte nize uvedeny QR kéd nebo vyhledejte , Tuya
Smart” a instalujte aplikaci.

2. Vyberte kéd zemé, zadejte Cislo mobilniho telefonu a klepnutim na ,Get*
(ziskat) dostanete zpravu obsahujici ovéfeni kodu.

3. Zadejte ovérfovaci koéd ze zpravy a klepnutim na ,Login“ (pfihlasit se) se pfihlaste
do aplikace.

4. Prejdéte do aplikace klepnutim na ,add device“ (pfidat zafizeni) dole, jak je
znazornéno na obrazku 1

P AT AM 100% |-

Cancel Add Device Hotspol mode

-
)
O

Pic 1

5. Existuji dvé metody pfipojeni k aplikaci (rezim hotspotu a rezim rychlého pfipojeni).
Vychozi rezim je rezim rychlého pfipojeni. UZivatelé mohli klepnutim na pravy horni
roh pfepnout pfipojeni na metodu rezimu hotspot.

a. U rezimu rychlého pfipojeni se ujistéte, ze kontrolka zafizeni rychle blika

b. U rezimu hotspot pfipojeni se ujistéte, Ze kontrolka zafizeni blika pomalu

c. Pokud kontrolka neblika tak, jak je popsano vyse, dlouze stisknéte tlacitko reset

M

zarizeni In&d po dobu 5 sekund nebo déle, dokud nebude spravné blikat, jak je
znazornéno na obrazku nize,

6. Vyberte Wi-Fi, zadejte heslo a klepnéte na ,Next* (dalsi), jak je znazornéno na
obrazku 2 nize,

Pro rezim rychlého pfipojeni bude rozhrani aplikace prochazet zménami béhem
konfigurace sité na procesech zobrazenych na obrazku 3, obrazek 4 zobrazuje
rozhrani, kdyz je zafizeni uspésné pfipojeno.
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Select the Wi-Fi iaick Conne vice naEs Connect device
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Cument Wi-Fi - airttake
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andd device
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Sheare with family

obr 2 obr 3 obr 4

7. Po uspésném pfipojeni zafizeni klepnéte na ,Devices” (Zafizeni) dole. Nazev
zarizeni se zobrazi v seznamu na obrazku 5. Klepnutim na néj vstoupite do ovladaciho
panelu inteligentni zasuvky.

Poznamky:

Kdyz je zafizeni online, bude v pfedni ¢asti ikony zafizeni zelena teCka;

Kdyz je zafizeni offline, bude teCka Seda;

Pokud je zafizeni sdileno ostatnimi, bude zobrazena dvojita smycka.

8:41 AM

My Device Profile

Add Sharing

."\'-.“ Acld r " rt
. F\';‘_j Smart light group Group > Foy Add new member t
YT
China +86
’/-I-\
s | | Smart socket
N © Share device
N = Message center —
. | Smart light >
T
- Feedback
« (% & ) Smart extentable socket 3 FAG
— Phone binding
TN st wl socket
|\ ,) Smartwalsocket
— About

| ] Smart switch

obr 5 obr 6 obr 7



8. ,My profile“ (MuUj profil) je misto, kde uzivatelé mohli spravovat osobni Udaje. Kli¢ové
informace jsou nasleduijici, viz obrazek 6:

a. Osobni informace: v€etné nazvu uctu a Cisla mobilniho telefonu

b. Informace sdilenych zarizeni

c. Stredisko zprav

d. Prostor pro zpétnou vazbu

e. Casto kladené otazky

f. Propojeni telefonu: pokud se pfihlasite pomoci uctu socialni sité, muzete propoijit
své telefonni Cislo s vasSim uctem

g. O spole€nosti

9. Pfidat sdileni: Jak je vidét na obrazku, uZivatelé mohli zadat Cislo mobilniho telefonu
nového Clena a sdilet s nim zafizeni. Novy ¢len bude moci ovladat zafizeni z vlastniho
uctu, viz obrazek 7

Provozni zvuk

Spotfebi¢ vydava pfi kazdém provoznim nastaveni pipnuti.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Zasunite zastrcku do vhodné zasuvky stfidavého napajeni se stejnym napétim, jaké
je uvedeno na typovém Stitku.

Tlacitka dotykové obrazovky umisténa na vyrobku odpovidaji funkcim dalkového
ovladani:

POOOEO® 1 Displej
_ ®® _ . .
) (PED-0DED () 2. Prijimac
@ O—&—2 3.  Tlagitko minut
4, Tlacitko rezimu
3I— —6
5. Tladitko nastaveni
4— | p|| —7 6. Tlacitko topeni
7. Tlacitko teplota ,, + “
— (& ) —8 8.  Tladitko teplota , -

Pohotovostni rezim

Pfed zapnutim ohfivaCe byste méli zapnout vypina¢ na boku. Na displeji se zobrazi
()

obrazek 1, je to pohotovostni rezim, vytapéni vypnuto, ‘-~ se zobrazi na obrazovce.

(e )
Dlouze stisknéte - tlacitko pro nastaveni hodin, dlouze stisknéte - ~ tHlagitko pro
(S 33:

nastaveni minut, dlouze stisknéte - pro nastaveni dne, viz obrazek 1.



@ day
(P mode
JU] ] minute

| hour
Obrazek 1

Den

Rezim

Minuty

hodiny

Provozni rezim

Stisknéte ", chcete-li zménit rezim z pohotovostniho do provozniho rezimu, na

~

=/ se zobrazi na obrazovce.

displeji se zobrazi obrazek 2, symbol

(59
Stisknéte '~ tlagitko pro regulaci nastaveni vysoké teploty a nizké teploty. Nizké
'
Wl
nastaveni teploty je aktivovano, kdyz se na displeji zobrazi symbol N\ vysokeé

(60N
nastaveni je aktivovano, kdyZ se na displeji zobrazi symbol “f-fj, viz obrazek 2.

Stisknéte - nebo pro zvoleni pozadované teploty v rozsahu 5°C - 40°C.
teplota se zobrazuje ve 2 sadach Cisel, levé Cislo ukazuje aktualni teplotu, pravé Cislo
ukazuje nastavenou teplotu, viz obrazek 3.

@ mode @ 4,— high heat setting
- — low heat setting
Obrazek 2 Obrazek 3
Rezim nastaveni vysoke teploty

nastaveni nizké teploty



L setting temperature
current temperature

Obrazek 4
Nastavena teplota

Aktualni teplota

Rezim tydenniho €asovace

(s o , o
Stisknéte ~—, chcete-li zménit rezim z pohotovostniho do provozniho rezimu, na

displeji se zobrazi obrazek 5, symbol ' se zobrazi na obrazovce.

(W o . - -
Stisknéte -~ tlaCitko pro vybér mezi nasledujicimi pfedprogramovanymi obdobimi,
viz obrazek 6.

—

. Podo Pa

. Po do So

. Kazdy den
. Po, St, Pa
. Ut, Ct, So
. Vikend

Po do St

. Ctdo So

. VSechny normalni oteviené.
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Stisknéte ~  tlagitko pro nastaveni Casu zahajeni, stisknéte tlaCitko pro
nastaveni Casu zastaveni. Napfiklad stisknéte ~ tlagitko do 9:00, to znamena od

0:00 do 9:00, topeni pokracuje v Cinnosti a poté stisknéte tlaCitko pro nastaveni
Casu zastaveni, pokud je nastaveno na 12:00, zastavi se na 12:00 a poté stisknéte

" a opét dokud nebude vse dokoncéeno do 24 hodin, zobrazi se aktualni
Cas po dokonceni nastaveni, viz obrazek 7.



@ @@@@@— weekly time

@ - mode 1)

Obrazek 5 Obrazek 6
Rezim tyden
@POPE@O@®

®

' start time and stop time

Obrazek 7

Cas zadéatku a konce

Détsky zamek
(57
Dlouze stisknéte -

Z tlacitko, symbol N se zobrazi na displeji, takze nemuzete

provadét zadnou operaci a stejnym zpUsobem dotyku vymazete funkci détského

zamku.

Dalkové ovladani a ovladaci panel:

1. , SET “ P, W, S tfi reZimy pro vybér a nastaveni aktualniho tydne.
2., MODE “ Rezervni tyden.
3., A .Nastavit détsky zamek.

4. f’ﬁj. ,, Upravit vykon.

5. “ @ y» Nastavit aktivni a zvysit teplotu.

6. “ @ y» Nastavit neaktivni a sniZit teplotu.

Provozni zvuk
Spotfebi¢ vydava pfi kazdém provoznim nastaveni pipnuti.

® ® ®

®

© G




CISTENI

e Pred Cisténim spotfebite pockejte, az vychladne a vypojte ho ze sité.

¢ Nepouzivejte abraziva a rozpoustédla. Vyrobek otfete mékkym navihcenym
hadfikem.

e Prach z povrchu je nutné pravidelné odstranovat.
e Myti spotfebie a jeho umisténi do vody je zakazano!
e Pokud nebudete ohfiva¢ delSi dobu pouzivat, otfete jej a vlozte do krabice.

o Meél by byt umistén v suché vétrané mistnosti. Vyvarujte se vysokeé vihkosti a
mechanickym narazam na predmét.

Pozor! Vyrobce neprebira Zadnou odpovédnost za S$kody zptisobené pfimo
nebo neprimo nedodrzenim tohoto navodu k obsluze, obecnych
bezpecnostnich pravidel nebo zasaht do konstrukce vyrobku.

ﬁ Toto oznacCeni stanovuje, Ze by tento produkt nemél byt likvidovan spolu s
ostatnim komunalnim odpadem v EU. Abyste zamezili vzniku ohrozeni

EEN ivotniho prostiedi ¢i lidského zdravi, zpusobeného nekontrolovanou likvidaci

odpadu, recyklujte vasSe zafizeni zodpovédné a podporte tak plynulé opétovné vyuziti

materialnich zdrojd. Pro vraceni pouzitého zafizeni prosim vyuzijte sbérna mista,

nebo se obratte na prodejce zafizeni. Ten muze produkt pfevzit za ucelem

enviromentalné bezpecné recyklace.



Tabulka 2

Informacni poZzadavky na elektrické ohfivaée prostoru s akumulatorem

Identifikatory modelu: OptiHeat 2000 MP

Polozka Sy Hodnota Jedn Polozka Jednotka
mb otka
ol
Tepelny vykon Typ tepelného pfikonu, pouze pro elektrické ohfivace prostoru
s akumulatorem (vyberte jeden)
Jmenovity tepelny | Pro | 2.0 kw rucni regulace tepelného naboje, s integrovanym [ne]
vykon m termostatem
Minimalni tepelny | Pmin | 1,0 kW manualni regulace tepelného nabijeni s informacemi [ne]
vykon (orientaéni) o pokojové a / nebo venkovni teploté
Maximalni trvaly | Pma | 2,0 kW elektronicka regulace tepelného nabijeni s [ne]
tepelny vykon e informacemi o pokojové a / nebo venkovni teploté
Pomocna elektfina tepelny vykon pomoci ventilatoru [ne]
Jmenovity tepelny | elma | 2,0 kw Druh tepelného vykonu / kontrola pokojové teploty (vyberte
vykon d jednu)
Minimalni tepelny | elmi | 1,0 kW jednostupriovy tepelny vykon a Zadna regulace [ne]
vykon " teploty v mistnosti
V pohotovostnim | elss | Q kw Dva nebo vice manualnich stupnd, bez regulace [ne]
rezimu teploty mistnosti
s mechanickou regulaci teploty v mistnosti [ano]
s elektronickym ovladanim pokojové teploty [ne]
s elektronickym ovladanim pokojové teploty a [ne]
dennim ¢asovacem
s elektronickym ovladanim pokojové teploty a [ne]
tydennim casovacem
Dalsi moZnosti ovladani (mazZete vybrat vice
regulace teploty v mistnosti, s detekci pfitomnosti [ne]
regulace teploty v mistnosti, s detekci otevfeného [ne]
okna
s moznosti ovladani vzdalenosti [ne]
s adaptivni kontrolou startu [ne]
s omezenim pracovni doby [ne]
se senzorem Cerné Zarovky [ne]

Kontaktni tidaje

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Informacni pozadavky na elektrické ohfivaée prostoru s akumulatorem

Identifikatory modelu: OptiHeat 2000 EWP

Polozka Symbol Hodnota Jedn Polozka Jednotka
otka

Tepelny vykon Typ tepelného pfikonu, pouze pro elektrické ohfivace
prostoru s akumulatorem (vyberte jeden)

Jmenovity Prom 2,0 kw rucni regulace tepelného naboje, s [ne]
tepelny vykon integrovanym termostatem
Minimalni Prin 0,001 kw manualni regulace tepelného nabijeni' s [ne]
tepelny vykon informacemi o pokojové a / nebo venkovni
(orientaéni) teploté
Maximalni Prmaxc 2,0 kw elektronicka regulace tepelného nabijeni's [ne]
trvaly tepelny informacemi o pokojové a / nebo venkovni
vykon teploté
Pomocna elektfina tepelny vykon pomoci ventilatoru [ne]
Jmenovity elmax 0 kw Druh tepelného vykonu / kontrola pokojové teploty
tepelny vykon (vyberte jednu)
Minimalni elmin 0 kW jednostupriovy tepelny vykon a zadna [ne]
tepelny vykon regulace teploty v mistnosti
Vv elss 0,001 kw Dva nebo vice manualnich stupnd, bez [ne]
pohotovostni regulace teploty mistnosti
m rezimu
s mechanickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
s elektronickym ovladanim pokojové teploty [ne]
s elektronickym ovladanim pokojové teploty [ne]

a dennim ¢asovacem

s elektronickym ovladddnim pokojové teploty [ano]
a tydennim ¢asovacem

Dalsi moZnosti ovladani (mazZete vybrat vice)

regulace teploty v mistnosti, s detekci [ne]
pfitomnosti
regulace teploty v mistnosti, s detekci [ne]

otevieného okna

s mozZnosti ovladani vzdalenosti [ano]
s adaptivni kontrolou startu [ne]
s omezenim pracovni doby [ne]
se senzorem Cerné zZarovky [ne]

Kontaktni udaje Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Informacni pozadavky na elektrické ohfivace prostoru s akumulatorem

Identifikatory modelu: OptiHeat 2000 GTPT / OptiHeat 2000 GTWPT

Polozka Symbol Hodnota Jedn Polozka Jednotka
otka
Tepelny vykon Typ tepelného pFikonu, pouze pro elektrické ohfivace
prostoru s akumulatorem (vyberte jeden)
Jmenovity Prom 2,0 kw rucni regulace tepelného naboje, s [ne]
tepelny vykon integrovanym termostatem
Minimalni Prin 0 kw manualni regulace tepelného nabijeni s [ne]
tepelny vykon informacemi o pokojové a / nebo venkovni
(orientaéni) teploté
Maximalni Prmaxc 2,0 kw elektronicka regulace tepelného nabijeni's [ne]
trvaly tepelny informacemi o pokojové a / nebo venkovni
vykon teploté
Pomocna elektfina tepelny vykon pomoci ventilatoru [ne]
Jmenovity elmax - kw Druh tepelného vykonu / kontrola pokojové teploty
tepelny vykon (vyberte jednu)
Minimalni elmin - kW jednostupriovy tepelny vykon a zadna [ne]
tepelny vykon regulace teploty v mistnosti
Vv elss 0,0017 | kW Dva nebo vice manualnich stupnd, bez [ne]
pohotovostni 42 regulace teploty mistnosti
m rezimu
s mechanickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
s elektronickym ovladanim pokojové teploty [ne]
s elektronickym ovladanim pokojové teploty [ne]
a dennim ¢asovacem
s elektronickym ovlddanim pokojové teploty [ano]
a tydennim ¢asovacem
Dalsi moZnosti ovladani (mazZete vybrat vice)
regulace teploty v mistnosti, s detekci [ne]
pfitomnosti
regulace teploty v mistnosti, s detekci [ne]
otevieného okna
s mozZnosti ovladani vzdalenosti [ne]
s adaptivni kontrolou startu [ano]
s omezenim pracovni doby [ano]
se senzorem Cerné zZarovky [ne]

Kontaktni tidaje

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




MODELE

OptiHeat 2000MP

T —
—
OptiHeat 2000EWP
—»”

OptiHeat 2000GTP(GTWPT)




SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

OptiHeat : OptiHeat
Dane 2000MP OptiHeat 2000EWP | 5000 TRGTWRT)
Napiecie 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Czestotliwosc 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Moc 1000/2000 W 1000/2000 W 1000/2000 W
Wodoodpornos¢ P24
IP

WAZNE

Przed podtgczeniem urzgdzenia do sieci, nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest
nienaruszone i nie zostato uszkodzone podczas transportu.

®

UWAGA

Te grzejniki sg przeznaczone do uzytku domowego. Mozna je uzywac jako
urzagdzenia przenosne lub umiesci¢ na Scianie.

A

OSTRZEZENIE

Grzejnik nalezy umiesci¢ na rownym i stabilnym podtozu.

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa z powodu niezamierzonego resetowania wytgcznika
termicznego, urzadzenie nie moze by¢ podtgczane przez zewnetrzne urzagdzenie
przetgczajgce, takie jak regulator czasowy, jak rowniez nie nalezy podtgczaé go do
obwodu, ktdry jest regularnie wigczany i wytgczany.



DLA WLASNEGO BEZPIECZENSTWA
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23.
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25.
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28.

29.

Przed uzyciem nalezy przeczytac¢ catg instrukcje.

Grzejnik moze by¢ potgczony tylko do gniazda wtyczkowego jednofazowego z
napieciem sieciowym, jak okreslono na tabliczce znamionowe;j.

Przed wyjsciem z domu trzeba wytgczy¢ grzejnik: przetgcznik ustawi¢ w pozycje
OFF (0) i termostat w potozenie najnizsze. Zawsze wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Palne materiaty, takie jak meble, poduszki, posciel, papier, ubrania, zastony itp.
powinny znajdowac sie co najmniej 100 cm od grzejnika.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotoéw na lub przed grzejnikiem.

Grzejnik uzywac¢ w pozycji pionowe;.

Nie obracac grzejnika w kierunku scian, mebli, zaston itd.

Nie uzywaé grzejnika w pomieszczeniach o powierzchni mniejszej niz 4 m2.
Kiedy grzejnik nie jest uzywany, nalezy wyciagng¢ wtyczke z gniazdka. Nie
ciagngc¢ za kabel zasilajgcy.

. Zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza (bez jakichkolwiek przedmiotéw) co

najmniej 1 m przed i 50 cm za grzejnikiem.

Grzejnika nie instalowac bezposrednio pod gniazdem.

Dzieci i zwierzeta nie powinny dotykac i bawi¢ sie grzejnikiem. Podczas pracy
elementy urzgdzenia na wylocie powietrza nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury.

Grzejnika nie wolno przykrywac. Jezeli grzejnik jest przykryty, zachodzi ryzyko
przegrzania.

Nie nalezy uzywac grzejnika w poblizu prysznicow, wanien, umywalek, basendéw
itp.

Nie nalezy uzywac grzejnika w pomieszczeniach zawierajgcych wybuchowe gazy,
rozpuszczalniki, lakiery lub klej.

Grzejnik powinien by¢ zawsze czysty. Nie wolno dopuscic¢, aby jakie$s przedmioty
dostaty sie do otworu wentylacyjnego lub wylotowego, poniewaz moze to
spowodowac porazenie prgdem, pozar lub uszkodzenie grzejnika

Jezeli grzejnik upadt lub zostat uszkodzony, nie nalezy go uzywa¢ do momentu
sprawdzenia przez wykwalifikowany personel serwisowy.

Kiedy grzejnik jest uzywany przez lub w poblizu dzieci, os6b z uposledzeniem
fizycznym lub zwierzat.domowych, nalezy zachowaé szczegdlng ostroznosc.
Grzejnika nie nalezy uzywac do suszenia odziezy ani jakichkolwiek innych tkanin.
Nie nalezy uzywac grzejnika do suszenia prania. Upewni¢ sie, ze wiloty i wyloty
kratek nie sg przykryte (ryzyko przegrzania).

Podczas pracy grzejnika nie nalezy porusza¢ nim, aby unikng¢ przegrzania i
dodatkowego zagrozenia pozarowego.

Jezeli jakakolwiek czesS¢ grzejnika lub przewdd zostanie uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
Grzejnika nie stawia¢ bezposrednio pod gniazdem.

Grzejnika nie nalezy uzywac za pomocg programatora, regulatora czasowego lub
jakiegokolwiek innego urzgdzenia, ktére automatycznie wtgcza grzejnik, poniewaz
istnieje ryzyko pozaru, jesli grzejnik jest przykryty lub ustawiony nieprawidtowo.
Nie nalezy zostawiaC grzejnika wigczonego na czas nieobecnosci w domu lub snu.
Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci starsze od 8 lat. Osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, umystowych lub psychicznych, jak
rowniez osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy, mogg uzywac urzadzenie
tylko pod nadzorem lub po szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w
bezpieczny sposéb i muszg rozumie¢ mozliwe niebezpieczenstwa wynikajgce z
uzytkowania.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywaé czyszczenia i konserwacji sprzetu.

Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie mogg znajdowac sie w poblizu urzgdzenia bez



nadzoru.

30. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat wkgczajg / wytgczajg urzgdzenie tylko pod warunkiem,
ze jest umieszczone lub zainstalowane w przewidywanym normalnym potozeniu i
po szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w bezpieczny sposoéb i tylko pod
nadzorem lub po szkoleniu dotyczgcym stosowania urzgdzenia w

bezpieczny sposob i muszg rozumie¢ mozliwe niebezpieczenstwa wynikajgce z
uzytkowania.
31. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtgczac¢ do pradu, regulowac, czysci¢ lub
konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.
Grzejnika nie wolno zostawia¢ bez nadzoru po podfaczeniu do sieci. Niektore
czesci grzejnika mogg sta¢ sie bardzo gorgce i spowodowaé oparzenia. Nie
dotyka¢ goracych powierzchni. Zachowaé szczegolng ostroznosé, jesli sa w
poblizu dzieci lub wrazliwe osoby.
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CECHY

Elegancki szklany panel (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

Wysokowydajny aluminiowy element grzewczy - szybkie ogrzewanie przy
wiekszej oszczednos$ci energii

Sterowanie dotykowe (OptiHeat 2000EWP i 2000GTPT(GTWPT))

Regulator czasowy

Termostat

Sterowanie mechaniczne (OptiHeat 2000MP)

Wyswietlacz LED (OptiHeat 2000EWP i 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

INSTALACJA

® Panelowy grzejnik konwektorowy nalezy umiesci¢ na Scianie. Wszystkie modele
moga by¢ rowniez ustawione na noézkach.

® NO&zki przytwierdzi¢ do ptytki bazowej zgodnie ze schematem G1.

® W przypadku montazu sciennego nalezy stosowac sie do schematu G2.

1. Zdja¢ wspornik z obudowy, patrz. rysunek 1.

2. Po obu stronach Sciany nalezy zrobi¢ otwory, nastepnie nalezy wtozy¢
plastikowe wktadki, a wspornik przymocowa¢ do $ciany za pomocg Sruby,
zgodnie z rysunkiem 2

3. Grzejnik nalezy zamontowa¢ w odpowiednim miejscu tak, aby otwory bytyna
rowni ze wspornikiem, zgodnie z rysunkiem 3.

4. Srube nalezy dokrecié w gornej czeséci wspornika, rysunek 4.

® Nalezy zwroci¢ uwage na pozycje konwektorowego grzejnika w stosunku do
innych przedmiotow.

® Nie nalezy umieszczac go pod gniazdkiem.

® Konwektorowy grzejnik posiada stopien ochrony 1P24.

® W przypadku montazu w tazience, nalezy upewni¢ sie, ze powierzchnia jest

chroniona przed wodg

G2




INSTRUKCJA OBSLUGI

Ostrzezenie! Nie przykrywac urzgadzenia!

OptiHeat 2000MP

Grzejnik nalezy umiesci¢ na ptaskim i stabilnym podtozu.
Przetgczy¢ pokretto termostatu na pozycje OFF (wytgczone).
Grzejnik nalezy podtgczy¢ do gniazdka elektrycznego (pragd zmienny)
Poprzez obracanie uchwytu termostatu w prawo lub w lewo ustawi¢ zgdang
temperature. W celu szybkiego ogrzania pomieszczenia nalezy przekreci¢ uchwyt
termostatu na maksymalny poziom. Po osiggnieciu wymaganej temperatury nalezy
obraca¢ termostat w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, do
momentu ustyszenia klikniecia. Elementy grzejne wytgczg sie. Zgasnie rowniez
lampka kontrolna.

o Konwektorowy grzejnik automatycznie wigcza sie, gdy temperatura spada i
wytgcza, gdy temperatura rosnie. Grzejnik utrzymuje odpowiednig temperature
pokojows.

e Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diugi czas, nalezy wytgczy¢ je za pomocag

wylgcznika zasilania i wyciggng¢ wtyczke z gniazda.

OptiHeat 2000EWP

Wiozy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazdka.
Przyciski na ekranie dotykowym odpowiadajg funkcjom pilota zdalnego sterowania:

Wyswietlacz
Temperatura I 3
Tryb

Regulator czasowy
Moc 2

arwnE

Moc
Gdy grzejnik jest wtgczony, nalezy nacisna¢ przycisk ,power”. W gornej czesci

wyswietlacza pokaze sie temperatura.
Grzejnik pracuje w niskich temperaturach ogrzewania.

Tryb

Nacisngc¢ przycisk ,mode”, aby wybrac¢ niskg N lub wysokg temperature .



Temperatura
A
®

Nacisngc¢ przycisk , aby wybra¢ zgdang temperature z zakresie od 5° do 40 °C.

Regulator czasowy

Za pomocg przycisku "timer" mozna ustawi¢ oczekiwany czas wigczenia lub
wylgczenia urzgdzenia z interwatem czasowym od 1 godziny do 24 godzin.

Funkcja WIFI

1. Zeskanowac telefonem QR kod lub wyszukac¢

i zainstalowac aplikacje ,Tuya Smart”.

2. Wybrac¢ kod swojego kraju, wprowadzi¢ numer telefonu komérkowego i nacisng¢
"Get", aby otrzyma¢ wiadomos¢ zawierajgcg kod potwierdzajgcy.

3. Wprowadzi¢ kod potwierdzajgcy do wiadomosci i nacisng¢ "Login", aby zalogowaé
sie do aplikaciji.

4. Przejs¢ do aplikacji, nacisng¢ przycisk"add device" na dole, jak pokazano na
rysunku 1.

- w B4l AM 00T -

Cancel Add Device Holspot mode

ol
hﬁr
[=]

Pic 1

5. Istniejg dwa sposoby potgczenia (sposdb punktu dostepu hotspot i sposob
szybkiego potgczenia). Domysinym sposobem jest sposob szybkiego potgczenia.
Uzytkownicy mogg nacisngc¢ przycisk w prawym gornym rogu, aby przetgczyc
metode podtgczenia na hotspot.

a. W przypadku zastosowania szybkiego potgczenia nalezy upewnic sie, ze lampka
kontrolna urzgdzenia miga szybko.

b. W przypadku zastosowania hotspot nalezy upewnic sie, ze lampka kontrolna
urzgdzenia miga powoli.



c. Jesli lampka kontrolna nie miga, jak wskazano powyzej, nalezy nacisng¢ przycisk

resetowania urzgdzenia, =l trzymac przez 5 sekund lub dtuzej, az zacznie migac
prawidtowo, jak pokazano na rysunku ponize;.

Nalezy wybra¢ Wi-Fi, wpisa¢ hasto i nacisng¢ przycisk ,Next”, jak pokazano ponizej
na rysunku 2.

W przypadku uzywania szybkiego potgczenia, interfejs App zmienia sie podczas
konfiguraciji sieci, jak pokazano na rysunku 3. Rysunek 4 przedstawia interfejs po
prawidtowym podtgczeniu urzadzenia.

41 AM
[ 1 AM #ance Bd1 A

Connect device

Caoncel Select the Wi-Fi Connect device

@®

s armily
“

Rysunek 2 Rysunek 3 Rysunek 4

7. Po pomys$inym podtgczeniu urzgdzenia, nalezy nacisngé¢ przycisk "Devices" na dole.
Nazwa urzgdzenia pojawi sie na liscie na rysunku 5. Nalezy nacisng¢ przycisk, aby
zastosowac panel sterowania inteligentnego gniazda.

Uwagi:

Gdy urzadzenie jest podtgczone, na przedniej stronie ikony urzgdzenia pojawi sie
zielona kropka

Gdy urzadzenie jest wytgczone, kropka jest szara.

Jesli urzgdzenie jest wspotuzytkowane z innymi osobami, pojawi sie podwadjna petla.



841 AM b 9:41 AM 100% W+ 18:45 & 9 60%

My Device Profile Sefting Add Sharing

Y Message center .
. I ) Smartlight Confirm
1

Rysunek 5 Rysunek 6 Rysunek 7

8. ,Mgj profil” umozliwia przeglad informaciji osobistych. Najwazniejsze informacje sg
pokazane na rysunku 6.

a. Dane osobowe: nazwa konta i numer telefonu komoérkowego

b. Informacje na temat wspdlnych urzgdzen

c. Centrum wiadomosci

d. Udzielanie informacji zwrotnych

e. Najczesciej zadawane pytania

f. Potagczenie telefonu: jesli przy rejestracji poprzez konto sieci spotecznosciowe;j
trzeba powigzaé numer telefonu z kontem.

g. Dowiedz sie wiecej

9. Dodaé podziat: Jak wida¢ na rysunku, uzytkownik moze wprowadzi¢ numer
telefonu nowego cztonka, z ktérym chce wspotdzieli¢ urzgdzenie. Nowy cztonek
moze obstugiwa¢ urzgdzenie za pomocg wtasnego konta, jak pokazano na
rysunku 7.

Sygnat dzwiekowy

Urzgdzenie przy kazdym ustawieniu emituje sygnat dzwiekowy.



OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Wtyczke nalezy witozy¢ do odpowiedniego gniazdka sieciowego w obwodzie pradu
przemiennego, ktory ma to samo napiecie, jak pokazano na tabliczce znamionowej.

Przyciski na ekranie dotykowym odpowiadajg funkcjom pilota zdalnego sterowania:

@@C“_ OO@ _, 1. Wyswietlacz

o) BE-80 @ 2 Odbiornik

@ O—&—2 3 Minuty
3 [ e 4. Przycisk wyboru trybu pracy

- 5 Przycisk ustawien
4— | Ml[ —7 6 Przycisk ogrzewania
7 Temperatura“+*

S— (& ) —8 8 Temperatura“-*

Tryb czuwania

Najpierw przycisng¢ wtgcznik na scianie bocznej. N¢

o trybie czuwania, jak na szkicu 1, urzgdzenie nie grzeje, na wyswietlaczu pokazuje
(D)

S|e k\'.__.,-f.

y . . . (o} I
Aby ustawi¢ godziny nalezy przytrzymac wcisnigty przycisk -, aby ustawi¢ minuty

: . UMD e .
nalezy przytrzymac wcisnigty przycisk -=", zas aby wybra¢ dzien - przytrzymac
cSET‘

wcisniety przycisk "=/ Patrz. szkic nr 1.

@ day

(P mode

minute

hour

(day — dzien, mode — tryb, minute — minuta,
hour — godzina)

Szkic nr 1
Dziatanie

Wecisng¢ -, aby przetgczy¢ urzgdzenie z trybu czuwania do trybu dziatania; szkic nr

‘),'.

2 przedstawia uzyskany ekran, na ekranie pokaze sie



(0

Nacisng¢ przycisk ) &% aby wybraé wyzszg lub nizszg temperature. Nizsza
7\

[ § '|1 ] . ]
temperatura zostaje ustawiona, kiedy na wyswietlaczu pojawi sie 2/, wyzsza zas,
(10

kiedy na wyswietlaczu widnieje 2 Patrz. szkic nr 2.

Nacisng¢ przycisk ~ lub , aby wybra¢ Zzgdang temperature w zakresie 5°-
40 °C. Temperatura jest wyrazona za pomocg dwéch liczb. Liczba po lewej stronie
wskazuje obecng temperature, po prawej zas ustawiong wartos¢ zadang. Patrz. szkic
nr 3.

@ e mode @ high heat setting

low heat setting

Szkic nr 2 (mode — tryb) Szkic nr 3 (high heat setting —
ustawienie wysokiej temperatury, low heat setting — ustawienie niskiej temperatury)

@

L setting temperature
current temperature

(setting temperature — temperature
zadana, current temperature — obecna temperatura)

Szkic nr 4

Sterownik tygodniowy
ARG , | | o
Wecisng¢ — ', aby przetgczy¢ urzgdzenie z trybu czuwania do trybu dziatania; szkic nr

-

&L

5 przedstawia uzyskany ekran, na ekranie pokaze sie *

Ay

C WO . :
WcisngC przycisk “J aby wybra¢ spomiedzy nastepujgcych zaprogramowanych
czasOw grzania, patrz. szkic nr 6.

. Od poniedziatku do pigtku

. Od poniedziatku do soboty
. Codziennie

. Poniedziatek, $roda, pigtek
. Wtorek, czwartek, sobota

. Weekend

o g A W N =



7 . Od poniedziatku do srody
8 . Od czwartku do soboty
9. Caly czas

Nacisngc¢ przycisk ~— aby ustawi¢ czas wigczenia i przycisk aby wybrac czas

wytgczenia. Na przyktad, wybierajgc przycisk ~— ustawiamy godzine 9:00. To
oznacza, ze grzejnik bedzie dziatat od 0:00 do 9:00. Nastepnie nalezy nacisngc¢

przycisk I ustawi¢ czas wytgczenia. Jezeli wybierzemy 12:00, grzanie wytgczy
sie 0 12:00. Nastepnie nacisngc¢ przycisk — | jeszcze raz , dopoki nie zostanie

zakonczone ustawienie 24 godzin. Po zakonczeniu ustawiania pojawi sie aktualna
godzina, patrz. szkic nr 7.

(o @) () (@) (W) (®) Gn) (W)—  weekly time
Q : mode 59 )
Szkicnr5 (mode — tryb) Szkic nr 6 (weekly time — czas
tygodniowy)

(s (M N ) fat) (an)
@ @ @) @) @) G G

4 )

' start time and stop time

Szkic nr 7 (czas startu i zatrzymania)

Blokada
0

4l | (il J .
Naciska¢ przycisk L < , ha wyswietlaczu pojawi sie “— , po czym sterowanie
urzgdzeniem zostanie zablokowane. W ten sam sposéb mozemy usung¢ funkcje

blokady.



Zdalne sterowanie i panel sterowania:

1.“SET” P, W, S trzy tryby wyboru i ustawienia obecnego tygodnia.

2. “MODE” Woybrac tydzien.
3. 8 Ustawi¢ blokade.

4.4 /1y Ustawi¢ moc.
&

@

Ustawi¢ czas pracy i zwiekszy¢ temperature.

6. ? Ustawi¢ czas pracy i zmniejszy¢ temperature.

Sygnat dzwiekowy
Urzadzenie przy kazdym ustawieniu emituje sygnat dzwiekowy.

® ® ®

®

© ©



CZYSZCZENIE

e Przed czyszczeniem grzejnik musi by¢ odtgczony od sieci oraz ochtodzony

¢ Nie stosowac sciernych srodkow czyszczgcych ani rozpuszczalnikdw. Urzgdzenie
wytrze¢ miekka i wilgotng Sciereczka.

e Regularnie usuwac kurz z powierzchni urzgdzenia.
e Nie mycC i nie umieszczac¢ urzgdzenia w wodzie!

e Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy je wytrzec i
przechowywac¢ w pudetku.

e Postawi¢ urzgdzenie w suchym i wietrzonym pomieszczeniu. Unika¢ wysokie;
wilgotnosci i mechanicznego oddziatywania na produkt.

Ostrzezenie! Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
spowodowane bezposrednio lub posrednio nieprzestrzeganiem instrukcji,
ogolnych przepiséw bezpieczenstwa lub ingerencjg w konstrukcje produktu.

Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze produktu w catej UE nie

nalezy usuwac z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
EEER  Aby unikng¢ szkodliwego wptywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadow, prosimy o oddzielenie produktu od
innego typu odpadow oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego

uzycia zasobow materialnych. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i
sposobu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu tego produktu uzytkownicy w
gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawcg, od ktérego
zostat produkt zakupiony i ktory moze przejac tego produktu w celu bezpiecznego dla
srodowiska recyklingu.



Tabela 2

Wymogi dotyczace lokalnych grzejnikéw pomieszczen

Identyfikator modelu: OptiHeat 2000 MP

Pozycja lkona | Wartosc Jedn Pozycja Jednostk
ostk a
a
Moc cieplna Sposob doprowadzenia mocy cieplnej, wytacznie dla lokalnych
akumulatorowych grzejnikow elektrycznych (wybrac jedno)
Nominalna moc | Pnom 2,0 kW Reczny regulator doprowadzania ciepta z [nie]
cieplna wbudowanym termostatem
Minimalna moc | Pmin 1,0 kW Reczny regulator doprowadzania ciepta z pomiarem [nie]
cieplna temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
(ramowo)
Maksymalna Pmaxc | 2,0 kw Elektroniczny regulator doprowadzania ciepta z [nie]
stata moc cieplna pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
zewnatrz
Zuzycie energii na potrzeby wtasne Moc cieplna regulowana wentylatorem [nie]
Przy nominalnej | elmax | 2,0 kw Sposéb regulacji mocy cieplnej/temperatury w
mocy cieplnej pomieszczeniu (wybrac jedno)
Przy minimalnej | elmin 1,0 kW Jednostopniowa moc cieplna bez regulacji [nie]
mocy cieplnej temperatury w pomieszczeniu
W trybie elss 0 kw Co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji [nie]
czuwania temperatury w pomieszczeniu
Z mechaniczng regulacjg temperatury w [tak]
pomieszczeniu za pomocy termostatu
Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu
Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu i sterownikiem dobowym
Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu i sterownikiem tygodniowym

Pozostate mozliwosci regulacji (mozna wybrac wiecej niz

jedno)

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z [nie]
wykrywaniem obecnosci

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z [nie]
wykrywaniem otwartego okna

Z opcja regulacji na odlegtos¢ [nie]
Z adaptacyjna regulacja startu [nie]
Z ograniczeniem czasu pracy [nie]
Z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]

Dane kontaktowe

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Wymogi dotyczace lokalnych grzejnikéw pomieszczen

Identyfikator modelu: OptiHeat 2000 EWP

Pozycja Ikona Wartosé Jedn Pozycja Jednostka
ostk
a
Moc cieplna Sposéb doprowadzenia mocy cieplnej, wytacznie dla
lokalnych akumulatorowych grzejnikéw elektrycznych
(wybrac jedno)
Nominalna Prom 2,0 kw Reczny regulator doprowadzania ciepta z [nie]
moc cieplna wbudowanym termostatem
Minimalna Prmin 0,001 kW Reczny regulator doprowadzania ciepta z [nie]
moc cieplna pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub
(ramowo) na zewnatrz
Maksymalna | Pmaxc 2,0 kW Elektroniczny regulator doprowadzania [nie]
stata moc ciepta z pomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Zuzycie energii na potrzeby wtasne Moc cieplna regulowana wentylatorem [nie]
Przy elmax 0 kw Sposéb regulacji mocy cieplnej/temperatury w
nominalnej pomieszczeniu (wybrac jedno)
mocy cieplnej
Przy elmin 0 kw Jednostopniowa moc cieplna bez regulacji [nie]
minimalnej temperatury w pomieszczeniu
mocy cieplnej
W trybie elss 0,001 kW Co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji [nie]
czuwania temperatury w pomieszczeniu
Z mechaniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu za pomocg termostatu
Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu
Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu i sterownikiem dobowym
Z elektroniczng regulacjg temperatury w [tak]

pomieszczeniu i sterownikiem tygodniowym

Pozostate mozliwosci regulacji (mozna wybrac wiecej niz

jedno)

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z [nie]
wykrywaniem obecnosci

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z [nie]
wykrywaniem otwartego okna

Z opcja regulacji na odlegtosc [tak]
Z adaptacyjna regulacjg startu [nie]
Z ograniczeniem czasu pracy [nie]
Z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]

Dane kontaktowe

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Wymogi dotyczace lokalnych grzejnikéw pomieszczen

Identyfikator modelu: OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Pozycja Ikona Wartosé Jedn Pozycja Jednostka
ostk
a
Moc cieplna Sposéb doprowadzenia mocy cieplnej, wytacznie dla
lokalnych akumulatorowych grzejnikow elektrycznych
(wybraé jedno)
Nominalna Prom 2,0 kW Reczny regulator doprowadzania ciepta z [nie]
moc cieplna wbudowanym termostatem
Minimalna Prmin 0 kw Reczny regulator doprowadzania ciepta z [nie]
moc cieplna pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub
(ramowo) na zewnatrz
Maksymalna | Pmaxc 2,0 kw Elektroniczny regulator doprowadzania [nie]
stata moc ciepta z pomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Zuzycie energii na potrzeby wtasne Moc cieplna regulowana wentylatorem [nie]
Przy elmax - kW Sposéb regulacji mocy cieplnej/temperatury w
nominalnej pomieszczeniu (wybra¢ jedno)

mocy cieplnej

Przy elmin - kW Jednostopniowa moc cieplna bez regulacji [nie]
minimalnej temperatury w pomieszczeniu
mocy cieplnej

W trybie elss 0,0017 | kw Co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji [nie]
czuwania 42 temperatury w pomieszczeniu
Z mechaniczng regulacja temperatury w [nie]

pomieszczeniu za pomocg termostatu

Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu

Z elektroniczng regulacjg temperatury w [nie]
pomieszczeniu i sterownikiem dobowym

Z elektroniczng regulacjg temperatury w [tak]
pomieszczeniu i sterownikiem tygodniowym

Pozostate mozliwosci regulacji (mozna wybraé wiecej niz
jedno)

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z [nie]
wykrywaniem obecnosci

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z [nie]
wykrywaniem otwartego okna

Z opcjg regulacji na odlegtos¢ [nie]
Z adaptacyjna regulacjg startu [tak]
Z ograniczeniem czasu pracy [tak]
Z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]

Dane kontaktowe Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Details OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP gg’éio'gi‘; GTWPT)
Spannung 220-240V-~ 220-240V-~ 220-240V-~
Frequenz 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz

Leistung 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W

IP Wasserdicht P24

®

WICHTIG

Vor dem Anschliel3en des HeizHeizgerats ans Netz priufen Sie visuell, ob das
Heizgerat intakt und ohne Transportbeschadigungen ist.

O

HINWEIS

Dieses Heizgerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Es kann als tragbares
Heizgerat verwendet oder an die Wand montiert werden.

A

VORSICHT

Das Heizgerat muss immer auf einer ebenen und stabilen Unterlage aufgestellt werden.

Um eine Stérung durch versehentliches Zuricksetzen des Thermoschalters zu
vermeiden, darf dieses Heizgerat nicht Uber ein externes SchaltHeizgerat, wie z.B.
einen Timer, gesteuert oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der vom
Stromlieferanten regelmafig ein- und ausgeschaltet wird.

FUR IHRE SICHERHEIT

=

Vor dem Gebrauch des HeizHeizgerats lesen Sie alle Anweisungen.

Schlielen Sie das Heizgerat nur an eine einphasige Steckdose mit einer auf dem
Typenschild angegebenen Netzspannung an.

Lassen Sie das Heizgerat nicht in Betrieb, wenn Sie das Haus verlassen, stellen
Sie sicher, dass sich der Schalter in OFF (0) Position und der Thermostat in der
Minimum-Position befindet. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose.
Halten Sie brennbares Material wie Mdbel, Kissen, Bettwasche, Papier, Kleidung,
Vorhange usw. Mindestens 100 cm von dem Heizgeratentfernt.
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Legen Sie keine Gegenstande auf oder vor das HeizHeizgerat.

Verwenden Sie das Heizgerat immer in aufrechter Position.

Stellen Sie das Heizgerat nicht gegen Wande, Mdbel, Vorhange usw.

Verwenden Sie das Heizgerat nicht in Raumen, die kleiner als 4 m? sind.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Heizgerat nicht im Betrieb ist. Den
Netzstecker nicht an der Zuleitung aus der Steckdose ziehen.

. Halten Sie den Luftein- und -auslass mindestens 1 m vor und 50 cm hinter dem

Heizgeratfrei von Gegenstanden.

Stellen Sie das Heizgerat nicht unmittelbar unter einer Steckdose auf.

Die Kinder oder die Tiere durfen das Heizgerat nicht berihren oder mit ihm spielen.
Beachten Sie, dass der Bereich um den Luftauslass herum wahrend des Betriebs
sehr heild wird.

Nicht abdecken. Falls abgedeckt, besteht die Gefahr der Uberhitzung.
Verwenden Sie das Heizgerat nicht in der Nahe von Duschen, Badewannen,
Waschbecken oder Schwimmbad usw.

Verwenden Sie das Heizgerat nicht in Raumen, in denen explosive Gase,
brennbare Lésungsmittel, Farben oder Klebstoffe vorhanden sind.

Halten Sie das Heizgeratsauber. Es durfen keine Gegenstande in die Luftungs-
oder Auslassoffnung gelangen, da dies zu einem Stromschlag, einem Brand oder
eine Beschadigung des HeizHeizgerates fuhren kann.

Falls das Heizgeratheruntergefallen ist oder beschadigt wurde, dlirfen Sie es erst
nach der durch einen qualifizierten Service durchgeflhrten Inspektion wieder
verwenden.

Eine genaue Uberwachung ist erforderlich, wenn das Heizgerat von oder in der
Nahe von Kindern, Personen mit kdrperlichen Beeintrachtigungen oder Haustieren
benutzt wird.

Nicht zum Trocknen von Kleidung oder anderen Stoffen verwenden.

Verwenden Sie das Heizgerat nicht zum Trocknen |hrer Wasche. Blockieren Sie
niemals die Ein- und Auslassgitter (Uberhitzungsgefahr).

Bewegen Sie das Heizgerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Es kann zur
Uberhitzung und Brandgefahr kommen.

Wenn ein Teil des HeizHeizgerates oder des Netzkabels beschadigt wird, muss
es von einem qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden, um Gefahr zu
vermeiden.

Das Heizgeratdarf sich nicht unmittelbar unter einer Steckdose befinden.
Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht mit einem ProgrammierHeizgerat, einer
Schaltuhr oder einem anderen Heizgerat, das das Heizgeratautomatisch
einschaltet, da eine Brandgefahr besteht, wenn das Heizgeratabgedeckt oder
falsch platziert ist.

Lassen Sie die Heizung nicht eingeschaltet, wenn Sie Ihr Haus verlassen oder
schlafen gehen.

Kinder durfen nicht mit dem Heizgerat spielen.

Dieses Heizgerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen oder Kenntnissen benutzt werden, wenn sie eine
Aufsicht oder Anweisung Uber den sicheren Gebrauch des Heizgerates erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Heizgerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Heizgerates darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

Kinder unter 3 Jahren mussen vom Heizgerat ferngehalten werden, es sei denn,
sie stehen unter standiger Aufsicht.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen das Heizgerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsstellung installiert
wurde und sie eine Aufsicht oder Anleitung flir den sicheren Gebrauch des
Heizgerates erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.



31. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Heizgerat nicht anschlieen, regeln
oder reinigen oder warten.

Lassen Sie das Heizgerédt nicht unbeaufsichtigt, wenn Sie es an das Stromnetz

anschlieBen. Einige Teile des HeizHeizgerédtes kénnen sehr hei8 werden und

Verbrennungen verursachen. Beriihren Sie keine heiBen Oberflachen.

Besondere Aufmerksamkeit muss dort geschenkt werden, wo Kinder und

gefdhrdete Personen anwesend sind.

BESCHREIBUNG
OptiHeat 2000MP

-

Ruckwand
Bedienfeld
Netzschalter
Temperaturregelung
Frontplatte

FuRe

o0k wbdE

" gy — .

OptiHeat 2000EWP
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OptiHeat 2000GTPT(GTWPT)




PRODUKT MERKMALE

e Elegante Glasscheibe (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

Hochwertiges Aluminium-Heizelement — schnelles Heizen mit hoherer
Energieeinsparung

Touch control (OptiHeat 2000EWP and 2000GTPT(GTWPT))

Timer

Thermostat

Mechanische Steuerung (OptiHeat 2000MP)

LED - Anzeige (OptiHeat 2000EWP and 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

MONTAGE

Platten-Heizungs-Konvektoren sollten an die Wand montiert werden. Alle Artikel

konnen auch mit FuRen aufgestellt werden. .

Montieren Sie die FulRe auf der Sockelleiste gemal Schema G1.

Die Wandmontage wird nach Schema G2 ausgefuhrt.

1. Entfernen Sie die Halterung vom Gehause, siehe Abb. 1.

2. Bohren Sie die Locher an der Wand, stecken Sie dann die Kunststoffdibel
hinein, befestigen Sie die Halterung mit den Schrauben, siehe Bild 2.

3. Stellen Sie das Heizgeratin eine geeignete Position, so dass die Locher mit der
Halterung ausgerichtet sind. Siehe Abb. 3.

4. Ziehen Sie die Schrauben an der Oberseite der Halterung an, um die Fixierung
zu sichern, Abb. 4.

Achten Sie auf die Position des Konvektors in Bezug auf andere Objekte
(Gegenstande).

Es ist verboten den Konvektor unter die Steckdose aufzustellen.

Der Konvektor hat die Schutzart IP24 wasserdicht.

Wenn Sie den Konvektor im Badezimmer installieren, darf kein Wasser auf die
Oberflache des Konvektors gelangen.

Gl

G2




BEDIENUNGSANLEITUNG

Achtung! Das Heizgerét nicht abdecken!

OptiHeat 2000MP

Stellen Sie das Heizgerat auf eine ebene und stabile Flache auf.

Schalten Sie den Thermostatknopf in die Off Position.

Stecken Sie das Netzkabel des Heizgerats in die AC Steckdose.

Durch Drehen des Handgriffs des Thermostaten im oder gegen den Uhrzeigersinn

stellen Sie die gewunschte Temperatur ein. Fur eine schnelle Erwarmung des

Raumes stellen Sie den Thermostatgriff auf Maximalpegel ein. Sobald die

gewunschte Temperatur erreicht ist, drehen Sie den Thermostatgriff gegen den

Uhrzeigersinn, bis Sie das Klicken horen. Die Heizelemente schalten sich aus. Die

Kontrollleuchte leuchtet auch nicht.

e Das Heizgerat schaltet sich automatisch ein, wenn die Temperatur sinkt, und er
schaltet sich automatisch aus, wenn die Temperatur steigt. Die angenehme
Umgebungstemperatur wird aufrecht erhalten.

e Wenn das Heizgerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, schalten Sie

das Heizgerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

OptiHeat 2000EWP

Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose.

Die Touchscreen-Tasten am Heizgerat dienen zur Fernbedienung, wie:

1. Anzeige

2. Temperatur 3

3. Modus 1

4. Timer

5. Leistung 2 4
5

Leistung

Wenn das Heizgerat eingeschaltet ist, dricken Sie "Power", der obere Teil der
Anzeige zeigt die Temperatur an.
Das Heizgerat arbeitet bei niedrigen Warmeleistungen.

Modus
Drucken Sie die “mode” Taste fur niedrige i , oder hohe Temperatur.m

Temperatur

)
Driicken Sie die Taste, um die gewlnschte Temperatur von 5°- 40°C
auszuwahlen.



Timer

Durch Drucken der Taste "Timer" kdnnen Sie die gewunschte Zeit fur das Starten oder
Stoppen des Heizgerates in einem Zeitintervall von 1 bis 24 Stunden einstellen.

WiFi Funktion

1. Scannen Sie die nachstehende QR Code mit lhrem Handy und laden Sie die
Applikation mittels » Tuya Smart« Applikation herunter und installieren Sie sie.

2. Wahlen Sie die Nummer lhres Staates aus, geben Sie Ihre Handy- Nummer ein
und drucken Sie »Get«, um den Bestatigungscode zu erhalten..

3. Geben Sie den Bestatigungscode in die Message ein und drticken Sie »Login«,
um sich in die Applikation anzumelden.

4. Gehen Sie zur App, drucken Sie unten auf “add device”, wie in Abb. 1 gezeigt.

wacco B4l AM 1003 -

Cancel Add Device Holspot mode

on
hﬁi‘
[=]

Pic 1

5. Es gibt zwei Verbindungsmethoden flur die App (Hotspot-Modus und
Schnellverbindungsmodus). Der Schnellverbindungsmodus ist der Standardmodus.
Sie kénnen auf die obere rechte Ecke dricken, um die Verbindung auf Hotspot-
Modus zu schalten.

a. Beim Schnellverbindungsmodus stellen Sie bitte sicher, dass die Kontrollleuchte
des Heizgerats schnell blinkt.

b. Beim Hotspot-Modus stellen Sie bitte sicher, dass die Kontrollleuchte des
Heizgerats langsam blinkt.

c. Wenn die Kontrollleuchte nicht wie oben beschrieben blinkt, driicken Sie bitte

@I 5 Sekunden oder langer die Reset-Taste des Heizgerates, bis sie blinkt wie im
Bild unten gezeigt wird.




6. Wahlen Sie das Wi-Fi aus, geben Sie das Passwort ein und driicken Sie auf
"Next", wie in Abbildung 2 unten gezeigt wird,

Beim Schnellverbindungsmodus andert sich die App-Schnittstelle wahrend der
Netzwerkkonfiguration, wie in Abbildung 3 dargestellt. Die Abbildung 4 zeigt die
Schnittstelle bei erfolgreich ausgeflhrter Verbindung des Heizgerats.

" G941 AW
- 241 AM Ll

Connect device

Connect device

Cancel Select the Wi-Fi

Cumer Iw.l Fi '.:l:".l.l-u: D

®

Sh arnily
- “

Abb. 2 Abb. 3 Abb. 4

7. Nachdem das Heizgerat erfolgreich verbunden ist, driicken Sie “Devices” unten.
Der Device Name ist in der Liste, Abb.5, angezeigt. Dricken Sie auf den Namen,
um das Bedienfeld der intelligenten Steckdose einzugeben.

Bemerkungen:

Wenn sich das Heizgerat online befindet, wird ein gruner Punkt auf der Vorderseite

des Heizgeratesymbols angezeigt;

Wenn das Heizgerat offline ist, wird der Punkt grau;

Wenn das Heizgerat mit anderen Benutzern geteilt wird, erscheint eine doppelte

Schleife.
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My Device Profile Setting Add Sharing

—~ Message cenfer i
1) smartiignt e

Feedback
e socket FAGQ
Phonea binding

About

Abb. 5 Abb. 6 Abb. 7

8. “My profile” ermdglicht Ihnen das Verwalten der personenbezogenen Daten. Die
Schlusseldaten werden auf Abb.8 dargestellt:

a. Personenbezogene Daten: Name des Benutzerkontos und Handy Nummer
b. Informationen Uber gemeinsame Heizgerate

c. Message Center

d. Eingabe der Ruckinformationen

e. F.AQ

f. Telefon verbinden: Falls Sie Uber einen Netzwerk-Konto verfugen, konnen Sie lhre
Telefonnummer mit Ihrem Konto verbinden.

g. Mehr hiertber

9. Freigabe hinzufiigen: Wie in der Abb. gezeigt, kdnnen Benutzer die Telefonnummer
eines neuen Benutzers eingeben und das Heizgerat mit ihm teilen. Der neue
Benutzer kann das Heizgerat mit seinem Konto steuern, siehe die Abb. 7.

Betriebston

Das Heizgerat gibt bei jeder Betriebseinstellung ein Signalton (Piep Ton) ab.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose an einem
Wechselstromnetzteil mit der gleichen Spannung wie auf dem Typenschild.

Die am Heizgerat vorhandenen Touchscreen-Tasten entsprechen den Funktionen
der Fernbedienung:



A A 1 Anzeige
®O®OO| _,
® HH: 10) 2 Empfanger
@ O—&—?2 3 Taste Minuten
- 4. Taste Modus
3— (N —6
- 5 Taste Einstellung
4— | H};lfzg;. —_7 6 Taste Heizung
| 7 Temperatur‘+” Taste
— (& )—8 8 Temperatur“-“ Taste

Standby Mode

Sie missen zuerst den Schalter an der Seite einschalten. Auf dem Bildschirm erscheint
(D)

die Anzeige, s. Abb. 1, d.h. Standby, keine Heizung, das Symbol -/ erscheint auf

dem Bildschirm.

Um die Stundeﬁr]finzustellen, halten Sie die Taste HWEJ gedrUckt,ﬁfPr Minuten halten
Sie die Taste MH' gedrickt, fur den Tag halten Sie die Taste tr gedruickt, siehe
Abb. 1.
@ day
(P mode
_‘ ] . minute
L hour
Abb. 1
Day = Tag

Mode = Modus
Minute = Minute

Hour = Stunde



Betriebsmodus

—", um Standby-Modus zum Betriebsmodus zu andern, die Abb. 2

{

Dricken Sie ™

s

(%

zeigt die Anzeige, es erscheint das Symbol.
(TN

Vol
v

Driicken Sie die Taste ‘“~ zur Einstellung der hohen oder niedrigen Heiztemperatur.
O\
Die niedrige Temperatur ist eingestellt, wenn auf der Anzeige das Symbol o/
D
erscheint, die hohe Temperatur ist eingestellt, wenn auf der Anzeige das Symbol ) <4
erscheint, siehe Abb. 2.

Driicken Sie die Taste " oder , um die gewlnschte Temperatur von 5°- 40°C
einzustellen. Die Temperatur wird mit 2 Zahlen dargestellt, die linken zwei Zahlen
stehen fur die aktuelle Temperatur, die rechten zwei Nummern zeigen die eingestellte
Temperatur, siehe Abb. 3.

@

—— mode

mode=Modus

-

low heat setting

high heat setting = hohe Temperaturinstellung

low heat setting = niedrige Temperatureinstellung

Abb. 2 Abb. 3

@

L setting temperature
current temperature

setting temperature = eingestellte Temperatur

current temperature = momentane Temperatur

Abb. 4



Wochenzeitschaltuhr Modus

Dricken Sie die Taste ~—, um den Standby-Modus zum Betriebsmodus zu andern,

Die Abbildung 5 zeigt die Anzeige,

. . (Hie . . o
Drucken Sie die Taste ~—— , um die folgenden vorprogrammierten Heizperioden zu

wahlen. Siehe die Abb. 6.

. Von Montag bis Freitag.

. Von Montag bis Samstag.

. Jeden Tag

. Montag, Mittwoch, Freitag.

. Dienstag, Donnerstag, Samstag.
. Wochenende

. Von Montag bis Mittwoch.

. Von Donnerstag bis Samstag.

© 0 N o g b~ W N P

. Alles normal.

Driicken Sie die Taste - , um die Startzeit einzustellen, driicken Sie die Taste ,

um die Stoppzeit einzustellen. Zum Beispiel, dricken Sie die Taste ~, um die Zeit
9:00 einzustellen, das bedeutet, dass das Heizgerat von 0:00 bis 9:00 arbeitet, dann

dricken Sie die Taste , um Stopp einzustellen. Falls Sie die Zeit 12:00 einstellen,
wird das Heizgerat um 12:00 ausschalten. Dann driicken Sie die Taste ~~ und dann

die Taste bis sie die 24 Stunden Einstellung nicht beenden. Wenn die
Einstellung beendet ist, wird die aktuelle Zeit angezeigt. Siehe die Abb. 7.

(=)
\=

@) () (1) @) () G) GN)—— weekly time
Q - mode )

Mode= Modus weekly time = Wochenzeit
Abb. 5 Abb. 6
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®

' start time and stop time

start time and stop time = Start- und Stoppzeit

Abb. 7

Sperrfunktion

f:f:_?,;\rl | —- ]
Halten Sie die Taste ‘- gedriickt, auf der Anzeige erscheint das Symbol “— und mit
dem Heizgerat ist keine Operation mehr mdglich. Loschen Sie die Sperrfunktion auf
die gleiche Weise.

Fernbedienung und Bedienfeld:

1.“SET” P, W, S drei Modus zur Auswahl und Einstellung der
aktuellen Woche.
2. “MODE” Auswahl der Woche.

3. a Sperrfunktion einstellen.

4. s i”}” Leistung einstellen.

®

® ® ®
© ©

5.4 @ » Betriebszeit einstellen und Temperatur erhdhen.

7

6. Betriebszeit einstellen und Temperatur reduzieren.

Betriebston
Das Heizgerat gibt bei jeder Betriebseinstellung ein Signalton (Piep Ton) ab.




REINIGUNG

e Bevor Sie das Heizgeratreinigen, warten Sie, bis es abgekuhlt ist, und schliel3en
Sie es aus.

e Verwenden Sie keine Schleif- und Losungsmittel. Wischen Sie das Produkt mit
einem weichen, feuchten Tuch ab.

e Es ist notwendig, regelmaldig Staub von der Oberflache zu entfernen.
e Es st verboten, das Heizgerat zu waschen und in Wasser zu legen!

e Wenn Sie das Heizgerat fir langere Zeit nicht benutzen, wischen Sie die
Oberflache ab und legen Sie es in eine Kiste.

e Das Heizgeratsollte in einem trockenen, belufteten Raum aufgestellt werden.
Vermeiden Sie hohe Luftfeuchtigkeit und mechanische Einflusse auf das
Heizgerat.

Achtung! Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die direkt oder
indirekt durch Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung, allgemeiner
Sicherheitsvorschriften oder Eingriffe in die Konstruktion des HeizHeizgerétes
entstehen.

ﬁ Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit
anderen Haushaltsabfallen in der gesamten EU entsorgt werden darf. Um
mmmm zu verhindern, dass unkontrollierte Abfallentsorgung die Umwelt
oder die menschliche Gesundheit schadigt, recyceln Sie sie verantwortungsvoll,
um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fordern. Um lhr
gebrauchtes Heizgerat zurlickzugeben, verwenden Sie bitte das Rickgabe- und
Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem das Produkt
gekauft wurde.

Sie konnen dieses Produkt fur ein umweltfreundliches Recycling verwenden.



Tabelle 2

Anforderungen an elektrische EinzelraumheizHeizgerate

Modelbezeichnung (en): OptiHeat 2000 MP

Element Symbol Wert Einheit

Element

Einheit

Warmeleistung

Art der Warmezufuhr, nur fiir ortsfeste elektrische

SpeicherheizHeizgerédte (wahlen Sie eine Maglichkeit aus)

Nenn- Prom 2.0 kw
Warmeleistung

Manuelle Heizungsregelung, mit
integriertem Thermostat

[nein]

Minimale Prmin 1.0 kw
Warmeleistung
(indikativ)

Manuelle Steuerung der Warmezufuhr mit
Anzeige der Innen- und / oder
Aullentemperaturen

[nein]

MaXimale Pmax,c 2.0 kW
Dauerwdrme-
leistung

Elektronische Regelung der Warmezufuhr
mit Anzeige der Innen- und / oder
Aullentemperaturen

lial

Zusatzlicher Strombedarf

Regelung der Warmeleistung mit dem
Ventilator

[nein]

Bei Nennwarme- | elmax 2.0 kw
leistung

Art der Warmeleistung / Raumtemperaturregelung

(wdhlen Sie eine Méglichkeit aus)

Bei minimaler elmin 1.0 kw
Warmeleistung

Einstufige Warmeleistung und keine
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im Standby elss 0 kw
modus

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine
Raumtemperaturregelung

[nein]

Mit mechanischem Raumthermostat

lia]

Mit elektronischem
Raumtemperaturthermostat

[nein]

Mit elektronischem
Raumtemperaturthermostat mit
Tageszeitschaltuhr

[nicht]

Mit elektronischem
Raumtemperaturthermostat mit
Wochenzeitschaltuhr

[nicht]

Andere Optionen der Temperaturregelung (Sie kdnnen

mehr Optionen wihlen)

Raumtemperaturregelung, mit
Anwesenheitserkennung

[nicht]

Raumtemperaturregelung,, mit Fenster-
Offen-Erkennung

[nicht]

Mit Fernbedienung Option

[nicht]

Mit adaptiver Startregelung Option

[nicht]

Mit Betriebszeitbegrenzung

[nicht]

Mit Schwarzkugelthermometer

[nicht]

Kontakt

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Anforderungen an elektrische EinzelraumheizHeizgerate

Modelbezeichnung (en): OptiHeat 2000 EWP

Element Symb Wert Einheit Element Einheit
ol

Waiérmeleistung Art der Warmezufuhr, nur fiir ortsfeste elektrische
SpeicherheizHeizgerdte (wdhlen Sie eine Moglichkeit aus)

Nenn- Prom 2.0 kw Manuelle Heizungsregelung, mit [nein]
Warmeleistung integriertem Thermostat
Minimale Prmin 0.001 kw Manuelle Steuerung der Warmezufuhr mit [nein]
Warmeleistung Anzeige der Innen- und / oder
(indikativ) AuBentemperaturen
Maximale Pmaxe | 2.0 kw Elektronische Regelung der Warmezufuhr [ja]
Dauerwéarme- mit Anzeige der Innen- und / oder
leistung Aullentemperaturen
Zusatzlicher Strombedarf Regelung der Warmeleistung mit dem [nein]
Ventilator
Bei Nennwarme- | elmax 0 kw Art der Wirmeleistung / Raumtemperaturregelung
leistung (wdhlen Sie eine Méglichkeit aus)
Bei minimaler elmin 0 kw Einstufige Warmeleistung und keine [nein]
Warmeleistung Raumtemperaturregelung
Im Standby elss 0.001 | kw Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine [nein]
modus Raumtemperaturregelung
Mit mechanischem Raumthermostat [ja]
Mit elektronischem [nein]

Raumtemperaturthermostat

Mit elektronischem [nicht]
Raumtemperaturthermostat mit
Tageszeitschaltuhr

Mit elektronischem [nicht]
Raumtemperaturthermostat mit
Wochenzeitschaltuhr

Andere Optionen der Temperaturregelung (Sie konnen
mehr Optionen wihlen)

Raumtemperaturregelung, mit [nicht]
Anwesenheitserkennung

Raumtemperaturregelung,, mit Fenster- [nicht]
Offen-Erkennung

Mit Fernbedienung Option [nicht]
Mit adaptiver Startregelung Option [nicht]
Mit Betriebszeitbegrenzung [nicht]
Mit Schwarzkugelthermometer [nicht]

Kontakt Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Anforderungen an elektrische EinzelraumheizHeizgerate

Modelbezeichnung(en): OptiHeat 2000 GTPT / OptiHeat 2000 GTWPT

Element Symb Wert Einheit Element Einheit
ol
Waiérmeleistung Art der Warmezufuhr, nur fiir ortsfeste elektrische
SpeicherheizHeizgerdte (wdhlen Sie eine Moglichkeit aus)
Nenn- Prom 2.0 kw Manuelle Heizungsregelung, mit [nein]
Warmeleistung integriertem Thermostat
Minimale Prmin 0 kw Manuelle Steuerung der Warmezufuhr mit [nein]
Warmeleistung Anzeige der Innen- und / oder
(indikativ) AuBentemperaturen
Maximale Pmaxe | 2.0 kw Elektronische Regelung der Warmezufuhr [ja]
Dauerwarme- mit Anzeige der Innen- und / oder
leistung Aullentemperaturen
Zusatzlicher Strombedarf Regelung der Warmeleistung mit dem [nein]
Ventilator
Bei Nennwarme- | elmax - kw Art der Wirmeleistung / Raumtemperaturregelung
leistung (wdhlen Sie eine Méglichkeit aus)
Bei minimaler elmin - kw Einstufige Warmeleistung und keine [nein]
Warmeleistung Raumtemperaturregelung
Im Standby elss 0.0017 | kw Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine [nein]
modus Raumtemperaturregelung
42
Mit mechanischem Raumthermostat [ja]
Mit elektronischem [nein]
Raumtemperaturthermostat
Mit elektronischem [nicht]
Raumtemperaturthermostat mit
Tageszeitschaltuhr
Mit elektronischem [nicht]
Raumtemperaturthermostat mit
Wochenzeitschaltuhr
Andere Optionen der Temperaturregelung (Sie kdnnen
mehr Optionen wihlen)
Raumtemperaturregelung, mit [nicht]
Anwesenheitserkennung
Raumtemperaturregelung,, mit Fenster- [nicht]
Offen-Erkennung
Mit Fernbedienung Option [nicht]
Mit adaptiver Startregelung Option [nicht]
Mit Betriebszeitbegrenzung [nicht]
Mit Schwarzkugelthermometer [nicht]
Kontakt

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




MODELLEK

OptiHeat 2000MP
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—
OptiHeat 2000EWP
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OptiHeat 2000GTP (GTWPT)




MUSZAKI SPECIFIKACIO

Adatok SCIJO Ct)'(')_:\j gt OptiHeat 2000EWP %p_lt_ivl—\g%rt)ZOOOGTP
Uzemi fesziiltség 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Frekvencia 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Teljesitmény 1000/2000 W 1000/2000 W 1000/2000 W

P s

®

FONTOS

Elektromos haldzathoz valo csatlakoztatas elétt ellendrizze vizualisan, hogy a
készllék kifogastalan allapotban van-e és nem sérult-e meg szallitas kdzben.

0

MEGJEGYZES

E fGtépanel kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Mobil vagy falra szerelhet6
futéberendezésként hasznalhato.

A

FIGYELMEZTETES

A fatépanelt mindig sima és szilard fellleten helyezze el.

A hdkioldo véletlen resetelése okozta veszely elkerllése érdekében a készuléket ne
csatlakoztassa olyan kulsé kapcsoldberendezésen keresztul, mint az idékapcsold és
ne csatlakoztassa olyan berendezéshez, amely gyakran kapcsol ki és be.

SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN

1.

2.

o o

A fltépanel hasznalatba vétele elétt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati
utasitast.

A fltépanelt csak a tipustablan feltintetett halézati feszlltségl, egyfazisu
dugaljhoz csatlakoztassa.

Ha elmegy otthonrdl, akkor kapcsolja ki a fitépanelt: a kapcsolét allitsa ,OFF” (0)
allasba (kikapcsolas) és a termosztatot allitsa a legalacsonyabb fokozatra. Mindig
huzza ki a dugvillat a dugaljbdl.

A fGtépaneltdl legaldbb 1 m tavolsagra legyenek az olyan gyulékony anyagok, mint
a butorok, parnak, agynem, papir, ruhazat, fliggényok stb.

A fatépanelt ne takarja le és ne tegyen semmit kozvetlenul elé.

A fltépanelt mindig figgdleges helyzetben hasznalja.



© o N

10.
11.
12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

A fatépanelt ne forditsa a fal, a butorok, a fliggony stb. felé.

A flitpanelt ne hasznalja 4 m?-nél kisebb alapterilet(i helyiségben.

A hasznalaton kivll 1évé fitépanel dugvillajat mindig huzza ki a dugaljbél. Ennek
soran a dugvillat ne a vezetékénél fogva huzza ki.

Biztositsa a levegd szabad aramlasat legalabb 1 méterrel a fltépanel elétt és 50
cm-rel mogotte (tavolitson el minden targyat a kdzvetlen kdzelébdl).

A fatépanelt ne helyezze kozvetlenill az elektromos dugal;j ala.

Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy az éallatok ne érjenek a fiitbpanelhez és ne
jatszanak vele. Vigyazzon, mert mikodés kozben a levegbkimeneti nyilasok
nagyon felforrésodnak.

A fGtépanelt ne takarja le, mert akkor tulmelegedhet.

A fatépanelt ne hasznalja zuhanyozd, furd6kad, mosdo, medence stb. kozelében.
Ne hasznalja olyan helyiségben, ahol robbanasveszélyes gazok, tlzveszélyes
olddszerek, lakk vagy ragaszt6 talalhato.

A ftépanelt mindig tartsa tisztan. Ugyeljen ra, hogy a szell6z6éracsba és a kimeneti
nyilasokba ne keruljon semmilyen targy, mert az aramutést, tuzet vagy a készulék
sérulését okozhatja.

Ha a fit6panel leesik vagy megsérul, akkor ne hasznalja addig, amig a szakszerviz
szerelbje meg nem vizsgalta.

Legyen ovatos, ha a mikodé fatépanel kdzelében gyermekek, fogyatékkal él6k
vagy haziallatok tartézkodnak.

A készlléket ne hasznalja ruhak vagy barmilyen textil szaritasara.

A ftépanelen ne szaritson fehérnemit. Ugyeljen ra, hogy a be- és kimeneti racsok
ne legyenek befedve (tulmelegedés veszélye).

Mikodés kdzben ne mozgassa a fltépanelt, hogy ne kdvetkezzen be
tulmelegedés, ami tlizveszélyt okozhat.

Ha a flt6panel barmely része vagy a csatlakozévezeték megséril, akkor azt a
balesetveszély megel6zése érdekében kizarolag szakképzett villanyszerel6
cserélheti ki.

A fatépanelt ne helyezze el kdzvetlenul a dugalj ala.

A fGtépanelt ne hasznalja programozott id6zitével, idékapcsoléval vagy barmely
olyan berendezéssel, amely a készuléket automatikusan bekapcsolja, mivel
tlizveszély all fenn, ha a fltépanel le van takarva vagy szabalytalanul van
elhelyezve.

Ha elmegy otthonrél vagy lefekszik aludni, akkor a flt6panelt ne hagyja
bekapcsolva.

Ne engedje, hogy a gyermekek a készllékkel jatsszanak.

A készuléket csak 8 évesnél id6sebb személyek hasznalhatjak. Korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, vagy olyanok,
akik nem ismerik a készlléket, azt csak felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy
akkor, ha a készulék biztonsagos hasznalatara ki lettek oktatva, és megértették a
hasznalataval jaré veszélyeket.

Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Felugyelet nélkul a gyermekek nem
végezhetik el a futépanel tisztitdsat és karbantartasat.

3 évesnél fiatalabb gyermek csak felligyelet mellett tartézkodhat a készilék
kozelében.

3-8 év kdzotti gyermek csak akkor kapcsolhatja be/ki a flitépanelt, ha a készulék
rendeltetésszerli midkodési helyzetbe van allitva vagy fel van szerelve, és
biztositott a gyermek felligyelete vagy ki lett oktatva a készllék biztonsagos
hasznalatarol és megérti annak esetleges veszélyeit.

3-8 év kozotti gyermek a készuléket nem csatlakoztathatja az elektromos
halézathoz, nem végezheti el annak beallitasat, tisztitasat és felhasznaldi
karbantartasat.

A fiitépanelt ne hagyja feliigyelet nélkiil, ha csatlakoztatva van az elektromos
halézathoz. A fiitépanel bizonyos részei nagyon felforrésodhatnak és égési



sériilést okozhatnak. Ne érintse meg a forré feliileteket! Legyen kiilbnésen
Ovatos, ha a késziilék kbzelében gyermek vagy sériilékeny személy tartézkodik.

TERMEKLEIRAS

OptiHeat 2000MP

Hatlap

Kezel6panel

Halbzati kapcsolo
Hémeérsékletszabalyozd
El6lap

Lab

WN o

S e o
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OptiHeat 2000EWP

ﬁ a6

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)




TULAJDONSAGOK

Elegans Uveglap (OptiHeat 2000GTPT (GTWPT))

Kival6 mindéségli aluminium fltéelem - gyors felmelegedés nagyobb
energiamegtakaritassal

Erintdkijelz6s vezérlés (OptiHeat 2000EWP és 2000GTPT (GTWPT))

ld6zitd

Termosztat

Mechanikus vezérlés (OptiHeat 2000MP)

LED kijelz6 (OptiHeat 2000EWP és 2000GTPT (GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

SZERELES

A konvekcios flitépanelt szerelje fel a falra. Minden modell Iabakra is allithato.
A labakat szerelje fel a panel aljara a G1 abra szerint.
A falra szereléshez kdvesse a G2 abran lévd folyamatot.

1.
2.

3.

4.

Vegye le a konzolt a vazrol az 1. abra szerint.

Mindkét oldalon furja ki a falat, aztan a furatokba tegye be a mianyag tipliket,
majd rogzitse a konzolt a falhoz a csavarokkal a 2. abra szerint.

Allitsa be a fiit6panelt a megfeleld helyzetbe ugy, hogy a lyukak illeszkedjenek
a konzolhoz a 3. abra szerint.

A konzol tetején csavarja be teljesen a csavarokat a 4. abra szerint.

Ugyeljen a konvekcios flitépanel tdbbi targyhoz viszonyitott helyzetére.

Ne allitsa dugalj ala.

A konvekcids fltépanel az IP24 védelmi osztalyba tartozik.

Ha a fUrd6szobaban szereli fel, akkor tUgyeljen ra, hogy a felllete védve legyen a
kifroccsend viz ellen.

G2

Gl




HASZNALATI UTASITAS

Figyelem! A késziiléket ne takarja le!

OptiHeat 2000MP

A fatépanelt sima, szilard fellleten helyezze el.

A termosztat gombjat allitsa ,,off” helyzetbe (kikapcsolas).

A fatépanelt csatlakoztassa az elektromos dugaljhoz (valtéaram).

A termosztatnak az éramutato jarasaval megegyez6 vagy azzal ellentétes iranyba

forgatasaval allitsa be a kivant hdmérsékletet. A helyiség gyors felmelegitéséhez

a termosztatot allitsa a legmagasabb fokozatra. A beallitott hémérséklet elérése

utan addig forgassa a termosztatot az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig

egy kattanast nem hall. EKkkor a flitéelemek kikapcsolnak és a jelz6lampa kialszik.

e A konvekcios fltépanel fenntartja a megfelel6 szobahémérsékletet: automatikusan
bekapcsol, ha a h&meérséklet csokken és automatikusan kikapcsol, ha a
hémérseéklet megné.

e Ha a készuléket hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni, akkor kapcsolja ki és

huzza ki a dugvillajat a dugaljbal.

OptiHeat 2000EWP

A dugvillat csatlakoztassa a megfelelé halézati dugaljhoz.

A kijelz6 érintégombjai megfelelnek a tavvezérlés alabbi funkcidinak:

1. Kijelzb

2. I:|6mérséklet M 3

3. Uzemmadd 1

4. |dbézitdé

5. Teljesitmény 2 4
5

Teljesitmény

A fatépanel bekapcsolasa utan nyomja meg a , Teljesitmény” gombot, ekkor a kijelz6
fels6 részén megjelenik a hémérséklet.
A fatépanel alacsony hételjesitményre van beallitva.

Uzemmoéd

Az alacsony N vagy magas hémeérséklet N beallitasahoz nyomja meg az ,Uzemmaod”
gombot.

Homeérséklet

4

A kivant, 5° - 40 °C kozotti hémérséklet kivalasztasahoz nyomja meg a & gombot.

Id6zité

Az ,1d6zit6” gombbal 1-24 6ra kozaotti idSintervallumban allithatja be a készulék kivant
id6ben torténé be- vagy kikapcsolasat.



Wi-Fi funkcio

1. Az alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez szkennelje be telefonjaval az alabbi
QR kodot vagy keresse meg a "Tuya Smart" alkalmazast az aruhazban.

2. Valassza ki orszaga kaédjat, irja be mobiltelefonja szamat és nyomja meg a ,Get”
gombot, ami utan megkapja a hitelesité kodot tartalmazo Gzenetet.

3. irja be a kapott hitelesitd kddot és az alkalmazasba valé bejelentkezéshez nyomja
meg a ,Login” gombot.

4. Nyissa meg az alkalmazast, nyomja meg az ,Add Device” gombot az 1. abra
szerint.

P AT AM 100% |-

Cancel Add Device Hotspol mode

-
)
O

1. abra Pic 1

5. Két médon csatlakozhat (hotspot elérési ponton keresztll vagy
gyorskapcsolodassal). Az alapértelmezett csatlakozasi mod a gyorskapcsolat. A
csatlakozas hotspot modra valo atvaltasahoz a felhasznalé megnyomija a jobb felsé
sarokban 1évé gombot.

a. A gyorskapcsolddasi médhoz ellendrizze, hogy a készllék jelz6lampaja gyorsan
villog.

b. A hotspot mddhoz ellenérizze, hogy a készulék jelz6lampaja lassan villog.

c. Ha a jelz6lampa nem a fenti modon villog, akkor legalabb 5 masodpercig tartsa

lenyomva a készulék beallité gombjat
kezd villogni.

Valassza ki a Wi-Fit, irja be a jelsz6t és nyomja meg a ,Next” gombot a 2. abra
szerint.

Gyorskapcsolodasi médnal az App interfész a 3. abran lathatd folyamat haldzati
konfiguracioja soran valtozik. A 4. abra az interfészt abrazolja a készulék sikeres
csatlakozasa esetén.

, amig az alabbi abran lathaté mdédon nem



2:41 AM

Select the Wi-F

a1 A

Connect device

&41 AM

Connect device

Cument Wi-Fi - airttake
o alher Wi-f

®

2. abra

ance

3. abra

and device

Share with family

Done

4. abra

6. A készulék sikeres csatlakoztatasa utan nyomja meg a bal alsé sarokban lévé
,Devices” gombot. Ekkor a készllék neve megjelenik az 5. abran Iévd listan.
Koppintson ra az intelligens dugalj kezel6panelébe vald belépéshez.

Megjegyzés:

A készulék csatlakoztatasa utan egy zold pont jelenik meg a készulék ikonjan eldl.

Kikapcsolt készuléknél ez a pont szlrke szin(.

Ha a készuléket masokkal megosztja, akkor egy kettés hurok lathato.

My Device

9:41 AM

Profile

Add Sharing

s | T) Smart light
]
« [ ] Smart extentable socket
Y .
(v ,) Smart wall socket
\_/

‘ | ] Smart switch

5. abra

Share device
Message center
Feedback

FAG

Phone binding

About

6. abra

China +86

7. abra



7. A ,Profile” oldalon a személyes adatokat lehet kezelni. A legfontosabb adatok a 6.
abran lathatok:

a. Személyes adatok: felhasznaldnév és telefonszam

b. A megosztott készllékek adatai

c. Uzenetkdzpont

d. Visszajelzés kildése

e. Gyakori kérdések

f. Telefonszam hozzarendelése: ha a koz0sségi haldzati fiokjaval regisztralja magat,
akkor koteles telefonszamat hozzarendelni a fiokjahoz.

g. Tovabbi informacio

10. Megosztas hozzaadas: Ahogy az abran lathato, a felhasznalok beirhatjak egy Uj
tag telefonszamat és a készuléket megoszthatjak vele. Az Uj tag a sajat fiokjan
keresztul kezelheti a készlléket a 7. abra szerint.

Miikodési hangjelzés

A készllék a mikddési méd minden beallitasanal hangjelzést ad.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Csatlakoztassa a dugvillat egy, a tipustablan feltuntetett feszultséggel azonos
feszlltségl, valtdaramu tapegységen 1évé dugaljba.

A kijelz6 érintégombjai megfelelnek a tavvezérlés alabbi funkcidinak:

POOOOO 1. Kielzd
O HH-8H ® 2. Vevd
@ O—&—2 3 Perc
3 — 4. Uzemmodvalaszté gomb
5 Beallité gomb
4— (W —7 6.  Fiités gomb
7 Hémérséklet ,+“
— & ) —8 8.  Hémérséklet -

Készenléti allapot

El6szor kapcsolja be az oldalt Iévé kapcsolot. A kijelzén ekkor az 1. dbran 1évé kép
()
jelenik meg, amely a fités nélkuli készenléti allapotot jelzi. A kijelzdn -~/ ikon lathato.

"y

-’ gombot, a perc bedllitdsdhoz a N gombot, a nap

" gombot tartsa benyomva. Lasd az 1. 4brat.



@ day
(P mode
%‘ § . minute
L hour
1. bra
Miikodés

gombot; a 2. dbran a kijelz6 lathato, melyen megjelenik a

(10

day —nap

mode — izemmad

minute — perc

hour — 6ra

high heat setting — magas f(itési hémérséklet beallitasa
low heat setting — alacsony f(itési hémérséklet bedllitasa
setting temperature — bedllitott h6mérséklet

current temperature — aktualis h6mérséklet

weekly time — heti id6

start time and stop time — bekapcsolasi id6 és kikapcsoldsi
idé

Nyomja meg a ) <4 gombot a magasabb vagy alacsonyabb fltési hémérseklet

n

beallitasahoz. Alacsonyabb hémérséklet van beallitva, ha a kijelzén 2/ ikon lathato,

(0

Vol
v

€s magasabb a hémérséklet, ha a kijelzdn 2 ikon jelenik meg. Lasd a 2. abrat.

A kivant, 5-40 °C kozotti hémérséklet kivalasztasahoz nyomja meg a

vagy a

gombot. A hémérsékletet két szam jelzi: a bal oldali két szamjegy az aktualis
hémérsékletet, a jobb oldali két szamjegy a beallitott hémérsékletet mutatja. Lasd a 3.

abrat.

@

T mode

2. abra

4. abra

@ r high heat setting

low heat setting

3. abra

L setting temperature
current temperature



Heti id6zit6

()

A készenléti allapotbdl a mikddési lzemmodba valé valtashoz nyomja meg a —

gombot; az 5. abran a kijelz6 lathatd, melyen megjelenik a / ikon.

. (Wi i L ,
Nyomja meg a -~ gombot az alabbi programozott fltési idok kozti valtashoz, lasd a 6.
abrat:

. Hétf6tél péntekig

. Hétf6t6l szombatig

. Minden nap

. Hétf6, szerda, péntek

. Kedd, csutortok, szombat
. Hétvégeén

. Hétf6tél szerdaig

. Csutortoktél szombatig

© 0 N O O b~ W N PP

. Minden nap normal fités

Nyomja meg a e gombot a bekapcsolasi id6, a gombot pedig a kikapcsolasi
id5 beallitasahoz. Példaula gombbal allitson be 9:00 6rat. Ez azt jelenti, hogy a

futépanel 0:00 6ratol 9:00 6raig mikodik. Ezutan nyomja meg a gombot a
kikapcsolasi id6 beallitasahoz. Ha 12:00 o6rara allitja, akkor 12:00 6rakor kikapcsol.

Utana nyomja meg a S gombot, majd ujra a gombot, amig be nem fejezi a 24
oras beadllitast. Ha a beallitast befejezte, akkor megjelenik az aktualis id6. Lasd a 7.
abrat.

(=)
\=

@) () (1) @) () G) GN)—— weekly time
Q - mode )

5. abra 6. abra



@®®W® @™

®

' start time and stop time

7. abra

Gyermekzar

D

Nyomja meg a o/ gombot, ekkor a kijelzén megjelenik a ikon, amelyik azt jelzi,
hogy a készilék zarolva van, nem mikodik. A gyermekzar funkciot ugyanezen a

modon lehet feloldani.

Tavvezérlés és kezelépanel:

1. “SET” P, W, S - harom Uzemmod az aktualis hét kivalasztasahoz
és beallitasahoz

2. “MODE” A hét kivalasztasa

3. A ” Gyermekzar beallitasa
4. s i’*ﬁj.” Teljesitmény beallitasa

(11 b1 g e , e e g 7N ry 2 - v - 7 - -
5. @ A mikodési id6 beallitasa és a hémérséklet novelése

(11 sy e g v g gy ry P ’ , , .- ,
6. ”? A mikodési id6 beallitasa és a hémérséklet csokkentése

Miikodési hangjelzés
A készulék a mikddeési mdéd minden beallitasanal hangjelzést ad.

® ® ®

®

©



TISZTITAS
o Tisztitas el6tt huzza ki a dugvillat a dugaljbdl és varja meg, amig a ftépanel
lehdl.

e Ne hasznaljon csiszol6 hatasu tisztitdszereket vagy oldészereket. A készlléket
puha, nedves ronggyal tordlje le.

e Rendszeresen tordlje le a port a feluletérél.
e A készuléket ne mossa le és ne meritse vizbe!

e Ha a flitépanel hosszabb idén keresztil hasznalaton kivil van, akkor torélje le és
egy dobozban tarolja.

e Szaraz, j0l szelléztetett helyiségben tarolja. Ugyeljen ra, hogy a levegd
paratartalma ne legyen magas és a készuléket ne érje mechanikai nyomas.

Figyelem! A gyarto a jelen utmutaté rendelkezéseinek be nem tartasa és az
altalanos biztonsagi eléirasok megsértése vagy a késziilék szerkezetébe vald
beavatkozas miatt kbzvetleniil vagy kbézvetve bekbvetkezett barmilyen

sériilésért nem vallal felel6sséget.

ﬂ E jeldlés szerint a készlléket minden EU-tagallamban tilos mas haztartasi
hulladékkal egyutt elhelyezni. A hulladék ellenérizetlen lerakasa miatt
BN |StrejOvo kornyezet- és egészségkarositd hatas megelézése érdekében
viselkedjen felelésségteljesen és az anyagi eréforrasok fenntarthato
Ujrafelhasznalasa érdekében tegye lehetévé a készulék ujrahasznositasat. A
feleslegessé valt készulék leadasahoz hasznalja a hulladékkezeld és szelektiv
gyuUjtési rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a kereskedével, akitél a terméket
vasarolta és aki a készuléket a kdrnyezetbarat ujrahasznositas céljabol atveheti.



2. tabldzat

Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezésekkel szembeni kévetelmények

Modellazonosité: OptiHeat 2000MP

Jellemzd Jel Erték Mérték- Jellemz6 Mértékegység
egység
Hételjesitmény A hébevitel tipusa - csak a h6tarolds elektromos egyedi
helyiségfiité berendezések esetében (egyet jel6ljon meg)
Névleges Prom 2,0 kw Kézi toltésszabdlyozas beépitett [nem]
hételjesitmény termosztattal
Minimalis Prmin 1,0 kw Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kiltéri [nem]
hételjesitmény hémérséklet-visszacsatolassal
(indikativ)
Maximalis Prmaxc 2,0 kw Elektronikus toltésszabalyozas beltéri [nem]
folyamatos és/vagy kiilsé h6mérséklet-visszacsatolassal
hételjesitmény
Kiegészité villamosenergia-fogyasztas Ventilatorral segitett h6leadas [nem]
Névleges h6- | elmax 2,0 kW A teljesitmény, illetve a beltéri h6mérséklet
teljesitményen szabalyozasanak tipusa (egyet jel6ljon meg)
Minimalis h6- | elmin 1,0 kw Egyetlen allas, beltéri [nem]
teljesitményen hémérsékletszabalyozas nélkil
Készenléti elss 0 kw Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri [nem]
allapotban hémérséklet-szabalyozas nélkdl
Mechanikus termosztatos beltéri [igen]
hémérséklet-szabalyozas
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas [nem]
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas [nem]
és napszak szerinti szabalyozas
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas [nem]
és heti szabdlyozas
Mas szabalyozasi lehetGségek (tobbet is megjelolhet)
Beltéri hGmérséklet-szabalyozas jelenlét- [nem]
érzékeléssel
Beltéri hGmérséklet-szabalyozas [nem]
nyitottablak-érzékeléssel
Tavszabalyozasi lehetdség [nem]
Adaptiv bekapcsoldsszabalyozas [nem]
Mkodési id6 korlatozasa [nem]
Feketegomb-érzékel6vel ellatva [nem]

Kapcsolatfelvételi adatok

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezésekkel szembeni kévetelmények

Modellazonosité: OptiHeat 2000EWP

Jellemzd Jel Erték Mérték-| Jellemzd Mértékegység
egység
Hételjesitmény A hébevitel tipusa - csak a hotarolds elektromos egyedi
helyiségfiité berendezések esetében (egyet jel6ljon meg)
Névleges Prom 2,0 kw Kézi toltésszabalyozas beépitett termosztattal [nem]
hételjesitmény
Minimalis Prin 0,001 kW Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kultéri [nem]
hételjesitmény hémérséklet-visszacsatolassal
(indikativ)
Maximalis Prmaxc 2,0 kw Elektronikus toltésszabalyozas beltéri [nem]
folyamatos és/vagy kiilsé h6mérséklet-visszacsatolassal
hételjesitmény
Kiegészit6 villamosenergia-fogyasztas Ventildtorral segitett héleadas [nem]
Névleges elmax 0 kw A teljesitmény, illetve a beltéri hGmérséklet
hételjesitmény szabalyozasanak tipusa (egyet jel6ljon meg)
Minimalis elmin 0 kw Egyetlen allas, beltéri [nem]
hételjesitmény hémérsékletszabalyozds nélkiil
Készenléti elss 0,001 kw Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri [nem]
allapotban hémérséklet-szabdlyozas nélkl
Mechanikus termosztatos beltéri [nem]
hémérséklet-szabdlyozas
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas [nem]
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas [nem]
és napszak szerinti szabdlyozas
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas [igen]
és heti szabalyozas
Mas szabalyozasi lehet6ségek (t6bbet is megjeldlhet)
Beltéri h6mérséklet-szabalyozas jelenlét- [nem]
érzékeléssel
Beltéri h6mérséklet-szabdlyozas [nem]
nyitottablak-érzékeléssel
Td4vszabalyozasi lehetGség [igen]
Adaptiv bekapcsoldsszabalyozas [nem]
Mkodési id6 korlatozasa [nem]
Feketegomb-érzékelGvel ellatva [nem]

Kapcsolatfelvételi adatok

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezésekkel szembeni kovetelmények

Modellazonosité: OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

Jellemzd Jel Erték Mérték- Jellemz6 Mértékegység
egység
Hételjesitmény A hébevitel tipusa - csak a h6tarolds elektromos egyedi
helyiségfiité berendezések esetében (egyet jel6ljon meg)
Névleges Prom 2,0 kw Kézi toltésszabalyozas beépitett termosztattal [nem]
hételjesitmény
Minimalis Prmin 0 kw Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kiltéri [nem]
hételjesitmény hémérséklet-visszacsatoldssal
(indikativ)
Maximalis Prmax,c 2,0 kw Elektronikus toltésszabalyozas beltéri [nem]
folyamatos és/vagy kiilsé h6mérséklet-visszacsatolassal
hételjesitmény
Kiegészit6 villamosenergia-fogyasztas Ventildtorral segitett h6leadas [nem]
Névleges hé- elmax - kW A teljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet
teljesitményen szabalyozasanak tipusa (egyet jeloljon meg)
Minimalis h6- | elmin - kw Egyetlen allas, beltéri [nem]
teljesitményen hémérsékletszabalyozas nélkil
Készenléti elss 0,0017 | kw Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri [nem]
allapotban 42 hémérséklet-szabalyozas nélkil
Mechanikus termosztatos beltéri [nem]
hémérséklet-szabalyozas
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas [nem]
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas [nem]
és napszak szerinti szabalyozas
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas [igen]
és heti szabdlyozas
Mas szabalyozasi lehet6ségek (tébbet is megjel6lhet)
Beltéri hGmérséklet-szabalyozas jelenlét- [nem]
érzékeléssel
Beltéri h6mérséklet-szabdlyozas [nem]
nyitottablak-érzékeléssel
Tdavszabalyozasi lehetGség [nem]
Adaptiv bekapcsoldsszabalyozas [igen]
Mkodési id6 korlatozasa [igen]
Feketegomb-érzékelGvel ellatva [nem]

Kapcsolatfelvételi adatok

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

. . OptiHeat

[MokasHuku OptiHeat 2000MP | OptiHeat 2000EWP 2000GTP(GTWPT)
Hanpyra 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Hianason 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz
YacToT
MoTyxHicTs | 1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W
Pans P24
rI,El,pO|3OJ'|F|L|,||

BAXITNBO

Mepen TMM AK NIQKIOYMTY Npunag 4o enekTpoMepexi, BidyarnbHO NepekoHanTecCh,
He NopYyLUEHO LiNICHICTb NPUCTPOIO Ta BiH HE 3a3HaB MOLLKOMKEHb Nif Yac
nepeBe3eHHs.

O

3ANAMATAUTE

Lli o6irpiBayi npusHaveHi nuiie ans nobyToBoro BUKOPUCTaHHS. IX MOXHa
BUKOPMCTOBYBATU SIK NEPEHOCHUN Npunag, Tak i 9K NPUCTPIA HACTIHHOIO KPinmeHHs.

A

OBEPEXHO

Mpunapg NOBMHEH 3aBXaM PO3MiLLyBaTUCA Ha PIBHIN i CTIMKIN NOBEPXHI.

o6 yHUKHYTM BUHUKHEHHSI HEBe3nekn Yyepes HesannaHoBaHe BIOKIIOYEHHS Tenna,
obirpiBad He NOBUHEH OyTWU MiOKNIOYEHUIN Yepesd 30BHILLHIN KOMYTaUiMHUA NPUCTPIN,
Hanpuknag, Tammep, abo nigknNYeHnn go NaHura, SKMn perynsapHoO BMUKaeTbCA Ta
Ta BUMUKAETLCA 3a AONOMOroK yTuniTa.

ONs BALWOI BE3MNEKK

1. T[pounTanTe BCi IHCTPYKUiT Nepen BUKOPUCTAHHSM obirpiBava.

2. TligkniodiTe HarpiBad Tifbkn 0O OAHOMA3HOI PO3EeTKM 3 Hanpyrow Mepexi, siK
3a3Ha4yeHo Ha Tabnuui.

3. He szanuwante cBoro 6yauHKy, MOKW npwunag npauloe: nepekoHanwTech, Lo
nepemukay 3Haxoautbes B nonoxeHHi BUMKHYTW (0) i TepmocTaTt 3HaxoanTbCa
B MiHiManNbHOMY NOJSIOXEHHI. 3aBXaW BigKIOYanTe WHYP Big Mepexi.
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22.

23.
24.

25.
26.
27.

28.

29.

30.

TpumainTe roptodi matepianu, Taki sk Mebni, nogyLwkK, NocTinbHa BinuMsHa, nanip,
O[Ar, LWTOPKU TOLLO Ha BiacTaHi He meHwe 100 cm Big obirpiBava.

He knagitb HiYoro Ha obirpisay abo nepeg HUM.

3aBxan BukopucToBymnTe obirpieay y BepTuMKarbHOMY MOSOXEHHI.

He ctaBTe obirpiBay 6inga cTiH, Mmebnis, WTOP TOLLO.

He BukopucToBYyMTE Npunag y NpUMILLLEHHAX Nrowero MeHwe 4 M2,

3aBXau BUMUKanTe npunag 3 Mepexi, AKLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS. He TArHiTb
kabenb XnBneHHa abo npunag, Wo BigKHYUTU NOrO Big MepeXxi.

. He 6nokynte oTBOpM 4N BXOAY YM BUXOAY MOBITPS CTOPOHHIMM NpeaMeTamu Ha

BiaCTaHb He MeHwe 1 m nepep obirpisadem i 50 cm no3agy obirpiBaya.

He BcTtaHosntonTe obirpisay 6e3nocepeHbo Mnig po3eTKoH.

He possonante TtBapuHam abo aitam Topkatuca abo rpatu 3 obirpiBavem.
3BepHITb yBary, Lo BMXIiAHWA OTBIp ANs NOBITPs HarpiBaeTbCs nig Yac poboTu.
Mpuvnag He HakpuBaTW. AKWO HakpuTu ob6irpiBad4 — iCHYE WMOBIPHICTb WNOro
neperpisy.

He BukopuctoBynTe Len obirpisay nobnusy ayuiosux kabiH, BaHH, yMUBarbHWKIB
abo bacelHiB TOLLO.

He BukopuctoByinTe obirpiBad y MpUMILLIEHHSAX, WO MICTATb BUOYXOHebe3neyHi
PO3YMHHUKN, NaK Yn Knewn.

TpumaiTte obirpiBay B YMCTOTI. He gonyckanTte noTpansisiHHA 6yab-aKMX CTOPOHHIX
npeamMeTiB Yy BEHTUNAUIMHI YN BUTSXKHI OTBOPW, OCKINIbKM Lie MOXE CNPUYUHUTH
YPaKeHHS1 eNeKTPUYHMUM CTPYMOM, NOXKeXy abo NoLKogKeHHSA obirpiBava.

Axkwo obirpisay nagaB abo 6yB NOLIKOOKEHUA, NOro HE Chif BUKOPUCTOBYBATH,
AO0KW npunag He 6yae nepesipeHo B CepTUIKOBAHOMY CEPBICHOMY LEHTPI.
HeobxigHun nunbHUN Harnag Skwo obirpiBay KOPUCTYETLCA OiTbMU UM MOPYY 3
HUMW, a TakoX ocobamu, SKi cTpaxgawTb Big Oyab-akmx isnyHux Bag abo
AOMaLLHIMU TBApUHaAMW.

He BukopucToBynTEe ANsA CyLWwiHHA oaary abo 6yab-gKux TKaHWH.

He BMkopuCTOBYNTE HarpiBay Ans cywiHHs 6inm3Hn. Hikonu He 3akpuBanTe BXigHi
i BUNYCKHi peLiTkn (Hebesneka neperpisy).

He nepecyBante npunag nig 4Yac moro pobotn, wob yHWKHYTU neperpisy 3
A00aTKOBUM PUSNKOM MOXKEXI.

Axkwo 6yab-sKy 4acTuHy obirpiBaya abo LWHypa XMBMEHHSA MOLUKOAXKEHO, Ons
3anobiraHHa BUHWKHEHHA Hebeanekn, X Mae 3aMiHUTK  KBanigikoBaHUN
cneujanicT- enekTpuK.

He postawoBynTe obirpiBay 6e3nocepeHbO Nig po3eTKO.

He BukopucTtoBynTe 06irpiBad 3a 4ONOMOroK KOHTponnepa, Tanvepa abo oyab-
SIKOrO iHLWOro NPUCTPOID, KM aBTOMATUYHO BMUKaTUMeE 0BirpiBayd, OCKiNbKK icHye
Hebe3neka NoXxexi, AKLWO Harpiay 3akputum abo po3TalloBaHNn HENPaBUITLHO.
He 3anuwanTe obirpiBay yBiIMKHEHUM, KON BUXOAUTE 3 OMY YU CrUTE.

Cnig 3BepTaTu yBary Ha gitei, Wwob BOHM HE rpanuncs 3 NpUCTPOEM.

Llen npunag MoXyTb BMKOPUCTYBaTK LiTW BIKOM Big 8 pokiB i cTaplle, a Takox
ocobam 3i 3HKEHNMU BI3UYHUMUN, CEHCOPHUMUN ab0 PO3YMOBUMM MOXKITUBOCTSMMU,
abo 3 BiOCYTHICTIO AOCBIAY YM 3HaHb, SKWO Ue BiagbyBaeTbCA Nig Harnsgom Ym im
HaJaHO IHCTPYKLUitO Wwoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaAHHA nNpunagy Ta NosiCHEHHS Npo
MOXINBI PU3NKN, LWLO 3 LM NOB’sI3aHi.

[iTn He noBuHHI rpaTh 3 Nnpunagom. 3abopoHeHo AiTam 6e3 Harnagy 34incHiBaTH
YULLEHHS Ta NOTOYHe oBcnyroByBaHHA obirpiBava.

[iten, aki He pgocarnm 3-x pokiB, cnig TpymaTty nogani Big obirpiBada abo BOHM
MarTb 3HaXoOUTUCH Mig MNOCTINHUM KOHTPONEM.

[iTn Bikom Big 3 pokiB 40 8 poKiB MalTb NLLIE BMUKATU Ta BAMUKATU Npunag, sikum
Mae BGyTn NpaBUNbHO PO3MILLEHUA YN BCTAHOBIIEHUI Yy 3BUYANHOMY poBoYOMY
MOMOXEHHI 3a YMOBMW, WO poOOMTMMYTb Ue nig HarnggoMm Aopocnux, ki iM
nonepegHbO NOACHUNN K Be3neYyHO BUKOPWUCTOBYBATU npunag Ta sKi MOXIMBI
PU3NKM HENPaBUNBHOIO BUKOPUCTaHHS obirpiBaya.



31. [litn BikoM Big 3 pokiB 40 8 poKiB HE MOBMHHI NIAKIOYaTK, perynoBaTn Ta YNCTUTU
npunag 4y 34incHoBaTN TeXHIYHE 0b6cnyroByBaHHsA obirpiBaya.

He 3anuwaiime 6e3 Hazansdy npunad, sikull nNiOK/I04eHO 00 esIeKmpOMepeXi.

Hesiki yacmuHu obizpisaya MOXXymb CUJIbHO Haz2pieamucsi i euknnukamu oniku.

He mopkatlimecsi 2apsiyux noeepxoHb. Byobme ocob6s1ue0 nunbHUMU, SIKW,0 6irnsi

npunady 3Haxo0ssmbcsi dimu ma epasnusi s1roou.

ornuc

OptiHeat 2000MP

3agHa naHenb

MaHenb ynpasniHHSA
Bumukay XXnBneHHsi
KoHTpornb Temnepartypu
MepenHsa naHenb
MigHixoKa
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- »a

OptiHeat 2000EWP
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OptiHeat 2000GTPT(GTWPT)




XAPAKTEPUCTUKU PUNALY

BuwykaHa cknaHa naHenb (OptiHeat 2000GTPT(GTWPT))

BucokosikicHMin antoMiHiEBUW HarpiBanbHUW €NeMeHT — LUBUOKE HarpiBaHHA 3
GinbLIOI0 eKOHOMIED eHeprii

CeHcopHe kepyBaHH4A (OptiHeat 2000EWP and 2000GTPT(GTWPT))

Tanmep

TepmocTaTt

MexaHi4yHni koHTponb (OptiHeat 2000MP)

LED aucnnen (OptiHeat 2000EWP and 2000GTPT(GTWPT))

WIFI (OptiHeat 2000EWP)

YCTAHOBKA

® [InA naHenbHUX KOHBEKTOPHMX OBirpiBayviB BUKOPUCTOBYIOTb HACTiHHY YCTaHOBKY.
® BcCTaHOBITb NigHIKKM B OTBOPW OCHOBMU SIK NOKa3aHo Ha cxemi G1.
® [InA HacTiHHOro MOHTaXy O3HanMoMTeCh 3 cxemoro G2.

1.
2.

3.

4.

BuiMiTb KpOHLUTENH 3 KOPOBKN, 300paxkeHHs 1

Mpoceepanitb oTBOpM 3 060X OGOKIB Ha CTiHi, BCTaBTe NnacTtukoBi Arobeni
BCEPEANHY, 3aKpiniTb KPOHLUTENH Y CTiHi 32 4ONOMOIO0 rBUHTA, 300paXKeHHs 2
BcTaHoBiTb 06GirpiBay y BignoBigaHe NOMOXEHHSA Ta NEPEKOHANTECH, WO OTBOPU
ANS KPOHLWTENHa po3MilleHi piBHO, 306paxeHHs 3

3aKpyTiTb NBUHT Y BEPXHIN YaCTUHI KpOHLITENHA, W06 MiuHO 3adikcyBaTtu 1oro,
300paxeHHs 4

® 3BepHiTb yBary Ha NoMoXXeHHs1 KOHBEKTOpA CTOCOBHO iHLWWX NpeaMeTIB.
® 3ab0opoHSAETLCA po3MmillyBaTh Npunaa nig po3eTKoto.
® KoHBeKkTOp Mae BOLOBIONIPHUIA 3aXUCT piBHA IP24
® Akuwo BM po3MillyeTe npunag y BaHHin, TO YHUKaAWUTE NOoTpansstHHA BOAW Ha NOro
NOBEPXHIO.
A
'L
G1
G2 )
1 2 3 4
| . N n &
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IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALLIT

Yeaza! He Hakpuealime ripunad!

OptiHeat 2000MP

BcTaHoBiTb 06irpiBa4 Ha piBHY CTilKy NOBEPXHIO

BBiMKHITb perynsatop Tepmocrata B NonoxeHHs1 off

MigknodiTe HarpiBay 4o po3eTku 3MiHHOIo CTpyMy

lMoBepTatoumM pydvky TepmocTaTa 3a [OAMHHUKOBOK CTpinkoww abo npotu

FOOWHHWKOBOI CTPIfKK, BCTaAHOBITb HeOoOXxigHy TemnepaTypy. [Ons WBMAKOroO

HarpiBaHHs NPUMILLEHHS BCTAHOBITb PYYKYy TepMocTaTa Ha MakCuManbHUN pPiBEHb.

Ak Tinbkn noTpibHa TemnepaTypa Byae OOCArHyTa, NOBEPHITL PyyKy TepmMmocTaTta

NPOTU FOOMHHUKOBOI CTPISIKK, MOKN HE NoYyeTe KnauaHHsA. HarpisanbHUN enemeHT

O6yae BMMKHYTO. IHOnKaTop Takox 6yae BUMKHEHO.

e KOHBEKTOp aBTOMATU4YHO BMMKAETLCS, KONMW TemnepaTypa 3HWXKYETbCH, |
aBTOMATU4YHO BUMMKAETLCS, KONMU Temnepartypa 36inbwyetbes. [liaTpumyeTbes
KomMdopTHa TemnepaTypa HaBKOSULLIHBOrO cepeoBuLLa.

e AKWo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS AOBIMM Yac - BUMKHITb MOrO 3a LOMOMOroH

BUMMKaYa XMBMEHHA Ta BUAMITb BUIIKY ObirpiBada 3 po3eTku

OptiHeat 2000EWP

BcTraBTe BUnKy y BignosigHy po3eTky.

KHONKn ceHcopHOro ekpaHy, po3TawoBaHi Ha obirpiBavi, BignosigatoTb HACTYMHUM
GOYHKLIAM ONCTAHLINHOIO KepyBaHHSA:

aucnnen
TemnepaTtypa
peXxunum
Tanmep
YKUBMNEHHS 2

arwnE

XuBneHHsA
[nsa noyaTky pob6oTn obirpiBadya HanUCHITL “V2KMBNEHHSA”, HA BEPXHIN YaCTUHI eKpaHy

Oyae BigoGpaxxeHO TemnepaTypy.
OGirpiBay npautoe NPy HU3bKUX NOTYXKHOCTSIX OMarneHHs.

Pexum
HatucHite “pexum” wo6 BigperynioBatM HU3bKUN “ YA BUCOKUN MOKA3HUK
TelvlnepaTpr.m

TemnepaTtypa

HatucHitb KHOMKY, Wwob obpaTtn 6axxaHy Temnepatypy B giana3oHi Big 5 ° -40°C.



Tanmep
KHonky Taimepa MOXXHa BCTaHOBUTU ANSA 3anycky abo 3ynuHku npunagy B noTpibHWMIA
yac, 3 iHTepBasiom 4acy Mix 1 roguHoto i 24 rognHamu.

PyHKuUia WiFi

1. BukopucTtoBymnTe CBi TenedoH, wob ckaHyBatn QR-kog Hx4Ye abo 3HangiTb
“Tuya Smart” gogatok y App store onsi 3aBaHTaXeHHSA Ta BCTAHOBMEHHS LIbOro
aonarky.

2. Bnbepitb Kog CBOEI kpaiHK, BBEAITb HOMEP MOBINbHOro TeNnedgoHy Ta HaTUCHITb
«OTpumaTny, Wob oTpnmaTn NOBIAOMMEHHS, WO MICTUTbL NEpeBIpKy No Koay.

3. BBeaiTb niaTBEPOKEHHS KOAY Y NOBIAOMMNEHHI Ta 06epiTh “8apeecTpyBaTtnch’ W00
YBIUTW B [OAATOK.

~ 33

4.Mepengite y App, 3HanAITb “‘AogaTtu NpUCTPIN” BHU3Y CTOPIHKK, K NOKa3aHO Ha
306paxeHHi 1

wwocs F B4l AM 1003 -

Cancel Add Device Holspotmode

on
hﬁi‘
[=]

5. IcHye aBa crnocobwu 3'egHaHHs 3 App (To4Yka 4OCT)

NiAKMIOYEHHS). PeXuM LWBWMAKOro MigKIYeHHs - ue Pic 1
KopucTyBadi MOXYTb HATUCHYTU KHOMKY Y BEPXHbOMY NPaBoMy KyTi, W06
NepekKsityYnTmn 3'egHaHHs 3 MeToAy LWBMAKOMO NIAKMIOYEHHS Ha PEXMM TOYKM O0CTYny.

a. [1ns wBmAaKoro niaknioYeHHs nepekoHamTecs, Wo iHagMKaTop npunagy Waenako
onvmae

6. [1nsa TOYKM JocTyny, NnepekoHanTecs, LWo iHauKaTop npunaay nosinbHO 6nnumae
B. AKLLO iHAMKaTOp He BriMmae sik onucaHo BuLle, Byab nacka, HaTUCHITb KHOMKY

nepesaBaHTaXXeHHS NPUCTPOIO npoTtsirom 5 cekyHa abo JoBLUE, AOKM BOHA He
crnanaxHe rnpaBuIbHO, AK MOKa3aHO Ha MarltoHKY HUXKYe,

6. O6epiTb Wi-Fi, BBeAiTb napornb i HaTUCHITL “HacTynHUW®, 9K nokasaHO Ha
300paxeHHi 2 HuxXye,

Ansa weungkoro NigknioyeHHs, iHTepdenc App byae 3amiHeHO nig Yac KoHdirypau,ii
Mepexi, BignoBigHo 0o 306paxeHHs 3, a 306paxeHHst 4 nokasye iHTepdenc, konm
npunag ycnilwHo NigKnoyeHo.



= — S 41 AM
8:41 AM 241 AM ao%

Salect the W Connect device ack Connect device

Cument Wi-Fi : airttake
& Gther Wi-F

Keep router. phone and device
within volid distance

®

Share with family

D one

306pakeHHs 2 3o06paxeHHs 3 306paxeHHs 4

7. Micna ycniwHOro Nigkno4YeHHs npunagy, HaTUcHiTb “lMpunagn” BHU3Y CTOPIHKW.
Hassa npuctpor BigobpaxaeTbCs y CNUCKY, SIK MOKa3aHO Ha 3006paeHHi 5.
TopKHITbCSA 1Oro, Wob yBiNTN A0 NaHeni ynpaBniHHSA CMapT-pPO3ETKM.

MpuMiTkK:

Konu npucTpin B mepexi, Ha nepeaHin naHeni 3'ssBUTbCS 3efieHa Kparka;

Konu npucTpin HeakTUBHUIA, Kparnka CTaHe Cipoto;

FAKLLIO uen NpUCTpin BUKOPUCTOBYETLCS IHLWIMMUK, Byae BigobpaxaTucsa nogsiviHa neTns.

:41 AM 0% N 2:41 AM 1000 -
My Device Profile Selting Cancel Add Sharing
. { : smart light group Groun > Roy
China +86
—
s (. Smart socket
N Share device
Yy Message center |
NP
- Feedback
. [ & | Smort extentable socket FAG
- Phone binding
~
( ! ) Smart wall socket »
\__/' About
| Smart switch
[ 1]
[ 1]
3o06paxkeHHs 5 3o06paxeHHs 6 306paxeHHs 7

8.“Ocobuctnin kabiHeT” Le Micue, oe KopucTyBadi MOXYTb KepiBaTuU nepcoHanbHUMMU
AaHumun. Knoyosa iHpopmaLis BUrnsgae sk nokasaHo Ha 300paXkeHHi 6:



a. MNepcoHanbHi AaHi: BKAYaym Ha3By 06MiKOBOro 3anucy Ta Homep Mob6inbHOro
Tenegony

©. IHdopmaLis Npo cninbHi NPUCTPOI
B. LleHTp nosigomneHb

r. Hagicnatu Bigryk

a.F.A.Q

e. NMoB'A3atn TenedoH: AKLLO BM BXoaMTeE Yeped 061ikoBUIA 3annc colianbHOI Mepexi,
BN MOXeTe Npus’sa3aTu CBi HoMep TenedoHy A0 cBOro ob6sikoBoro 3anmcy

€. [Npo Hac

9. [logaTu cninibHUIM JOCTYN: AK NoKasaHo Ha MartoHKy, KOpUCTyBa4i MOXyTb HabpaTtu
HOomep MOBINbHOro TenedoHy HOBOrO y4YacHUKa i NOAINUTUCA MPUCTPOEM 3 HUM.
HoBuWIA y4acHUK MOXe KepyBaTu NPUCTPOEM 3a JONOMOrOK BriacHOro obnikoBoro
3anucy, 306paxeHHs 7

3BYK npu pob6oTi

MpucTpin BUgae 3ByKOBUI CUrHam nNpu KOXXHOMY HanaluTyBaHHi poboTu.

OptiHeat 2000GTPT (GTWPT)

BcTtaBTe BUnKy y BignoBigHy po3eTKy 3MiHHOrO CTPYMY, LLIO Mae€ Taky X Hanpyry sik
BKa3aHO B iHCTPYKLl.

KHOMNK1 ceHCopHOro ekpaHy, po3TalloBaHi Ha NPUCTPOI, BiANOBIgalTb PYHKLUISM
ANCTaHLIMHOrO KepyBaHHSA:

@ @_@ ® ®®@ 1 HAucnnen
®E®O®O _,
G B-00 &) 2 Mpunmav
@ O—&—2 3. KHonka yacy
3 - - 6 4 KHonka gns pexunmis
5. KHonka ans
. HanalwTyBaHb
4 — (o) — 7
6. PerynioBaHHsA Tenna
5— (eT) —3 7. HanawTtyBaHHs
- - “+“ Temnepatypu
8. HanawTtyBaHHs “-
Pexum odikyBaHHs ‘ TemnepaTypu

Mepea noyatkom pobotu obirpiBava, cnig yBiMKHYTU nepemukad B Gik. Oducnnen
=)

3pearye ik Ha 306paxeHHi 1, e pexmuM odikyBaHHS, HeMae onaneHHs, -/ nokasaHo

Ha eKkpaHi.

y,

) . LSET)
~- KHOMKY HanawTOBY€E XBUIMHW, TPMBANNN HaTUCK Ha -
306paxeHHi 1.



@ __ day

(P mode

minute

| hour

Day-fleHb
Mode-Pexnm
Minute-XBnnanHu
Hour-rognHu

3o06paxeHHs 1

Pexum po6oTtu

(&) . . . .
HaTI/ICHITb g LLI,O6 nepentn 3 pe>|<|/lmy OLIIKyBaHHFl B peXxum pO6OT|/|, I Ha eKpaHI

=l

=/

3'ABNATLCA AaHi SIK NOKa3aHO Ha 300pakeHHi 2, NOTIM Ha ekpaHi 3'aBUTbCSA

70
Wil
HaTucHite '~ W06 BigperynioBaTM BWUCOKY UM HWU3bKY TemmepaTtypy, SKLIO
O\
Wl
TemnepaTypa Hu3bKa, Ha ekpaHi 3'ABUTbCA 2/ , SAKWO TemnepaTypa BWCOKa,
40
3'aBuTbCs <Y §K Ha 300paxeHHi 2.
HaTuchitb " um KHOMKy, Wo6 Bmbpatn 6axkaHy TemnepaTypy B Aiana3oHi Big

5°-40 ° C. TemnepaTypa nokasaHa gsoma Habopamu umdp, niBa KOMOHKa Nokasye
NMOTOYHY TemnepaTtypy, MpaBa-nokasye TemnepaTypy AN HanawTyBaHHSA, OMB.

306paxeHHs 3.

@ r high heat setting

@ — mode

low heat setting

306paxeHHs 2 3o06paxeHHs 3

! setting temperature
current temperature

3o06paxeHHs 4



Mode = pexum

High heat setting-HanawTtyBaHHA ana BUCOKOi TemnepaTtypu
Low heat setting-HanawTyBaHHA ANA HU3bKOT TeMnepaTypu
High heat setting-HanawTyBaHHA g1a BUCOKOI TemnepaTtypm
Low heat setting-HanalwTyBaHHA ANA HU3bKOI TeMnepaTypu

HaJ'IaI.IJTyBaHHﬂ Ha TUXXAEeHb

§T)

. ( = v 0 0 .
HatucHitb - wo6 nepenTtn 3 pexmmy O4IKyBaHHA B PEXUM pO6OTI/I, OaHI Ha eKpaHl

BiANOBIAaOTb 300paXeHHo 5, -/ 3'ABUTLCS Ha eKpaHi.

WIE)

HaTtucHiTh -, w06 obpatn BUGEpiTb OOUH 3 HACTYMHMUX 3anporpamoBaHNX Nepioais

HarpiBaHHs1, a came siK Ha MasntoHKy 6.

. 3 NOHeainka no MATHULO.

. 3 noHeginka no cyoory.

. Ko>kHoro gHs

. MoHeainok, cepepa, MATHUUS.
. BiBTOpok, 4eTBep, cyboTa.

. BuxigHi

. 3 NnoHeAinka no cepeny.

. 3 YyeTBepra no cepeqy.

© 00 N O 0o b~ W N P

. 3BU4anHum rpadik.

HatucHitb -, wWo6 BCTAHOBUTU Yac no4vaTtky, HaTUCHITb , LLLl0O BCTAHOBUTM Yac

3akiH4eHHa pobotn. Hanpwuknag, HaTUCHITb ~/ Ons BCTAHOBIIEHHSI MOYATKOBOIO
vyacy 9:00, i ue o3Ha4ae, wo 3 0:00 go 9:00, obirpiBad NpPoOOBXYE NpauBaTh, Toai

HaTUCHITb , OO BCTAHOBUTK Yac 3akiHYEeHHs pobOoTK, AKWO BCTaHOBUTKM 12:00,

obirpisay 3ynuHUTLCA 0 12:00, TOAi HATUCHITL - i 3HOBY AOKU He OyayTb
oxonrsieHi BCi 24 roaguHK, BiH NoKaXke NOTOYHMI Yac, KON HanawTyBaHHSA 3aKiHYeHO,
SIK Ha 300paXKeHHi 7.

(=)
\=

@) () (1) @) (w) G) GN)—— weekly time
O - mode )

306paxeHHs 5 306paxeHHs1 6
Mode-pexum

Weekly time-Yac Ha TUXKAaeHb



CICICICIOIOION

®

’ start time and stop time

3ob6paxeHHs 7

Start and stop time — yac no4aTKy Ta 3aBepLleHHA poboTu

AnTaYnn roguHHUK

N
Bl
TpuBanun HaTUCK Ha N4 KHOMKY, | Ha eKpaHi 3'aB1UTbCA

o/ TaK LLIO BU HE 3MOXKeTe

3pobuTK XogHOI ornepauil i B 3BOPOTHbOMY HanpsiMKy, Wo6 BigMIHUTU YHKLiO

ONTAYOro rognHHUKa.

MynbT AUCTaHUIMHOrO KepyBaHHA Ta NaHesb ynpaBSliHHA:

1.“SET” P, W, S Tpu pexxumn HanawTyBaHHS OS5 NOTOYHOIO TUXKHS.
2. “MODE” Pe3epBHU TWXKOEHD.
3. a ? BcTaHoBITE ANTAYNI 3aMOK.

4. s gﬁ;j” BigperynioiiTe NOTYHiCTb.

5. BcTaHoBITL BIOKPUTUM HacC Ta niABULLYUTE TEMMNeEpPaTypy.

17 . o -
6. ” BcTaHoBiTb 3aKpPUTUN Hac Ta 3HNXKXYUTE TemMnepartypy.

3BYyK npu pob6oTi

MpucTpin BuOgae 3ByKOBUI CUrHam Npu KOXXHOMY HanaluTyBaHHi poboTu.

® ® ®

®

© ©



OYULUEHHA

e [lepen ounLLeHHSAM Npuniagy 3ayvekanTe, Konv BiH OXONOHe Ta Bifd'egHanTe Noro
BiZ pO3€eTKMN

e He BuKkopuctoBynTe abpasneu Ta po34MHHUKK. [poTupanTe npunag M'skoto
BOJIOrOK TKAHUHOIO

e PerynapHo sugananteun nun 3 NnoBepxHi obirpisaya
e 3abopoHeHo MuTK ObirpiBay Ta 3aHyptoBaTi Moro nig soay!

e KLU0 BN JOBro He BMKOPUCTOBYETE OBirpiBay, NPOTPiTb MO0 NOBEPXHEHO i
noKnagitTbe Npunag y KonbopoBy KOPOOKy.

e [lpunapg cnig NOMiCTUTK B CyXxe NPOBITPOBaAHE NPUMILLEHHS. YHUKanTe
NiABMLLEHOT BONIOrOCTi Ta MEXaHIYHOro BNMBY Ha obirpiBau.

Yeaza! BupobHuk He Hece XO0O0HOoi eidnoegidasnibHOCcMi 3a 6y0b-siIKy WKOOY,
3anodisiHy NnpsiMoO 4Yu onocepedKkosaHo, Yyepe3 HedompuMaHHsSIyMo8 uyiei
iHCcmpykuii, 3a2anbHuUx npaeun 6e3nexku Yu empy4vaHHs Y KOHCMPYKUiro
npunady.

Lla mapkyBaHHS BKa3ye Ha Te, L0 Liel NpoaYyKT He crif yTunisyeaTtu 3 iHWMMN

nobytosmmu Bigxogamu no scbomy €C. LLLo6 3anobirtn MoXxnmein LIKoaj
NN  0BKINMI0 YK 300POB’I0 NOAEN Bif, HEKOHTPONbOBaHOT NepepobKM BiAXoaiB,
BiAnNoBiganbHO nepepobnsanTe ix Ans CAPUAHHA CTaromMy BUKOPUCTaAHHIO
MaTtepianbHux pecypcis. LLlob noBepHyTN BUKOpUCTaHUI NpUCTpin, Byab nacka,
BUKOPUCTOBYMNTE CUCTEMM MOBEPHEHHS Ta 360py abo 3BepHITbCHA A0 Nnpohasus, Ae
npunag 6ys npuabaHun. BoHn MOXyTb B3ATU LieW NpoAyKT Anst 6e3neyHoi
€KOonoriYHol nepepobKu.



Tabauys 2

IHpopmaLiliHi BUMOrn A0 NOKANbHUX e/IeKTPUUHUX 06irpiBayis

laeHTndikatop(n) moaeni: OptiHeat 2000 MP

Mo3wnuis Cn 3HayeHHA | Oam Mo3wnuis OanHnyA
mMB HUL,
on A

Tennosiapaua Tun BXigHOro Tenna, Auwe ANa NOKaNAbHUX eNEeKTPUUHUX

obirpisauis (06epiTb 0ANH BapiaHT)

HomiHanbHa Pro | 2.0 kw PYYHUI1 KOHTPOb TeNAa i3 BOYA0BaHUM [Hi]
Tennosigaava m TepmocTaTom
MiHimanbHa Pmin | 1.0 kw py4YHe peryntoBaHHsA 3apsaay Tennay [Hi]
Tennosianaya npumileHHi Ta / abo 380poTHA iHbopmaLin
(opieHTOBHMN) LLOA0 TEMMNEepPaTypu HaBKOULLHBOTO
cepefoBuLa
MakcnmanbHa Pma | 2.0 kW e/1eKTPOHHe peryatoBaHHA 3apaay Tennay [Hi]
6esnepepBHa xe npuMmileHHi Ta / abo 380poTHSA iHpopmaLin
Bigaaya Tenna LLOA0 TEMMEPATYPU HABKOIMLIHBbOTO
cepefoBuLa
JopaTtkoBe CNOXKUBAHHA eleKTpoeHeprii Tennosiagava 3a 4ONOMOTrO0 BEHTUAATOPA [Hi]
Mpw HoMiHanbHiIK | elma | 2.0 kW Tun perynioBaHHA Tennosiaaadi / KimHaTHOT

X

Tennosigaavi Temnepatypum (o6epitb 0ANH BapiaHT)

Mpw miHimanbHin | elm | 1.0 kw OAHOCTYNEeHEeBMWI TenoBigaava Ta [Hi]
Tennosiggavi " Bi,CYTHICTb KOHTPO/IIO TeMnepaTypu B
KimHaTi
Y pexumi elss | 0 kw [Ba abo binblue py4yHUx cTyneHis, 6e3 [Hi]
OYiKyBaHHA KOHTPOJIIO TEMNepaTypu B KiMHaTi
3 MeXaHiYHUM TEPMOPErYIATOPOM [TaK]

KiMHATHOI TemnepaTypu

3 @/1IEKTPOHHMM PErynsTOpom TemnepaTypu [Hi]
B KiMHaTi
€NeKTPOHHUI KOHTPO/Ib TEMNEPaTypU B [Hi]

KiMHaTi natoc Talimep AHA

€NeKTPOHHUIM KOHTPO/Ib TEMNEPaTypU B [Hi]
KiMHaTi natoc Talimep AHA

IHWi BapiaHTX ynpaBaiHHA (MOX/IMBI KilbKa BapiaHTiB)

KOHTPOJIb TemnepaTtypu B NPUMILLLEHHI, 3 [Hi]
BWABJIEHHAM NPUCYTHOCTI

KOHTPO/Ib TEMNEPATYPU B NPUMILLEHHI, 3 [Hi]
BUAB/JIEHHAM BiZKPUTUX BIKOH

3 OMLI€ED KOHTPOIIO BiACTaHi [Hi]
HaNalTyBaHHA YNPaB/iHHA 3anycKy [Hi]
3 0bmekeHHAM poboyoro Yyacy [Hi]
3 YOPHUM AATYMKOM NlaMnun [Hi]

RowTakTHi AaHi Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




IHpOopMaUiliHi BUMOrY A0 IOKAaNbHUX eIEKTPUUYHUX 0birpiBauyis

laeHTndikatop(n) moaeni: OptiHeat 2000 EWP

MNosuuis Cumson 3HayeHHsa | Oaum MNo3suuis OauHunusa
HUL,
a
Tennosigaava Tun BXigHOrO Tenna, AuLe ANA NOKANbHUX eNeKTPUUHUX
o6irpisauis (06epiTb 0ANH BapiaHT)
HomiHanbHa | Prom 2.0 kw PYYHUI KOHTPO/Ib TEMAA i3 BOYA0BAHUM [Hi]
Tennosigaava TEepMOCTaTOM
MiHimanbHa Prmin 0.001 kw py4YHe peryntoBaHHA 3apaay Tennay [Hi]
Tennosiggava npuMmileHHi Ta / abo 38opoTHSA iHpopmaLina
(opieHTOBHWMI) OO TeMnepaTypy HaBKOMULLHBbOIO
cepefosuLa
MakcmanbHa | Pmaxc 2.0 kw €NeKTPOHHEe peryntBaHHA 3apaay Tennay [Hi]
6e3nepepBHa npuMmileHHi Ta / abo 38opoTHSA iHpopmaLina
BigAava Tenna LLOA0 TeMNepaTypy HaBKONULIHBOTO
cepefoBuLLa
[opaTkoBe CNOXKUBAHHA eneKkTpoeHeprii TennosigAava 3a LONOMOrol0 BEHTUAATOPA [Hi]
Mpwu elmax 0 kw Tun peryniosaHHa Tennosigaadi / KimHaTHOT
HOMiHaNbHIM Temnepatypm (o6epitTb 0aNH BapiaHT)
Tennosiggavi
Mpwn elmin 0 kw OAHOCTYNEeHEeBMI TenoBigaa4a Ta [Hi]
MiHIManbHiln BiACYTHICTb KOHTPO/IIO TeMnepaTypu B
Tennosiggavi KimHaTi
Y pexxumi elss 0.001 kw [Ba abo binblue py4yHUx cTyneHis, 6e3 [Hi]
OYiKyBaHHA KOHTPOJIIO TeMnepaTypu B KimHaTi
3 MexaHiYHUM TepMoperynaTopom [Hi]
KiMHaTHOI TemnepaTtypu
3 @N1EKTPOHHMM PEryaaTOpOM TemnepaTypm [Hi]
B KimMHarTi
€/1eKTPOHHUI KOHTPOb TEMMEPaTypu B [Hi]
KiMHaTi natoc Talimep AHA
€/1eKTPOHHMI KOHTPO/Ib TeMNepaTypu B [Tak]

KiMHaTi natoc Taimep gHA

IHWi BapiaHTK ynpaBaiHHA (MOXNUBI KinbKa BapiaHTiB)

KOHTPO/Ib TEMNEePaTypy B NPUMILLEHHI, 3 [Hi]
BUABJIEHHAM NPUCYTHOCTI

KOHTPOJIb TeMnepaTypu B NPUMILLEHHI, 3 [Hi]
BUAB/JIEHHAM BiZKPUTUX BIKOH

3 OMUIEID KOHTPOIIO BiACTaHi [yes]
HaNaWTyBaHHA YNpaBaiHHA 3aMyCKy [Hi]
3 0bmeKeHHAM poboyoro yacy [Hi]
3 YOPHUM AaTYNKOM Namnu [Hi]

KOHTaKTHI gaHi

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.




Information requirements for electric local space heaters

laeHTndikaTop(n) mogeni: OptiHeat 2000 GTPT / OptiHeat 2000 GTWPT

MNosuuis Cumson 3HayeHHsa | Oaum MNo3suuis OauHunusa
HUL,
a
Tennosigaava Tun BXigHOro Tenna, Anwe ANA NOKaNbHUX eNeKTPUUHUX
obirpisauis (06epiTb 0AMH BapiaHT)
HomiHanbHa | Prom 2.0 kw PYYHUI KOHTPO/Ib TEMNA i3 BOYA0BAHUM [Hi]
Tennosiagaya TEepMOCTaTOM
MiHimanbHa Prmin 0 kw py4YHe peryntoBaHHA 3apaay Tennay [Hi]
Tennosiggava npuMmileHHi Ta / abo 38opoTHSA iHpopmaLina
(opieHTOBHWMI) OO TeMnepaTypy HaBKOMULLHBbOIO
cepefosuLa
MakcmanbHa | Pmaxc 2.0 kw €NeKTPOHHEe peryntBaHHA 3apaay Tennay [Hi]
6e3nepepBHa npuMmileHHi Ta / abo 38opoTHSA iHpopmauin
BigAava Tenna o040 TeEMNepaTypy HaBKOIULWHBLOTO
cepefoBuLLa
JloaaTKoBe CNOXKUBaAHHA eNeKTpoeHepril TennoBiagava 3a 4ONOMOTroH BEHTMAATOPA [Hi]
Mpwu elmax - kw Tun peryniosaHHa Tennosigaadi / KimHaTHOT
HOMiHaNbHIM Temnepatypm (o6epiTb 0aNH BapiaHT)
Tennosiggavi
Mpwn elmin - kw OAHOCTYNEeHEeBMI TenoBigaa4a Ta [Hi]
MiHIManbHiln BiACYTHICTb KOHTPO/IIO TeMnepaTypu B
Tennosiggavi KimHaTi
Y pexxumi elss 0.0017 | kw ABa abo binblue py4yHUxX cTyneHis, 6e3 [Hi]
OYiKyBaHHA 42 KOHTPOJIIO TeEMNepaTypu B KiMHaTi
3 MeXaHiYHUM TePMOPEryNATOPOM [Hi]
KiMHATHOI TemnepaTypu
3 @N1EKTPOHHMM PEryaIaTOpoM TemnepaTypm [Hi]
B KiMHaTi
€N1eKTPOHHUI KOHTPO/Ib TEMMNEPATYpU B [Hi]
KiMHaTi natoc Talimep gHA
€N1eKTPOHHUIM KOHTPO/Ib TEMMNEPATYpU B [Tak]

KiMHaTi natoc Talimep 4HA

IHWi BapiaHTX ynpaBaiHHA (MOXUBI KinbKa BapiaHTiB)

KOHTPOJ/Ib TEMMNEPATYPU B NPUMILLEHHI, 3 [Hi]
BUABNEHHAM NPUCYTHOCTI

KOHTPO/Ib TEMNEPATYPU B NPUMILLEHHI, 3 [Hi]
BUABJIEHHAM BiZAKPUTUX BIKOH

3 OMLEI KOHTPOJIIO BiACTaHi [mi]
HaNaWTyBaHHA YNpPaBaiHHA 3aMNyCKy [TaK]
3 0bmekeHHAM poboyoro Yyacy [TaK]
3 YOPHUM AATYMKOM NlaMnun [Hi]

KoHTaKTHI gaHi

Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.







